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USER PRECAUTIONS (1/2)

It is essential to follow the precautions below when using the system, both in the interest of safety and to prevent material damage.
You must always comply with the laws of the country in which you are travelling.

/'\ Precautions when operating the audio system
[

— Operate the controls (on the dash or near the steering wheel) and read the information on the screen only when road

conditions allow.
— Set the volume to a reasonable level so that outside noise can be heard.

Precautions concerning the equipment

— Do not attempt to dismantle or modify the system, as there is a risk of damage to equipment and fire.

— Contact a representative of the manufacturer in the event of malfunction and for all operations involving disassembly.
— Do not use products containing alcohol and/or spray fluids on the area.

Precautions when using the phone

— There are laws which govern the use of phones in vehicles. They do not necessarily authorise the use of hands-free phone
systems under all driving conditions: drivers must be in control of their vehicles at all times.

— Using a phone whilst driving is a significant distraction and risk factor during all stages of use (dialling, communicating,
searching for a number in the handset memory, etc.).

Maintenance of the fascia

— Use a soft cloth and, if necessary, a small amount of soapy water. Rinse with a soft, slightly damp cloth, then dry with a soft,

dry cloth.
— Do not press on the display on the front panel, and do not use any alcohol-based products.
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USER PRECAUTIONS (2/2)

/'\ Protection of your personal data
[

Data about you are collected via your vehicle. They are processed by the manufacturer, acting as a processor, in ac-
cordance with the regulations in force.

Your personal data can be used to:

— improve and optimise your use of your vehicle and the associated services;
— improve the driving and onboard experience;

— improve the road safety and predictive maintenance systems;

— improve the assisted driving systems;

offer you added-value services relating to the vehicle.
The manufacturer takes all the necessary precautions to ensure that your personal data is processed in total security.
To find out more about the use of your data and your rights, go to www.renault.com.

The description of the models given in this manual is based on the specifications at the time of writing. This manual covers all
existing functions for the models described. Whether or not they are fitted depends on the equipment model, options
selected and the country where they are sold. This manual may also contain information about functions to be intro-
duced later in the model year. The screens shown in the user manual are not contractual. Depending on the make and
model of your telephone, some functions may be partially or completely incompatible with your vehicle’s multimedia system.
Throughout the manual, the Approved Dealer is that of the vehicle manufacturer.
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GENERAL DESCRIPTION (1/2)

§ Radio functions

Introduction

The audio system has the following
functions:

— FM (RDS) and AMradio;
— terrestrial digital radio (DR);

— management of auxiliary audio
sources;

— Bluetooth® hands-free phone
system.

GB.4

The radio can be used to listen to radio
stations on the following bands: FM
(frequency modulation) and AM (ampli-
tude modulation).

The DR system (DAB, DAB+, T-DMB
format) provides better sound repro-
duction.

The RDS system makes it possible to
display the name of some stations or
messages sent by FM stations to be
displayed:

— traffic bulletins (TA);

— emergency messages.

I Auxiliary audio function

You can listen to your personal stereo
directly through your vehicle’s spea-
kers. There are several ways of connec-
ting your personal stereo, depending
on the type of device you have:

— USB socket;
— Jack socket;
— Bluetooth® connection.

For more information on the list of com-
patible devices, contact an authorised
dealer.



GENERAL DESCRIPTION (2/2)

Hands-free phone function

The Bluetooth® hands-free system
provides the following features without
having to handle your phone:

— Pair up to 5 phones;
— send/receive/reject a call;

— transfer the phone’s or SIM card’s
contact list (depending on the
phone);

— view the system’s call log (depend-
ing on the phone);

— dial voicemail.

Bluetooth® function

This function enables the audio system
to recognise and control your portable
audio player or mobile phone using
Bluetooth® pairing.

You can activate/deactivate the
Bluetooth® function in the "Bluetooth"
menu:

— display the settings menu by press-
ing 9;

— select “Bluetooth” by turning and
pressing the 5 knob or, depending
on the audio system panel layout,
select “Bluetooth” by pressing the 14
button then confirm by pressing
the 25 button;

— select «ON»/«Offy.

Your hands-free phone
/'\ system is only intended to
=] facilitate communication by
reducing the risk factors,
without removing them completely.
You must always comply with the
laws of the country in which you are
travelling.
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (1/8)

System panels
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Steering column controls




INTRODUCTION TO THE CONTROLS (2/8)

System panel Steering column controls

®
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (3/8)
Steering wheel controls




INTRODUCTION TO THE CONTROLS (4/8)

AUDIO/MEDIA function | TELEPHONE function

— Press: On/Off.
— Rotary button: adjust the volume of the audio source currently playing.

Information display.

— Short press: choose the radio source and the waveband:
FM1 —- FM2 — DR1 — DR2 — AM.
— Long press: updating of the list of radio stations.

Select the desired audio source (if connected):
USB1 — USB2 — Bluetooth® portable audio player — AUX
(Jack socket).

— Press: confirm an action.
— Rotary button: to browse menus or lists (only for front panels A and B).

— Return to the previous screen/previous level while browsing menus.
— Cancel current action.

— Short press: change track or change radio frequency.
— Long press: fast forward/rewind an audio track or scroll
through the radio stations until the button is released.

USB socket for an MP3 player or auxiliary audio sources.

Access the custom settings menu.
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (5/8)

10

AUDIO/MEDIA function

— Short press: recall a stored radio station.

TELEPHONE function

— Short press: access the “Phone” menu.
— Long press: redial the last number.

When receiving a call:
— short press: answer the call;
— long press: reject the call.

During a call: end the call in progress.

From a USB or Bluetooth device:

— short press: activate RPT function (1 button on the
system front panel) and MIX function (2 button on the
system front panel).

Auxiliary input.

" Long press: store a station.
12 Activate the “Text” function.
13
14 Navigate through the menus or lists.
Select the audio source: FM1 — FM2 — DR1 — DR2
15 |— AM — USB1 — USB2 — Bluetooth® portable audio

player — AUX (Jack socket).

— Short press: access the “Phone” menu.
— Long press: redial the last number.

17 Increase the volume of the audio source currently in use.
Long press: redial the last number.
— Mute the radio source currently playing. When receiving a call:
18 |- Mute the sound and pause the Bluetooth® portable |- short press: answer the call;
audio player, USB, MP3 player, portable audio player. |- long press: reject the call.
During a call: end the call in progress.
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (6/8)

AUDIO/MEDIA function | TELEPHONE function

19 Decrease the volume of the audio source currently in use.

(Only for controls C, D and G)
17 + 19— Mute the radio source currently playing.
— Mute the sound and pause the Bluetooth®portable audio player, USB, MP3player.

Rotate:
— radio: browse through the radio list;
— media: previous/next track.

Rotate:
— “Phone” menu: browse through the list.

20 |— Short press: confirm an action. — Short press: confirm an action.
Long press: Long press:
— return to previous screen/previous level when browsing [— return to previous screen/previous level when brows-
through menus; ing through menus;
— cancel current action. — cancel current action.

— Short press: access the «Phone» menu.
— Long press: redial the last number.

When receiving a call:
— short press: answer the call;
— long press: reject the call.

21

During a call: end the call in progress.
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (7/8)

AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function
— Short press: confirm an action. — Short press: confirm an action.
Long press: Long press:
22 |- return to previous screen/previous level when browsing [— return to previous screen/previous level when brows-
through menus; ing through menus;
— cancel current action. — cancel current action.
Rotate:
23 |- radio: browse through the list of radio stations stored pre- Rotate:
viously; — «Phone» menu: browse through the list.
— media: previous/next track.
24 Remove the phone support cover by turning it counter-clockwise.

25 Confirm the function.

— Short press: access the “Phone” menu.

When receiving a call:
— short press: answer the call;
— long press: reject the call.

26
During a call: end the call in progress.

— Long press: activate voice recognition.
— Short press: deactivate voice recognition.
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (8/8)

AUDIO/MEDIA function | TELEPHONE function

— Short press: activate voice recognition.

27

— Short press: deactivate voice recognition.

When receiving a call:
— short press: answer the call;

28 — long press: reject the call.

During a call: end the call in progress.
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OPERATION
On and off

Briefly press control knob 71 on the
audio system front panel to switch on
your system.

The audio system can be used with the
vehicle ignition off. It will operate for
several minutes. Press the 1 knob on
the audio system front panel to operate
the system for several minutes more.

To switch the audio system off, briefly
press the 71 knob on the audio system
front panel.
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§} CHOOSING THE SOURCE

To scroll through the various audio
sources, press button 4 repeatedly
on the audio system front panel or 15
on the steering column control. The
audio sources scroll in the following
order: USB1 — USB2— BT Streaming
(Bluetooth®) — AUX.

Note: to display the telephone menu,
press the 70 button on the audio system
front panel or 16, 21 or 26 on the steer-
ing column control.

When you insert a new medium (USB,
AUX) while the radio is on, the source
will switch automatically and begin to
play.

You may also select the radio source by
pressing button 3 on the audio system
front panel or 15 on the steering column
control. Repeatedly pressing button 3
on the audio system front panel scrolls
through the wavelengths in the follow-
ing order: FM1 — FM2 — DR1 — DR2
— AM — FM1 etc.

l To change media and radio source,

press button 715 on the steering column
control.

VOLUME

Adjust the volume by turning control
knob 1 on the audio system front panel
or by pressing button 77 or 19 on the
steering column control.

The display shows “Volume”, followed
by the current setting.

Mute

Briefly press the 18 button, or 17
and 19 simultaneously on the steering
column control. The message “MUTE”
is displayed on the screen.

Briefly press the 17 button, 18 or 19
on the steering column control again
to resume playing the current audio
source.

You can also disable the mute function
by turning control knob 7 on the audio
system front panel.



USING VOICE RECOGNITION (1/2)

Voice recognition system

Using a compatible smartphone, your
audio system enables you to use the
voice recognition system. This makes it
possible to control the functions of your
smartphone by voice, while keeping
your hands on the steering wheel.

Note: your smartphone’s voice recog-
nition system only enables you to use
the functions of your telephone. It does
not enable you to interact with the other
functions of your audio system such as
the radio, the Driving eco etc.

Note: when using voice recognition,
the language set on your telephone will
be the language used by your audio
system.

Note: If you try to use your vehicle’s
voice recognition system with a paired
smartphone that does not have voice
recognition, a message will be dis-
played on the audio system screen to
notify you.

MODE
OK

Using voice recognition with
your phone

Activation

To activate the voice recognition
system, you must:

— get a 3G, 4G or Wifi connection with
your smartphone;

— activate the Bluetooth® on your
smartphone and make it visible to
other devices (please refer to your
telephone manual for instructions);

— pair and connect your smartphone to
the audio system (please refer to the
section on “Pairing, unpairing a tel-
ephone”);

— press and hold the 26 button on the
steering column control or tap the 27
button on the steering wheel.

An audible signal indicates that voice
recognition is activated.
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USING VOICE RECOGNITION (2/2)

Deactivation

— Tap button 26 on the steering column
control or 27 on the steering wheel to
end your voice recognition session.

An audible signal indicates that voice
recognition is deactivated.
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LISTENING TO THE RADIO (1/4)

Selecting a waveband

Select the desired waveband (FM1,
FM2, DR1, DR2, AM, FM1 etc.) by re-
peatedly pressing button 3 on the audio
system front panel.

Choose an FM or AM radio
station

There are several different ways to
select and seek a radio station.

Automatic search

This mode performs an automatic scan
to search for stations. Press and hold
button 7 on the audio system front
panel.

When you release button 7 on the audio
system front panel, the frequency of the
nearest radio is displayed. The radio will
continue going up or down the frequen-
cies for as long as you press button 7
on the audio system front panel.

Manual search

This mode allows you to find stations
manually by scrolling through the fre-
quencies, by pressing button 7 on the
audio system front panel.

Press button 7 on the audio system
front panel; the frequency increases or
decreases.

Storage of radio stations

This operating mode allows you to
listen to your pre-set radio stations.

Select a waveband, then select a radio
station using the methods described
above.

To store a station, press and hold one
of the buttons on the audio system front
panel keypad 11 until you hear a beep.

You can save up to six stations per
waveband.

To recall a stored station, briefly press
one of the buttons on the keypad 71.

Select an FM/DR radio
station by name

To select a radio station, turn the 5§ knob
or press the 14 buttons then confirm by
pressing the 25 button or, depending
on the steering column control, press
the 20 or 23 knob.

This list can include up to 100 radio sta-
tions with the strongest frequencies in
your area.

To get the most recent list of stations,
update the radio list (FM or DR).

Refer to «Updating the radio list (FM or
DR)" in this section.
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LISTENING TO THE RADIO (2/4)

Radio settings

Display the settings menu by pressing
the 9 button on the audio system panel
then, depending on the audio system
panel, select “Radio” by turning and
pressing the 5 knob or select and press
the 14 buttons, then confirm by press-
ing the 25 button. The available func-
tions are as follows:

— «TA»;

— «DR Interrupt...»;
— «Ref. FM List»;

— «Ref. DR List».

«TA»

When this feature is activated, your
audio system allows traffic bulletins to
play automatically as new reports are
issued by some FM or DR radio sta-
tions.

Note: This feature is not available for
the AM waveband.

Select the information station and then
choose whether you want another lis-
tening source.

GB.18

l Traffic information is broadcast au-

tomatically and has priority over the
source being listened to at the time.

To activate or deactivate this feature,
refer to the «Radio settings» paragraph
under «System settings».

«DR Interrupt...» (newscasts)

When this function is activated, it is
possible to automatically listen to news
as it is broadcast by certain «<FM» or
«DR» radio stations.

If you then select other sources, when
a broadcast of the selected programme
type is made, it will interrupt the other
sources.

To activate or deactivate this function,
please refer to the information on «DR
Interrupt...» in the «System settings»
section.

I «Ref. FM List»

This feature allows you to perform an
update of all FM stations in your area.

Display the settings menu by pressing
the 9 button on the audio system panel
then, depending on the audio system
panel, select “Radio” by turning and
pressing the 5 knob or select by press-
ing the 74 buttons, then confirm by
pressing the 25 button.

Depending on the audio system panel,
select “Ref. FM List” by turning and
pressing the 5 knob or select by press-
ing the 14 buttons and confirm by
pressing the 25 button.

The automatic update of the FM sta-
tions in the area starts. The message
“Updating FM List” is displayed on the
screen.

With the automatic frequency scan fin-
ished, the message “FM List updated”
is displayed on the screen.

Note: if another source is selected, the
FM radio list update continues in the
background.



LISTENING TO THE RADIO (3/4)

To switch from one stored frequency to
another, press one of the buttons on the
audio system front panel keypad 7.

Note: You can also update the FM radio
list by pressing and holding button 3 on
the audio system front panel.

«Ref. DR List»

This feature allows you to perform an
update of all DR stations in your area.

— display the settings menu by press-
ing the 9 button on the audio system
panel then, depending on the audio
system panel, select “Radio” by turn-
ing and pressing the § knob or select
and press the 14 buttons, then con-
firm by pressing the 25 button;

— select “Ref. DR List” by turning and
pressing the 5 knob or press the 714
buttons and confirm by pressing the
25 button;

— the automatic update of the list of di-
gital terrestrial radio stations in your
areabegins. The message «Updating
DR List» is displayed on the screen.

With the automatic frequency scan fi-
nished, the message «DR List upda-
ted» is displayed on the screen.

Note: You can also update the DR radio
list by pressing and holding button 3 on
the audio system front panel.

Selecting a station

Select the desired waveband (FM1,
FM2, DR1, DR2 or AM) by repeatedly
pressing button 3 on the audio system
front panel.

— depending on the audio system
panel, turn the § knob or press the 14
buttons then confirm by pressing
the 25 button or, depending on the
steering column control, use the 20
or 23, knob to scroll through the list
of FM/DR or AM radio stations;

— press button 7 on the audio system
front panel to scroll through the FM/
AM frequencies or DR radio stations.
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LISTENING TO THE RADIO (4/4)

Display radio text

To display the text menu, briefly press
button 712 on the audio system front
panel, or press and hold button 9 on
the panel. The available functions are
as follows:

— «Radiotext»;
— «EPG».

NB: If no information is provided, the
message “No message” is displayed on
the screen.

Text information «Radiotext» (FM)

Some FM radio stations broadcast
text information related to the program
being listened to (e.g. the title of a song,
artist name).

NB: This information is only available
for certain radio stations.
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l «EPG» (DR) program guide

When this feature is activated, your
audio system will display the station’s
upcoming programs of the day.

Note: This information is only available
for the selected station’s next three
time slots.



AUXILIARY AUDIO SOURCES (1/4)

Your audio system has inputs to con-
nect one or more external audio
sources (USB flash drive, MP3 player,
Bluetooth® portable player etc.).

You have several ways of connecting
your player:

— USB connection;
— Jack socket;
— Bluetooth® connection.

Note: the auxiliary audio source for-
mats include MP3,WMA and AAC.

USB connection;

Connection

Connect the MP3 player or USB flash
drive to the USB socket.

Once the device is connected, the track
will be displayed automatically.

12:45121°C
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Use
— MP3 player:

Once you have plugged in your MP3
player, the menus can be accessed
from your audio system.

The system stores the playlists from
your MP3 player.

— USB key:

The audio files will start playing auto-
matically.

To access the file tree diagrams for your
audio source, depending on the audio
system front panel, turn and press the 5
knob or press the 714 buttons and con-
firm with the 25 button.

Charging using the USB port

Once your portable audio player’s USB
connector is plugged into the multime-
dia system USB port, you can charge or
recharge the battery during use.

Note: some devices do not recharge
or maintain battery charge level when
they are connected to the USB port on
the audio system.

Note: refer to the sections on “Shuffle”
and “Repeat” for the shuffle and repeat
functions.
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AUXILIARY AUDIO SOURCES (2/4)

Jack connection

Connection

Using a suitable cable (not provided),
connect the Jack socket of the auxil-
iary input 13 on the audio system front
panel to your portable audio player
headphones plug (usually a 3.5 mm
jack Jack).

Note: you cannot select a track directly
from your audio system. To select a
track, you must do so directly via your
portable audio player, when the vehicle
is stationary.

Use

Just the text “AUX” is displayed on the
audio system screen. No artist or track
name is visible.

Note: To adjust the sensitivity of the
Jack, socket, refer to the “System set-
tings” section.
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§ Bluetooth® audio playback

In order to use a Bluetooth® digital
device, you must pair it to the vehicle
when it is first used (refer to the infor-
mation on the “Bluetooth® function” in
the “General description” section).

Pairing allows the audio system to re-
cognise and store a Bluetooth® digital
device.

Note: if your Bluetooth® digital device
has telephone and portable audio
player functions, pairing one of these
functions will automatically pair the
other.

Only handle the personal
A stereo when traffic condi-

tions permit.

Store the portable audio
player safely while driving (risk of

being thrown in the event of sudden
braking or impact).

l Connection

For a device already paired, perform
the following steps:

— enable Bluetooth® on the portable
audio player and make it visible to
other devices (refer to your audio
player manual);

— select the Bluetooth® audio source
by pressing button 4 on the audio
system front panel or button 75 on
the steering column control.



AUXILIARY AUDIO SOURCES (3/4)

Use

Your portable audio player must be
connected to the audio system to
enable all its functions to be accessed.

Note: no digital device can be connec-
ted to the audio system unless it has
previously been paired.

Once the Bluetooth® digital portable
audio player is connected, you can con-
trol it from your audio system.

To pause the audio track, press the 18
button or press the 17 and 79 buttons
on the steering column control simulta-
neously (press again to resume play-
ing).

Press button 7 on the audio system
front panel or turn control knob 20 or 23
on the steering column control to move
to the next or previous track.

Note: the number of accessible func-
tions varies depending on the type of
portable audio player and its compat-
ibility with the audio system.

Note: in some cases, you will need to
refer to your device’s manual to finalise
the connection procedure.

12:45121°C
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 MP3

Shuffle Mix

Press 1 or 2 on the audio system
keypad or press the 28 button on the
audio system front panel to shuffle all
tracks.

The MIX symbol 71 appears on the
screen. A track is then selected at
random. The transition from one track
to another takes place randomly.

Press 1 or 2 on the audio system
keypad again or press the 28 button on
the audio system front panel to switch
shuffle off. The MIX symbol 7 goes out.

Shuffle is switched off automatically
when the audio system is turned off and
the audio source is disconnected.

GB.23



AUXILIARY AUDIO SOURCES (4/4)

= MP3 12:45121°C
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Repeat «RPT»

Press 1 or 2 on the audio system keypad
to enable the repeat function. The RPT
symbol 2 appears on the screen.

To disable, press 1 or 2 on the keypad
again. The RPT symbol 2 goes out.

Note: if the shuffle function is activated,
enabling the repeat function will deac-
tivate it. The MIX symbol 7 will go out
and the RPT symbol 2 will come on.
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Play mode

A 3 PLAY, PAUSE or STOP symbol indi-
cates the play mode.

Pause

To mute the sound temporarily, press
the 17 and 19 buttons on the steer-
ing column control simultaneously, or
briefly press the 18 button on the steer-
ing column control.

This function deactivates if you change
the volume or source, or if an automatic
newscast comes on.

Only handle the personal
A stereo when traffic condi-

tions permit.

Store the portable audio
player safely while driving (risk of
being thrown in the event of sudden
braking or impact).




PAIRING AND UNPAIRING A TELEPHONE (1/3)

Bluetooth® connection

To activate the system Bluetooth® func-
tion, depending on the audio system
front panel, select Bluetooth by turn-
ing and pressing the 5 knob or select
Bluetooth by pressing the 74 buttons
and confirm with the 25 button, then
select “ON” or “Off".

Pairing a phone

To use your hands-free system, pair
your Bluetooth® phone with your audio
system. Check that your audio system
and your phone are on, that Bluetooth®
is activated on your phone and that its
status is set to “visible” (refer to the
user guide for your phone).

Pairing enables the audio system to
recognise and store a phone.

You can pair up to five phones, but only
one can be connected at a time to the
audio system.

Pairing can be performed from the
audio system and/or from your phone.

Scan devices

T i cevice |

Sel. Device v

Pairing a Bluetooth® phone with the
audio system from the audio system

This method allows you to make a
Bluetooth® search from the audio
system.

To pair a phone using this method, per-
form the following steps:

— display the phone menu by pressing
the 10 button on the audio system
front panel or 16, 21, 23 or 26 on the
steering column control;

— depending on the audio system
front panel, select Scan devices by
turning and pressing the 5 knob or
press the 14 buttons and confirm
with the 25 button. Depending on the
steering column control, use the 20
or 23 knob.

The search for Bluetooth® devices in
the vicinity begins (this search can take
up to sixty seconds.) The message

“Search for BT devices...... appears
on the audio system display.

— Depending on the audio system front
panel, select the phone that you
wish to pair by turning and press-
ing the § knob or press the 14 but-
tons and confirm with the 25 button.
Depending on the steering column
control, use the 20 or 23 knob;

— when the “connected” message
is displayed on the audio system
screen, the Bluetooth® device is au-
tomatically stored and connected to
the vehicle.
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PAIRING AND UNPAIRING A TELEPHONE (2/3)

After sixty seconds, if pairing fails, l — the message “Re-enter Pin” appears

repeat these steps. Please refer to your
telephone’s user guide for further infor-
mation.

Pairing a Bluetooth® telephone with
the audio system from your phone

This method allows you to make a
Bluetooth® search from your phone.

To pair your phone using this method,
perform the following steps:

— display the telephone menu by
pressing button 70 on the audio
system front panel, or 16, 21 or 26
on the steering column control;

— depending on the audio system
front panel, select Pair device by
turning and pressing the 5 knob or
press the 714 buttons and confirm
with the 25 button, depending on the
steering column control, with the 20
or 23 knob
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on the system screen and a six-
ty-second countdown begins.

The audio system is now visible to other
Bluetooth® devices for about a minute.

— Search for the audio system indi-
cated under the name “MY CAR’”
or “R&Go Multimédia” using your
phone then select it (refer to the user
guide for your phone).

The message “MY CAR connected” or
“‘R&Go Multimédia” appears on your
phone to inform you that your audio
system is paired and connected with
your phone.

The message “R&Go Multimédia” is
displayed on the screen only if the
R&Go application connects to the audio
system and if the application is installed
on your smartphone.

For safety reasons, carry
A out these operations when

the vehicle is stationary.

l If pairing fails, the audio system display

returns to the main menu.

If the maximum number of tele-
phones paired with the audio system is
reached, you need to unpair an exist-
ing telephone before pairing a new one
(refer to the information on ‘Unpairing a
telephone’ in this section).

Your hands-free phone
A system is only intended to
facilitate communication by

reducing the risk factors,
without removing them completely.
Always comply with the laws of the
country in which you are travelling.
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Deleting a phone

YES \[@)

Unpairing a phone

Unpairing allows a phone to be deleted
from the audio system memory.

To unpair and delete your phone from
the audio system memory, perform the
following steps:

— display the telephone menu by
pressing button 70 on the audio
system front panel, or 16, 21 or 26
on the steering column control;

— depending on the audio system front
panel, select the Delete device menu
by turning and pressing the 5 knob
or press the 714 buttons and confirm
with the 25 button

— depending on the audio system front
panel, select the phone that you
wish to unpair from the list by turn-
ing and pressing the § knob or press
the 14 buttons and confirm with
the 25 button.

A message is displayed on the screen
of the audio system asking you to con-
firm and enter your choice.

— Depending on the audio system front
panel, turn and press the § knob or
press the 14 buttons and confirm
with the 25 button to select “ON”.

Note: unpairing a phone deletes all
contacts from the contacts list and the
call history in the audio system syn-
chronised with the phone.
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Connecting a paired phone

Your phone must be connected to the
hands-free phone system in order to
use all its functions.

No phone can be connected to the
hands-free phone system if it has not
first been paired.

Please refer to the information on
“Pairing a telephone” in the “Pairing/
Unpairing a telephone” section.

Note: your telephone’s Bluetooth®

connection must be active and set to
“visible”.

Automatic connection

As soon as the vehicle ignition is
switched on, the audio system searches
for paired telephones in the vicinity.

Note: the priority phone is the last to
have been connected.

Searching will continue until a paired
phone is found (this may take up to five
minutes).
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patible phones, contact an authorised
dealer or visit the manufacturer’'s web-
site if available.

Note:

— you can use automatic telephone
connection with the ignition switched
on. You may need to activate the
automatic Bluetooth® connection
function on your hands-free phone
system. To do this, refer to your
telephone&apos;s user manual;

— when reconnecting, and when two
paired phones are within range
of the hands-free system, the last
phone to have been connected will
take priority, even if this phone is out-
side the vehicle but within range of
the hands-free system.

l Note: For more information on com- l Note: if a call is already in progress

when your hands-free phone system is
connected, the phone will automatically
be connected and the conversation will
switch to the vehicle speakers.
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Scan devices

Pair device
Sel.device

Manual connection (changing the
phone connected)

To display the phone settings menu,
press button 10 on the audio system
front panel or 16, 21 or 26 on the steer-
ing column control, then select the “Sel.
device” menu. The list of phones al-
ready paired is displayed. Select the
telephone that you wish to connect
from the list. Depending on the audio
system panel, turn and press the §
knob or select by pressing the 74 but-
tons then confirm by pressing the 25
button or the 20 knob on the steering
column control.

Elodie’s phone

Slc E—

& J Marie’s phone

m|Cd

A message informs you that the phone
is connected.

Note: if a phone is already connected
when changing phones in the already
paired phone list, the existing connec-
tion is automatically disconnected.

Connection failure

If connection fails, check that:

— your phone is switched on;

— your telephone battery is not flat;

— your phone has been previously
paired with the audio system;

— Bluetooth® is now enabled on your
phone and on the audio system;

— the phone is configured to accept the
audio system’s connection request.

Note: using your hands-free phone
system for prolonged periods will dis-
charge your phone’s battery more
quickly.
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Telephone information

Once connected, the audio system pro-
vides information on the telephone:

— the telephone network status 17,
— the battery charge level 2;

— the type of connection to the multi-
media system 3.

GB.30

Pair device

Sel.device

Delete phone

Disconnect a phone
To disconnect your telephone, you can:

— deactivate your audio system’s
Bluetooth® function;

— deactivate your phone’s Bluetooth®
function;

— delete the paired phone via the audio
system. Please refer to the informa-
tion on “Unpairing a telephone” in the
“Pairing and unpairing a telephone*
section.

If the phone is switched off, the tele-
phone will be disconnected.

A message is then displayed on the
audio system screen to confirm that the
phone is disconnected.

Note: if a call is in progress when the
phone is disconnected, the call will
automatically be transferred to your
phone.

To deactivate your audio system’s
Bluetooth®, please refer to the informa-
tion on the “Bluetooth® Function” in the
“General Description” section.

To disable your smartphone’s
Bluetooth®, refer to your phone's user
guide.

To unpair and delete the Bluetooth®
phone, see the information under
“Unpairing a telephone” in the section
“Pairing, unpairing a telephone”.
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Calling a contact from the
telephone directory

When a phone is paired, its contacts
list is automatically downloaded to the
audio system.

Display the “Phone” menu by press-
ing the 10 button on the audio system
panel or 16, 21 or 26 on the steering
column control.

Depending on the audio system panel,
select the “Phonebook” menu by turn-
ing and pressing the 5 knob, or select
by pressing the 14 buttons then confirm
by pressing the 25, button or using
the 20 knob on the steering column
control.

The list of contacts will appear on the
audio system display.

l Press the “6” button on the audio

system panel keypad. Browse through
your contacts in alphabetical order by
turning and pressing the 5 button or
select by pressing the 714 buttons then
confirm by pressing the 25 button,
or using the 20 knob on the steering
column control to make a call.

Note: to return to the previous screen,
press the 6 button on the front panel of
the audio system.

It is recommended that you
stop your vehicle before en-
tering a number or search-
ing for a contact.
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Call List
Phonebook

Dial Number

Call a contact from your call
log history

To display the call log, press button 10
on the audio system front panel

or 16, 21 or 26 on the steering column
control, then select the “Call List” menu.

Select “Outgoing”, “Received” or
“Missed”. The call log will appear on the
audio system screen.
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Select the contact or number to call,
then confirm by pressing the 5 knob or
select by pressing the 14 buttons then
confirm by pressing the 25 button,
or using the 20 knob on the steering
column control to start the call.

Making a call by dialling a
number

To display the phone menu, press
button 70 on the audio system front
panel or 16, 21 or 26 on the steering
column control, then select the “Dial
Number” menu.

Dial the desired number using the nu-
merical keypad by turning and press-
ing the 5 knob or select by pressing
the 14 buttons and confirm by pressing
the 25 button, or using the 20 knob on
the steering column control.

Once you have dialled the number,
select/to make the call.

You can call the last number dialled by
pressing and holding button 70 on the
audio system front panel, or 16, 18 or 21
on the steering column control.
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Incoming call

+48246884265
-

Receiving a call

When receiving a call, the caller's
number is displayed on the audio
system screen (this function depends
on the options you have subscribed to
with your phone service provider).

If the caller’s number is in one of the
memories, the name of the caller is dis-
played instead of the number.

If the caller's number cannot be dis-
played, the message “Private number”
is displayed on the audio system
screen.

+48246884265

00:03
|

To accept an incoming call, press
button 70 on the audio system front
panel, or 18, 21 or 26 on the steering
column control, or 28 on the steering
wheel.

You can accept an incoming call by se-
lecting the 29 icon and, depending on
the audio system panel, turning and
pressing the § knob, or select by press-
ing the 14 buttons 25 then confirm by
pressing the button using the 20 knob
on the steering column control.

To reject a call, press and hold
button 10 on the audio system front
panel, or 18, 21 or 26 on the steering
column control, or 28 on the steering
wheel.

You can reject an incoming call by se-
lecting the 30 icon and, depending on
the audio system panel, turning and
pressing the 5 knob or select by press-
ing the 714 buttons then confirm by
pressing the 25 button or 20 knob on
the steering column control.

It is recommended that you
/!\ stop your vehicle before en-

tering a number or search-
ing for a contact.
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— confirm by pressing the 5 knob or
25 button, depending on the audio
system panel, or using the 20 knob
on the steering column control.

Turn the 5 knob or select by pressing
the 14 buttons, then confirm by press-

+48246884265 ing the 25 button or using the 20 knob
00:28 on the steering column control to select
the desired icon.
You can:
34 — hang up by selecting 30;

— switch the conversation from your
audio system to your phone by se-

lecting 32,
. — put a call on hold by selecting 37,
During a call — resume a call placed on hold by se-
You can: lecting 29;

) ) — switch the conversation from your
— adjust the volume by turning button 1

on the audio system front panel or
pressing 17 or 19 on the steering
column control;

hang up by pressing button 70 on the
audio system front panel or 18, 21
or 26 on the steering column control,
or 28 on the steering wheel;
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phone to your audio system by se-
lecting 34;

control the keypad of your phone
from the audio system by select-
ing 33.

The system allows managing call
waiting when your phone is con-
nected (depending on your plan).
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Introduction

Use the induction charging zone 1 to
charge a phone without using a cable.

Note: for more information on compat-
ible telephones, contact an authorised
dealer or visit https://renault-connect.
renault.com.

Charging procedure

Position your phone 2 in the induction
charging area 1.

Phone charging 2 is interrupted in the
following cases:

— an object is detected in the induction
charging area 1,

— the induction charging area 1 is over-
heating. Once the temperature has
dropped, your telephone’s charging
procedure 2 will soon restart.
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Charging progress

Progress of the charging is shown on
the audio system front panel:

— phone charging 3;
— telephone charged 4;
— error in the charging procedure 5.
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Note:

— it is preferable to remove the pro-
tective bodyshell or case from your
phone before charging to obtain opti-
mal charging;

— the entire surface of the phone must
be aligned with the surface of the
charging mat to enable optimum
charging.

Objects left in the induction charg-
ing area 1 may overheat. You are
advised to place them in the areas
provided for this purpose (storage
compartment, sun visor compart-
ment, etc.).

It is essential not to leave any ob-
jects (USB drive, SD card, start-up
card, credit card, jewellery, keys,
coins etc.) in the induction charging
area 1 whilst charging your phone.
Remove all magnetic cards or credit
cards from the case before position-
ing your telephone in the induction
charging area 1.
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Audio settings

Display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system front
panel.

Select Audio Settings. Depending on
the audio system front panel, select
by turning and pressing the 5 knob or
press the 14 buttons and confirm with
the 25 button. The available settings
are:

— “Sound”;

“AUX In”;
“Speed Vol.”;

— “Bass Boost”;
— “Audio Default”.

Sound

Select 5 and press the “Sound” knob or
press the 714 buttons and confirm with
the 25 button to access the various op-
tions in the following order:

— “Bass’;

— “Treble”;

— “Bal.” (left/right sound distribution);
“Fade” (rear/front sound distribu-
tion).

l You can change the value of each set-

ting by turning and pressing the 5 knob
or pressing the 14 buttons and confirm-
ing with the 25 button. You can exit the
menu by pressing button 6 on the audio
system front panel.

Auxiliary (AUX IN)

Display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system front
panel. Select Audio Settings then press
the 5 knob or press the 74 buttons and
confirm with the 25 button.

Select 5 by turning and pressing the
“AUX In” knob or press the 14 but-
tons and confirm with the 25 button to
access the various options in the fol-
lowing order:

— “Low”;

— “Medium”;

— “High”.

The values for each setting are as fol-
lows:

— “Low” (1200 mV);
— “Medium” (600 mV);
— “High” (300 mV).

l Speed Dependent Volume Control

The audio volume of the system varies
with the vehicle speed.

Display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system front
panel. Select the Audio Settings menu
then “Speed Vol.” by pressing the 5
knob or press the 714 buttons and con-
firm with the 25 button.

Adjust the volume/speed ratio by turn-
ing then pressing the 5 knob or press
the 14 buttons and confirm with the 25
button once the desired setting is
reached.

Increase the bass (“Bass Boost”)

The “Bass Boost” function increases
the bass levels.

To activate/disable this function, select
“ON” or “Off” by turning and pressing
the 5 knob or press the 14 buttons and
confirm with the 25button.
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Default audio

Display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system front
panel. Select Audio Settings then,
depending on the audio system front
panel, turn the 5 knob or press the 14
buttons to display the settings menu
and select “Audio Default.

Depending on the audio system front
panel, press the 5§ knob or press the 25
button to confirm.

All the audio settings return to their de-
fault values.

GB.38

I Setting the time

This function allows you to set the time.

Display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system front
panel. Select “Clock” by turning and
pressing the 5 knob or press the 14
buttons and confirm with the 25 button.
The available settings are:

— “Set Time”: sets the hour and min-
utes;

— “Format”: selects the time display
format (“12 hr” or “24hr”).

To return to the previous menu,
press button 6 on the audio system
front panel.

Radio settings
The available settings are:

— «TA»;

— «DR Interrupt...»;
— «Ref. FM Listy»;

— «Ref. DR List».

«TA»
To activate or deactivate this function:

— display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system
front panel;

— select “Radio” by turning and press-
ing the 5 knob or press the 714 but-
tons and confirm with the 25 button

— select “TA” by turning and pressing
the 5 knob or press the 714 buttons
and confirm with the 25 button

— select “ON” or “Off” to activate or de-
activate the “TA” function.
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«DR Interrupt...» (newscasts)
To activate or deactivate this function:

— display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system
front panel;

— select “Radio” by turning and press-
ing the 5 knob or press the 14 but-
tons and confirm with the 25 button

— select “DR Interrupt...” by turning
and pressing control knob 5 on the
audio system front panel;

— select the news bulletins you want
to listen to by turning and pressing
the 5 knob or press the 714 buttons
and confirm with the 25button.

«Ref. FM List»

Please refer to the paragraph on “Ref.
FM List” under “Listening to the radio”.

I «Ref. DR List»

Please refer to the paragraph on “Ref.
DR List” under “Listening to the radio”.

Selecting a language

This function allows you to change the
language of the audio system.

To access the “Language” heading in
the settings menu, press button 9 on
the audio system front panel.

“Settings” (Bluetooth®)

To access the telephone menu, press
button 70 on the audio system front
panel, or 16, 21 or 26 on the steering
column control.

Select the “Settings” option by turn-
ing and pressing the 5 knob or press
the 14 buttons and confirm with the 25
button or use the 20 knob on the steer-
ing column control.

l The available settings are:

— “Speed”: adjustment of the ringtone
or call volume;

— “Ringtone”: activation of the vehicle’s
ringtone or of that transferred from
the phone.

To adjust the volume of the ringtone
when a Bluetooth® phone is connected
to the audio system, select “Speed
by turning and pressing the 5 knob or
press the 14 buttons and confirm with
the 25 button or use the 20 knob on the
steering column control.

A new sub-menu appears:
— “Ring’;
— “Call’.

For safety reasons, carry
A out any adjustments when

the vehicle is stationary.
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— depending on the audio system front l — select one of the two options by turn- l — select ‘Update contacts list’. by turn-

panel, select one of the two options
by turning and pressing 5 knob or
press the 14 buttons and confirm
with the 25 button or use the 20 knob
on the steering column control;

— turn and press the 5 knob on the
audio system front panel or press
the 14 buttons and confirm with
the 25 button or use the 20 knob on
the steering column control to in-
crease or decrease the volume.

To activate the ringtone on the vehicle
or the connected Bluetooth® phone,
select “Ringtone” by turning and press-
ing the 5 knob or press the 14 buttons
and confirm with the 25 button or use
the knob on the audio system panel
or the 20 knob on the steering column
control.

A new sub-menu appears:

- “Car”;
— “Phone”.
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ing and pressing the 5 knob or press
the 14 buttons and confirm with
the 25 button or use the 20 knob on
the steering column control.

Note: if a phone is connected to the
audio system, a new option appears in
the menu: “Settings”™:

— “Update phonebook”: updates the
contacts list of the phone paired
with the audio system (e.g. addition
of new contacts not yet in the audio
system).

— To update the contacts list on the
audio system, open the “Settings”
menu by pressing the 70 button
on the audio system front panel
or 16, 21 or 26 on the steering
column control.

ing and pressing the 5 knob or press
the 14 buttons and confirm with
the 25 button or use the knob on the
audio system panel or the 20 knob
on the steering column control.

Display of radio texts

To display the radio text menu, select
“Radio” by turning and pressing the 5
knob or press the 714 buttons and con-
firm with the 25 button or use the 20
knob on the steering column control.
The radio text display may contain a
maximum of sixty-four characters.

NB: if there is no information provided,
the screen displays “No message”.

For safety reasons, carry
A out any adjustments when

the vehicle is stationary.
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Introduction

“R&G0” is an application that can be
downloaded from your smartphone or
tablet.

This application lets you access several
menus:

— “Radio”;

— “Navigation”;

- “Car”;

— “Set Time”;

— “Phone”;

— “Multimedia”.

Note: for further information on com-
patible phones and tablets, please con-
tact an authorised dealer or visit the
manufacturer’s website if available.

Bluetooth® connection

Check that your telephone or tablet is
paired with the audio system (see the
information on “Pairing a telephone” in
the “Pairing and unpairing a telephone”
section).

Note: Bluetooth® must be activated
and set to “visible” on your phone or dig-
ital tablet (for more information, please
see the user manual for your device).

Now
09:19 21°C

Display

Customised home page

1 Access to pinned applications.
2 Page indicators.

Note: You can change the configura-
tion of the welcome screen. Refer to the
“‘R&Go: setting parameters” section.

Default 3 “R&Go” welcome screen

The default welcome screen displays

the following menus:

4 “Radio”: radio management;

5 “Navigation”: navigation manage-
ment;

6 “Car”: management of your fuel con-
sumption, Driving eco etc. ;

7 “Set Time”: management of the
“‘R&G0” app settings;

8 “Phone”: management of phone func-
tions;

9 “Multimedia”: management of multi-
media resources.

GB.41



R&GO: GENERAL DESCRIPTION (2/6)

Elodie
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Favourites screen

Use the “R&Go” system to add short-
cuts to your favourite functions:

— applications;

— contacts;

— “R&Go” functions;

— music;

— navigation;

10 Access to function previously desig-
nated as a favourite.

11 Access to the favourites manage-
ment screen.
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Favourites management screen

To access the favourites management
screen, press the 11 button.

12 back to the previous screen;
13 delete the favourite;

14 access the various favourites man-
agement pages.

Regular updates of your R&Go ap-
plication are recommended.

Customising the home page

You can customise the “R&Go” home
page. To do this, press button 7171 or
press and hold anywhere on the cus-
tomised home page, then slide an ap-
plication available at the bottom of the
screen to the desired location. If you
slide the app to a location that is al-
ready in use, it will automatically be re-
placed.

Your hands-free system is intended
to facilitate communication by re-
ducing the risk factors, without re-
moving them completely.

You must always comply with the
laws of the country in which you are
travelling.
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“Radio” menu

This menu allows you to listen to radio
stations and provides the following
functions:

15 back to the main menu;

16 select radio band (FM, DR or AM);
17 radio currently playing;

18 selection of radio presets/favourites.

Note: “R&G0" lists the presets/favour-
ites of the vehicle radio.

19 Radio frequency band, radio fre-

quency information;
20 access the sound settings;
21 list of stations available;
22 manage the volume.

23 24)
CIE

“Navigation” menu

The navigation menu includes all the
satellite navigation features, road
maps, traffic information, navigation ap-
plications and speed restriction areas.
The “Navigation” menu provides the
following functions:

TAY

2

23 smartphone navigation app used for
planning your journeys;

24 app enabling you to geolocate your
vehicle;

25 access to the settings enabling you
to set a default navigation applica-
tion.
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Pinacolada

“Multimedia” menu

The “Multimedia” menu includes all the
functions for playing audio files and the
following functions:

26 select the audio file source;

27 multimedia file currently playing;

28 search for a multimedia file;

29 play/pause;

30 next/previous file;

31 scroll bar, remaining time for the
multimedia file currently playing;

32 playlist selection.
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“Car” menu

The “Car” menu is used to manage cer-
tain items of equipment such as the on-
board computer and the Driving eco. It
provides the following functions:

33 access the Driving eco menu (view
your eco-score, etc.);

34 driving behaviour or current con-
sumption indicator;

35 access to settings and information;

36 access your “Journey record”;

37 access your vehicle instrument
panel.

“Phone” menu

The “Phone” menu enables the hands-
free use of your telephone and provides
the following functions:

38 access your phonebook;

39 access your call log;

40 access the “Phone” menu settings;
41 access your messages;

42 access the calendar.
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Forgotten phone reminder

With the engine and audio system
switched off, the “R&Go” application
displays on your smartphone screen a
warning message along with a beep to
tell you that you have left your phone in
your vehicle.

Note: on some phones and tablets, the
“Text-to-speech” function is available.
The audio system reads the messages
aloud.

Phone holder 44
(depending on the vehicle)

This telephone holder should be in-
stalled only when you use your phone
with the “R&Go” application. The
holder is only compatible with the
radio front panel B. Please refer to the
“Introduction to the controls” section in
this document.

To attach the telephone holder 44 onto
your vehicle’s audio system, follow
these instructions:

— remove the phone holder cover from
the front panel B by turning it an-
ti-clockwise to expose the USB port;

— set the arrow 43 of the locking
knob 46 in the up position before put-
ting the phone holder 44 on the audio
system for correct connection;

— connect the telephone holder 44 to
the audio system’s USB socket;

— turn the locking knob 46 of the phone
holder 44 clockwise to secure it;

— place your phone in the telephone
holder 44 and press both clips 45
until the phone is firmly held in place.
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To remove the telephone holder 44
from your audio system:

hold your phone while pressing the
button for the retaining clips 45, then
take out your phone;

turn locking knob 46 on the phone
holder 44 anticlockwise to release
the phone from your vehicle’s audio
system;

disconnect the telephone holder 44
from your vehicle’s audio system;

refit the phone holder cover on the
radio front panel B by turning it clock-
wise to close the USB port.
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Note: you 7can use the telephone
holder 44 in two positions:

— vertically, by placing your phone in a
horizontal position and then turning
the holder 44 to an upright position;

— horizontally, by placing your phone
vertically and then turning the sup-
port 44 horizontally.

NB: You can also tilt the telephone
holder to get a better view of the
phone’s screen.

Charging using the USB port

Once your telephone’s USB socket is
connected to the USB port of the tele-
phone holder 44, you can charge its
battery during use.
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“Navigation”

To access the navigation menu, from
the “R&Go” default welcome menu,
press the “Navigation” key.

The “Navigation” menu is made up of
three icons:

15 return to the main menu by default;

23 access the navigation app to
manage your defined routes;

Note: to hear the navigation appli-
cation instructions on the vehicle’s
speakers, select the Bluetooth®
audio source.

For more information, see the par-
agraph on “Pairing a Bluetooth®
phone with your audio system using
your phone” in the “Pairing, unpairing
a phone” section.

24 Access the “Go To My Car” app to
geolocate your vehicle;

25 set the navigation app that you
wish to use by default.

For safety reasons, carry
A out any adjustments when

the vehicle is stationary.

| @@l “Find my vehicle”

This function enables you to geolocate
your vehicle in order to find it, for exam-
ple in a car park.

From the “Navigation” menu, press 24
“Go To My Car”.

To find your vehicle, you can:

— complete the “Vehicle parking ad-
dress” field;

— press the “Go to my car” button
to launch navigation in pedestrian
mode to the pre-set address.

Note: this function is only available and
operational when outside the vehicle.
If your vehicle has been moved by a
third party between the time of saving
its GPS position and the time you wish
to find it, the application cannot search
for its current position.
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L@‘} “Navigation settings”

This function allows you to set your
chosen default navigation application.

From the “Navigation” menu, press
“Navigation settings” 25 then select the
navigation application that you wish to
use from the list of suggestions.

When you use your smartphone’s
navigation app, the transfer of cel-
lular data required for it to operate
may lead to additional costs not
covered by your phone plan.

For safety reasons, carry
A out any adjustments when

the vehicle is stationary.
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Elodie's
Lullaby

“Multimedia”

To access the multimedia menu, from
the “R&Go” default welcome menu,
press the “Multimedia” key.

Note: To use all the features of the
“Multimedia” menu, you must connect
your Bluetooth® phone or tablet to the
audio system.

“Set Source”

To access the multimedia file source
selection menu, press 26 “Multimedia”.
You can use this menu to select the
source from:

47 “Radio”: menu to select available
radio stations;

48 “Media”: menu to select input
sources connected to the audio system;

49 Search.

“Radio”

This menu allows you to listen to radio
stations and provides the following
functions:

— select a band: “FM”, “DR” or “AM”);

— select a station using one of three
search modes (“Frequency”, “List” or
“Manual’);

— find a station using the integrated in-
telligent keypad;

— listen to stored stations;

— view text information from certain
“FM”, “DR” or “AM” radio stations
while listening.

For further information, please refer to
the section on “Listening to the radio”.
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“Media”

This menu enables you to listen to

music from an external source. Select

a connected input source to access the

audio files via the following list:

50 Access multimedia files saved on
the smartphone;

51 access multimedia files saved on an
MP3 player or USB device;

52 access multimedia files stored on a
CD (depending on equipment);

53 access multimedia files of a source
connected to the audio system Jack
socket.
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Q “Search”

You can access the function from the
multimedia menu by pressing the
“Search” icon 28.

You can use this menu to search a
multimedia file on the external audio
source selected.

The search performs the following func-
tions:

54 Search by podcast;
55 search by title;

56 search by album;
57 search by genre;
58 search in playlists;
59 search by artist.
Note:

— Only available sources can be se-
lected. Unavailable sources will be
greyed out;

— in the case of playing a multimedia
file, R&GO does not control external
apps.



R&GO: MULTIMEDIA FUNCTION (3/3)

Playlists

On the road 66

Midnight chill

Morning juice

- Playlist

You can access the function from the
multimedia menu by pressing 32 or 58
“Playlists”.

This menu allows you to access your
custom playlists.

“Multimedia

settings”.
This menu enables you to adjust the
following settings:

— Balance/Fader;

— “Bass/Treble”;

Voice instructions;
Volume Bluetooth®;
- “AUX In”;

— “TA%;

‘DR Interrupt...”;

— “Ref. FM List”;
“Ref. DR List”;
“Phone Ringer Vol”;

Ringtone;
— Default settings.

>

For safety reasons, carry
out any adjustments when
the vehicle is stationary.
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R&GO: VEHICLE FUNCTION (1/2)

34

N\
Q
<
=

3
A
%,

“Car”

=)

To access the “Car” menu, from the
“‘R&Go” default welcome menu, press
the “Car” key.

The “Car” menu is composed of several
icons:

33 Access the “Driving eco” menu;

34 Driving behaviour and current con-
sumption indicator.
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35 Access the settings for the “Car”
menu from the application.

36 Access your last journey record.

37 Access the data on your vehicle
instrument panel.

Note: to use all the features in the
“Car” menu, you must connect your
Bluetooth® telephone or tablet to the
audio system.

Note: some functions are not availa-
ble on an electric vehicle.

g «Driving eco»

This function allows you to display a
real-time overall score that reflects your
driving style.

This score takes the following criteria
into account:

— acceleration;

— the ability to anticipate braking;

— compliance with gear changing.

You can see your overall score and
personalised advice at the end of every
trip.

You can also check:

— the distance travelled without bur-
ning fuel;
— the scores for your last ten trips.

Note:

— Depending on the telephone, the
“Driving eco” application no longer
records your scores in the back-
ground.

- Press the “Reset” button on the in-
strument panel to start a new journey
once the application has launched.

A journey has to be more than 400
metres to be taken into account. If the
time between the stopping and starting
the engine is less than four hours, the
application continues to take the jour-
ney into account before stopping.

For safety reasons, carry
out any adjustments when
the vehicle is stationary.

>




R&GO: VEHICLE FUNCTION (2/2)

f"\"'\ .

l\ ,l “Instant consumption
and driving
behaviour indicator”

Use this function to view your instan-
taneous fuel consumption compared
to your vehicle’s average consumption
and to observe your driving behaviour.

Note: this function is not available on
GPL versions.

&%} “Set Time“

This function allows you to access the
settings for the “Car” menu and to set
certain options.

&%D “Journey record”

This function enables you to assess
your driving style over your previous
journeys:

acceleration;
changing gears;
anticipation;

&;‘© “Instrument panel”

This function allows you to access the
various data recorded on your instru-
ment panel such as:

average speed;

average fuel consumption;

total distance;
distance travelled since last reset;
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39

% “Phone”

To access the “Phone” menu, from the
“‘R&Go” default welcome menu, press
the “Phone” key.

The “Phone” menu is composed of sev-
eral icons:

38 Access the phonebook;

39 access your call log;

40dial a number using the digital
keypad, depending on your phone
model;
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41 access messages received on your
smartphone or tablet;

42 access the “Agenda”;

60 access the “Phone” menu settings,
depending on your phone model.

Note: you can listen to your voicemail
by holding down key “1” on the radio
front panel keypad.

First, press and hold key “1” on the
radio front panel keypad to save your
phone voicemail number.

Rq “Phonebook”

Press the “Phonebook” icon to access
the phonebook on your Bluetooth®
phone.

After connecting your audio system
with your Bluetooth® phone using
Bluetooth® wireless technology, your
phonebook numbers are accessible
from the R&Go application.

Select the contact (if the contact has
more than one number, you will be re-
quested to select the number to call).
The call will be started automatically
after you press the contact’s number.

When an address is linked to a contact,
you can launch the navigation applica-
tion. To do this, press the navigation
icon to navigate to the stored address.

Note: to scroll through the list of con-
tacts, slide your finger upwards on your
smartphone screen.



R&GO: PHONE FUNCTION (2/3)

74
%37‘ “Call log”
Use the call log to consult:
— outgoing calls;

— missed calls;

— incoming calls.

When you view the call history list,
the contacts are displayed from the
most recent to the oldest.

To navigate through the call log, slide
your finger upwards on your smart-
phone screen.

To make a call from the call history list,
select the contact that you wish to call
from the list.

%{% "Phone settings"

Depending on your phone model, this
function enables you to access the
Phone menu settings and to set cer-
tain options.

oo
oo

“Dial Number”

Depending on your phone model, the
“Dial Number” function enables you to
dial a phone number and to call a con-
tact via the “R&Go” app.

To dial a number, press the number
buttons. When you have completed
the number you wish to call, press the

button to make the call.

I D Messages

The Messages function enables you
to read and/or listen to text messages
received while the R&Go application
is in use.

Note: to scroll through the list of mes-
sages, slide your finger upwards on
your smartphone screen.
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11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00

“Agenda”

The “Agenda” function enables you
to access all the tasks (daily appoint-
ments and events, etc.) stored on the
calendar of your phone or tablet. If a
postal address is associated with an
event, you can launch the navigation
app to navigate to that location. To do
this, press the navigation icon to nav-
igate to the stored address.

It is recommended that you
stop your vehicle before en-
tering a number or search-
ing for a contact.
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R&GO: SETTING PARAMETERS (1/2)

Connection settings

CGuU

My personal data

@ “Set Time”

To access the settings menu, from the
“‘R&Go” default welcome menu, press
the "Set Time" key.

Via the “Set Time” menu in the “R&Go”
system, you can adjust or view the fol-
lowing elements:

— run the R&Go app automatically
once connected to the audio system;

information on your user account;
the terms and conditions of use;
the connection to the audio system;
the instruction tutorial for the app;

the shortcut button to return to the
R&Go app;

restore default settings;

which “R&Go” version is installed on
your phone;

the Bluetooth® connection (auto-
matic or manual);

“Connection settings”

Pairing

This function allows you to activate
Bluetooth® on your phone and to
search the “MY CAR” audio system.
“Launch R&Go”

Select this option to activate or deac-
tivate the automatic launch of the ap-
plication as soon as the connection to
your vehicle’s audio system is estab-
lished.

“CGU”

This option allows you to view the terms
and conditions of use.
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“My personal data”

This option enables you to view per-
sonal data protection information.

“Support”

This option allows you to view the data
required for manufacturer support.

Tutorial

This function makes it possible to view
the instruction tutorial for the “R&Go”
application.

“Default settings”

This option enables you to return to the
default settings.
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“Activate the R&Go
information”

Tick to activate or deactivate the dis-
play of the application shortcut button.
This function requires a system author-
isation in order to be used. This button
can only be seen when you are out-
side the “R&Go” application. When you
press the shortcut button, the “R&Go”
app will open.

“Statistics monitoring”

This function allows you to activate or
deactivate data transfer to a dedicated
statistics tool.

“R&Go Version”

This option allows you to check your
application version.

For safety reasons, carry
out any adjustments when
the vehicle is stationary.




OPERATING FAULTS (1/2)

Description

Possible causes

Solutions

No sound can be heard.

The mobile phone is not plugged in
or connected to the system.

The volume is set to minimum or
the audio is paused.

Ensure that the mobile phone is connected to
the system.
Increase the volume or deactivate pause.

The audio system does not work and
the display does not light up.

The audio system is not switched on.

Switch the audio system on.

The audio system fuse is damaged.

Replace the fuse (see the section on «Fuses»
in the vehicle’s driver’s handbook).

The audio system does not work but
the display lights up.

The volume is set to minimum.

Press 17 or turn 1.

Speaker short circuit.

Please consult an authorised dealer.

No sound comes from the left or right-
hand speakers.

The sound balance setting (left/right) is
incorrect.

Correct the sound balance setting.

Speaker disconnected.

Please consult an authorised dealer.

Poor radio reception or no reception.

The vehicle is too far from the transmitter
to which the radio is tuned (background
noise and interference).

Search for another transmitter with a better
local signal.

The reception is disrupted by interfer-
ence from the engine.

Please consult an authorised dealer.

The aerial is damaged or not connected.

Please consult an authorised dealer.
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Description

Possible causes

Solutions

system.

The phone does not connect to the

— Your phone is off.

— Your phone’s battery is flat.

— Your phone has not previously been
paired to a hands-free phone system.

— Bluetooth® for your phone and the
system have not been activated.

— The phone is not configured to
accept the audio system’s connection
request.

Switch on your phone.

Recharge your phone’s battery.

Pair your phone to the hands-free
phone system.

Activate the Bluetooth® for your
phone and the system.

Configure the phone to accept the
audio system’s connection request.

does not connect to the system.

The Bluetooth® portable audio player

— Your audio player is off.

— Your audio player’s battery is flat.

— Your audio player has not previously
been paired to the audio system.

— The Bluetooth® for your audio player
and the audio system have not been
activated.

— The portable audio player is not confi-
gured to accept the audio system’s
connection request.

— Music does not start to play from your
audio player.

Switch on your portable audio player.
Recharge your audio player’s battery.
Pair your audio player to the audio
system.

Activate Bluetooth® for your audio
player and the audio system.
Configure the audio player to accept
the system’s connection request.
Depending on your phone’s degree of
compatibility, music may need to be
played from your audio player.

The “Low battery” message appears.

Using your hands-free phone system for
prolonged periods of time will run down
your phone’s battery more quickly.

Recharge your phone’s battery.

GB.60




ALPHABETICAL INDEX (1/2)

A
acCessories SOCKet ... GB.45
AF-RDS frequency tracking..........ccoccveeeeeiiierieecciieeee GB.18
audio settings

multimedia settings ..o GB.51

sound SettingS......ccvvveeiiiiiie e GB.51
AUXIlIArY SOUICE......ceiiiiiiieiiie et GB.21
B
Bluetooth connection.............ccccceeiiiiiiennnis GB.25 — GB.27
Bluetooth®

wireless connection ...................... GB.41, GB.52 — GB.56

Bluetooth®.............. GB.4 - GB.5, GB.41, GB.52 — GB.56
Cc
o7 | PR GB.31
Call NISTONY...cciiiiiiii e GB.31
Call VOIUME.....iii e GB.33
calls

iINCOMING CallS .....coooiiiiiiiiii e GB.55

0oUtgoiNg CallS.....cceeviiiiiiiiei e GB.55
choosing the source .........cccoooiiiiii e GB.14
clock

SELHNG ..eeieeee et GB.38
COMMUNICALION ....eeiiiiiee et GB.33
connect a telephone .........cccoociiiiiiiiii e GB.28
connection

FAIUME . GB.29
D
deleting a telephone............cccooooviiiei e, GB.27
directory

telephone ... GB.54
disconnect a telephone..........ccccoveveeeiiiiiiiiiciees GB.30

F
favourite
AAd e GB.42
delete .o GB.42
FM/LW/MW bandwidths.........cccccovvieieeiiiineenncens GB.4-GB.5
H
hands-free phone Kit............cccovieeiiiiiiii GB.5
|
FTTAfIC e GB.38
L
language
o] 1 =T oo - GB.38
M
MEAIA....eeee e GB.49 — GB.51
MISSEA CaAllS ....ooiiiiiiiiiee GB.55
L0010 (= TSRS GB.14
o
operating faults..........cccooeoiveiiiei e GB.59 — GB.60
(o] o =T = 1 (o] T PSPPSRI GB.14
P
pairing a telephone............cccocceeviiiiiiieeiiieenne GB.25 —» GB.27
parameters
phone Settings ........coccoviiieiiiie e GB.58
resetting the system..........ccoocoiii GB.58
phone settings
SMS e GB.55
PlAYIIST. ... GB.51
precautions during USE .........ccceevieeeeneeeerieeeeneeenns GB.2-GB.3
GB.61



ALPHABETICAL INDEX (2/2)

R
R&Go I
adjusting settings .........ccccccveeeiiciiee e, GB.57 — GB.58
calendar function .................c.e.... GB.44, GB.54 — GB.56
general description ..........ccccceeiiiiieennns GB.41 — GB.46
INtroduction ........cccoceeeiiiii e GB.41 — GB.46
multimedia function....................... GB.44, GB.49 — GB.51
navigation function...............coooii i GB.43
phone function ..........cccccceeeeinneen. GB.44, GB.54 — GB.56
vehicle function.............ccccociis GB.44, GB.52 — GB.53
radio
automatic Mode .........cceeviiiiiiieee e GB.17
automatic station storage............cccevveviniiiiniiienen. GB.17
choosing a station............. GB.17, GB.43, GB.49 — GB.51
ManuUal MOAE ........coouiiiiiieeeiee e GB.17
station pretuning ..o GB.17
radio selecting a station
listening to the radio...........cccovvviiiiiiii e GB.43
radio-text
text information ... GB.49 — GB.51
L= 10 [0 (= SRR GB.40
range of wavelengths ..........cccccoiiiiiiiiii e GB.17
LI 1 SRR GB.4
reCeived CallS........oooiiiiiiiiie e GB.55
receiving @ Call........cooueiiiiii e GB.31
S
screen
[101= 01 SRR GB.41 — GB.46
settings
AUAIO .. GB.37
SWItChiNG Off ..o GB.14
T
telephone contacts list...........cccciiiiiiiiiis GB.31
GB.62

U

unpairing a telephone...........cccccoiiiiiii e GB.27
USB SOCKEL....cciiieeeiiiieeieee e GB.21, GB.45 - GB.46
\'

VOICE reCOgNitioN.........ccuvvviieieiiieeeiee e GB.15 - GB.16
VOIUMIE L.ttt e e e GB.14
w

warning

sound and light warning...........cccccceeeviiieeeeiiniiieeeenn GB.45



Cuprins

Precautii de Utilizare . . ... ... . e RO.2
Descriere generala . . . . ... e RO.4
OpEral . . . .o e e RO.14
Utilizarea recunoasterii VOCale. . . . . .. ... RO.15
Ascultare radio. . . ... ... e RO.17
Surse audio auxiliare. . . ... ... RO.21
Imperechere, desperechere telefon. . . ... . e RO.25
Conectare, deconectare telefon . . ... ... . . e e RO.28
Efectuarea, receptionarea unuiapel .. ........... ... . RO.31
INCArCAIOr WIrBlESS. . . . . RO.35
Reglaje de sistem . ... .. RO.37
R&GO: Descriere generala . . .. ... .o RO.41
R&GO: Funclia navigare . . . . . ... e RO.47
R&GO: Functia multimedia . . . ... RO.49
R&GO: Functia vehiCUl . .. ... e RO.52
R&GO: Funcliatelefon . . ... ... RO.54
R&GO: modificare reglaje . . . .. ... RO.57
Anomalie de functionare . . . . ... ... e RO.59
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PRECAUTII DE UTILIZARE (1/2)

Este obligatoriu sa respectati precautiile de mai jos in momentul utilizarii sistemului din motive de securitate sau din cauza riscurilor de pagube
materiale. Respectati obligatoriu legile in vigoare din tara in care va aflati.

— Manipulati comenzile (din fatada sau de la volan) si consultati informatiile de pe ecran atunci cand conditjiile de circulatie o permit.
— Reglati volumul sonor la un nivel moderat care permite sa auziti zgomotele inconjuratoare.

A Precautii referitoare la manipularea sistemului audio
!

Precautii materiale

— Nu procedati la nicio demontare sau la nicio modificare a sistemului pentru a evita orice risc material si de ardere.
— In caz de disfunctionare si pentru orice operatie de demontare, va rugam contactati un reprezentant al constructorului.
— Nu utilizati produse pe baza de alcool si/sau nu pulverizati lichide pe suprafata.

Precautii referitoare la telefon

— Anumite legi reglementeaza utilizarea telefonului in masina. Acestea nu autorizeaza utilizarea sistemelor de telefonie maini libere in nicio
situatie de conducere: orice sofer trebuie sa detina controlul deplin Tn timpul conducerii.

— Folosirea telefonului in timpul conducerii vehiculului reprezinta un factor important de distragere a atentiei si de risc, in toate fazele utilizarii
(apelarea unui numar, convorbirea telefonica, cautarea unui contact in agenda telefonica...).

intretinere fatada

— Utilizati o laveta moale si, daca este necesar, putina apa cu sapun. Clatiti cu o laveta moale usor umeda apoi stergeti cu o laveta moale
uscata.
— Nu apasati pe afisajul panoului frontal, nu utilizati produse pe baza de alcool.
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PRECAUTII DE UTILIZARE (2/2)

/\ Protectia datelor cu caracter personal
!

Datele dvs. personale sunt colectate prin intermediul vehiculului dvs. Acestea sunt prelucrate de catre constructor, care actioneaza
in calitate de operator, in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Datele cu caracter personal pot fi folosite pentru:
— Tmbunatatirea si optimizarea felului in care utilizati vehiculul si serviciile asociate
— Tmbunatatirea experientei de conducere sau de deplasare cu vehiculul
— Timbunatatirea sigurantei rutiere si a sistemelor de intretinere predictiva
— Tmbunatatirea sistemelor de asistenta la conducere
— oferirea de servicii cu valoare adaugata asociate cu vehiculul.

Constructorul ia toate masurile de precautie necesare pentru a se asigura ca datele dvs. cu caracter personal sunt prelucrate in conditji de
securitate absoluta.

Pentru informatii suplimentare despre utilizarea datelor si despre drepturile dvs., accesati www.renault.com.

Descrierea modelelor prezentate in acest manual a fost stabilita incepand cu caracteristicile caracteristicile cunoscute la data conceperii aces-
tui document. Manualul regrupeaza ansamblul functiilor existente pentru modelele descrise. Prezenta lor depinde de modelul echi-
pamentului, de optiunile alese si de tara de comercializare. De asemenea, functionalitati ce urmeaza sa apara in cursul anului pot fi
descrise in acest document. Ecranele reproduse in acest manual nu au caracter contractual. in functie de marca si modelul telefonului
dumneavoastra, este posibil ca anumite funcitii sa fie partial sau complet incompatibile cu sistemul multimedia al vehiculului dumneavoastra.

Tn cadrul manualului, Reprezentantul marcii este cel al constructorului vehiculului.
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DESCRIERE GENERALA (1/2)

Introducere

Sistemul audio asigura urmatoarele functii:
— FM (RDS) si AMradio;

radio digital terestru (DR);

gestionarea surselor audio auxiliare;

sistem telefonie maini libere Bluetooth®.
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Functii radio

Radioul permite ascultarea posturilor radio
pe urmatoarele benzi: FM (modulare in frec-
venta) si AM (modulare in amplitudine).

Sistemul DR (in format DAB, DAB+, T-DMB)
ofera o mai buna reproducere a sunetului.

Sistemul RDS permite afisarea numelor
anumitor statii sau informatii difuzate de sta-
tiile radio FM:

— informatii despre starea generala a trafi-
cului rutier (TA);

— mesaje de urgenta.

Functie audio auxiliara

Puteti sa ascultati la dispozitivul dumnea-
voastra audio portabil direct de la difuzoa-
rele vehiculului. Aveti mai multe posibilitati
de a conecta dispozitivul dumneavoastra
audio portabil, in functie de tipul de aparat
pe care il detineti:

— priza USB;
— priza Jack;
— conectare Bluetooth®.

Pentru mai multe informatii despre lista dis-
pozitivelor compatibile, consultati un repre-
zentant al marcii.



DESCRIERE GENERALA (2/2)

Functie telefonie maini libere

Sistemul de telefonie maini libere Bluetooth®
asigura urmatoarele functii care va permit sa
evitati s manevratj telefonul:

— Tmperecherea unui numar de pana la
5 telefoane;

— efecturarea/receptionarea/respingerea
unui apel;

— transferarea listei de contacte din agenda
telefonica sau de pe cartela SIM (in func-
tie de telefon);

— consultarea registrului de apeluri din
sistem (in functie de telefon);

— apelarea mesageriei.

PORNIT

O
OPRIT o

Functie Bluetooth®

Aceasta functie 1i permite sistemului audio
sa recunoasca si sa manevreze dispozitivul
dumneavoastra audio portabil sau telefonul
mobil prin imperecherea Bluetooth®.

Puteti sa activati/dezactivati
Bluetooth® prin meniul ,,Bluetooth”™:

functia

— afisati meniul reglajelor printr-o apasare
pe 9;

— selectati ,Bluetooth” rotind si apaséand
butonul 5§ sau, in functie de aranjamen-
tul panoului sistemului audio, selectati
.Bluetooth” apasand butonul 714, dupa
care confirmati apasand butonul 25;

— selectati ,Activat’/,Dezactivat”.

Sistemul dumneavoastra de

A telefonie maini libere are ca

2 unic scop facilitarea convor-

birii si reducerea factorilor de

risc, fara insa a 1i elimina in totalitate.

Respectati obligatoriu legile in vigoare
din tara n care va aflat;.
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PREZENTARE COMENZI (1/8)

Panouri sistem Comenazi sub volan

24 0:03
o 02:24 9

" PM Misha Mega Mix0-

MODE
OK
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Panoul frontal al sistemului Comenazi sub volan

®
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Comenazi pe volan




PREZENTARE COMENZI (4/8)

Functia AUDIO/MEDIA | Functie TELEFON
11 Apasare: Pornit/Oprit.
— Buton rotativ: reglare volum sursa audio redata in prezent.
2 Afisaj informatii.
— Apasare scurta: alegeti sursa radio si gama de unde: FM1 —
3 FM2 — DR1 — DR2 — AM.

Apasare lunga: actualizarea listei posturilor de radio.

Selectarea unui anumit aparat (daca este conectat):
4 |USB1 — USB2 — Bluetooth® player audio portabil — AUX (mufa
Jack).

Apasati: validati o actiune.

5

— Buton rotativ: pentru a rasfoi meniurile sau listele (exclusiv pentru fatadele A si B).
6l Revenire la ecranul anterior/nivelul anterior in timpul navigarii prin meniuri.

— Anulare a unei actiuni in curs

— Apasare scurta: schimbare melodie sau frecventa radio.
7 |- Apasare lunga: derulare rapida inainte/inapoi a unei piese audio

sau defilare a posturilor de radio pana la eliberarea butonului.

8 Priza USB pentru un cititor MP3 sau surse audio auxiliare.

9 | Acces la meniul reglajelor personalizate.
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PREZENTARE COMENZI (5/8)

Functia AUDIO/MEDIA Functie TELEFON

— Apasare scurta: accesati meniul , Telefon”.
— Apasare lunga: reapelarea ultimului numar.

10 La primirea unui apel:
— apasare scurta: raspundeti la un apel.

— apasare lunga: respingeti un apel.

in timpul convorbirii: incheierea convorbirii curente.

De pe un dispozitiv USB sau Bluetooth:

— apasare scurta: activarea functiei RPT (butonul 1 de pe panoul
frontal al sistemului) si a functiei MIX (butonul 2 de pe panoul
frontal al sistemului).

1 — Apasare scurta: restabilirea unui post de radio memorat.
— Apasare lunga: memorarea unui post.

12 Activare functie ,Text”.
13 Intrare auxiliara.
14 Navigati prin meniuri sau liste.

Selectati sursa audio: FM1 —- FM2 —- DR1 — DR2 —» AM —
15 USB1 — USB2 — Bluetooth® player audio portabil — AUX
(mufa Jack).

— Apasare scurta: accesati meniul , Telefon”.
— Apasare lunga: reapelarea ultimului numar.

17 Mariti volumul sursei audio utilizate momentan.

Apasare lunga: reapelarea ultimului numar.

- Intreruperea sonorului sursei radio ascultate. La primirea unui apel:
18 — Intrerupeti sunetul si redarea pentru playerul audio portabil |- apasare scurta: raspundeti la un apel.
Bluetooth®, USB, playerul MP3 , playerul audio portabil. — apasare lunga: respingeti un apel.

Tn timpul convorbirii: incheierea convorbirii curente.
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PREZENTARE COMENZI (6/8)

Functia AUDIO/MEDIA Functie TELEFON

19 Reduceti volumul sursei audio utilizate momentan.

(Exclusiv pentru comenzile C, D si G)
17 + 19 |- Intreruperea sonorului sursei radio ascultate.
— Intrerupeti sunetul si redarea pentru playerul audio portabil Bluetooth®, USB, playerul MP3.

Rotatie:
— radio: navigati in lista radio;
— media: piesa anterioard/urmatoare.

Rotatie:
— Meniul ,Telefon”: navigati in lista.

20 — Apasare scurta: confirmarea unei actiuni. — Apasare scurta: confirmarea unei actiuni.
Apasare lunga: Apasare lunga:
— revenire la ecranul precedent/la nivelul precedent in timpul unei |- revenire la ecranul precedent/la nivelul precedent in timpul
deplasari Tn meniuri; unei deplasari in meniuri;
— anularea unei actiuni in curs. — anularea unei actiuni n curs.

— Apasare scurta: accesati meniul «Telefon».
— Apasare lunga: reapelarea ultimului numar.

La primirea unui apel:
— apasare scurta: raspundeti la un apel.
— apasare lunga: respingeti un apel.

21

Tn timpul convorbirii: incheierea convorbirii curente.
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PREZENTARE COMENZI (7/8)

Functia AUDIO/MEDIA Functie TELEFON
— Apasare scurta: confirmarea unei actiuni. — Apasare scurta: confirmarea unei actiuni.
Apasare lunga: Apasare lunga:
22 — revenire la ecranul precedent/la nivelul precedent in timpul unei |- revenire la ecranul precedent/la nivelul precedent in timpul
deplasari Tn meniuri; unei deplasari in meniuri;
— anularea unei actiuni in curs. — anularea unei actiuni in curs.
Rotatie: .
23 ! Rotatie:
— radio: navigati in list; turilor de radio memorate anterior; . T
adq . a gat sta posturiio de radio memorate anterior; — Meniul «Telefon»: navigati in lista.
— media: piesa anterioara/urmatoare.
24 Capac suport pentru telefon care se scoate prin rotirea acestuia in sens invers acelor de ceasornic.

25 Validati functia.

— Apasare scurta: accesati meniul , Telefon”.

La primirea unui apel:
— apasare scurta: raspundeti la un apel.
— apasare lunga: respingeti un apel.

26
Tn timpul convorbirii: Tncheierea convorbirii curente.

— Apasare lunga: activare recunoastere vocala.
— Apasare scurta: dezactivare recunoastere vocala.
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PREZENTARE COMENZI (8/8)

Functia AUDIO/MEDIA Functie TELEFON
27 — Apasare scurta: activare recunoastere vocala.
— Apasare scurta: dezactivare recunoastere vocala.
La primirea unui apel:
— apasare scurta: raspundeti la un apel.
28 — apasare lunga: respingeti un apel.

Tn timpul convorbirii: incheierea convorbirii curente.
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PORNIRE

Pornire si oprire

Apasati scurt moleta 7 de pe panoul frontal
al sistemului audio pentru a porni sistemul.

Puteti sa va utilizati sistemul audio fara a
porni vehiculul. Acesta va functiona timp de
cateva minute. Apasati butonul rotativ 1 de
pe fatada sistemului audio pentru a utiliza
sistemul pentru cateva minute in plus.

Pentru a opri sistemul audio, apasati scurt
butonul rotativ 1 de pe fatada sistemului
audio.

RO.14

Alegere sursa

Pentru a defila prin diferitele surse audio,
apasati Tn mod repetat pe butonul 4 de pe
panoul frontal al sistemului audio sau pe 15
de pe comanda de sub volan. Sursele audio
defileaza in ordinea urmatoare: USB1 —
USB2— BT Streaming (Bluetooth®) — AUX.

Nota: pentru a afisa meniul telefonului,
apasati butonul 70 de pe fatada sistemului
audio sau 16, 21 ori 26 de pe comanda de
sub volan.

Atunci cand introduceti un dispozitiv media
nou (USB, AUX) in timp ce radioul este
pornit, sursa este comutata automat si
incepe redarea acesteia.

De asemenea, puteti selecta sursa radio prin
apasarea butonului 3 de pe panoul frontal al
sistemului audio sau pe 15 de pe comanda
de sub volan. Apasarea repetata a butonu-
lui 3 de pe panoul frontal al sistemului audio
determina defilarea prin gamele de unde in
ordinea urmatoare: FM1 —- FM2 — DR1 —
DR2 — AM — FM1 etc.

Pentru a schimba sursa media si radio, apa-
sati butonul 15 de pe comanda de sub volan.

Volum sonor

Reglati volumul rotind moleta 7 de pe panoul
frontal al sistemului audio sau apasand pe
butonul 17 ori 19 de pe comanda de sub
volan.

Afisajul indica ,Volum”, urmat de setarea cu-
renta.

intrerupere sunet

Apasati scurt butonul 18, sau 17 si 19 si-
multan pe comanda de sub volan. Mesajul
,FARA SUNET” se afiseaza pe ecran.

Apasati din nou scurt butonul 17, 18 sau 19
de pe comanda de sub volan pentru a relua
redarea sursei audio curente.

De asemenea, puteti dezactiva intreruperea
sunetului rotind moleta 1 de pe panoul fron-
tal al sistemului audio.



UTILIZAREA RECUNOASTERII VOCALE (1/2)

Sistem de recunoastere vocala

Folosind un dispozitiv smartphone compati-
bil, sistemul dumneavoastra audio va permite
sa utilizati sistemul de recunoastere vocala.
Acesta permite comandarea functionalitatilor
smartphone-ului dumneavoastra cu ajutorul
vocii, findnd n acelasi timp mainile pe volan.

Nota: sistemul de recunoastere vocala al
smartphone-ului dumneavoastra va permite
sa utilizati numai functiile telefonului dum-
neavoastra. Acesta nu va permite sa inter-
actionati cu celelalte funcitii ale sistemului
audio, precum functia radio, Driving eco etc.
Nota: in momentul utilizarii recunoaste-
rii vocale, limba definita pe telefonul dum-
neavoastra va fi limba utilizata de sistemul
audio.

Nota: Daca incercati sa utilizati sistemul
de recunoastere vocala al vehiculului dvs.
cu un smartphone imperecheat care nu are
functie de recunoastere vocala, se va afisa
un mesaj de notificare pe ecranul sistemu-
lui audio.

Utilizarea recunoasterii vocale
cu telefonul

Activare

Pentru a activa sistemul de recunoastere
vocala trebuie sa:

— captati 3G, 4G sau Wifi cu smartphone-ul
dumneavoastra;

— activati Bluetooth®-ul smartphone-ului
dumneavoastra pentru a-l face vizibil ce-
lorlalte dispozitive (consultati manualul
de utilizare al telefonului dumneavoas-
tra);

— Timperecheati si conectati dispozitivul
dumneavoastré smartphone la sistemul
audio (consultati capitolul ,Imperechere,
desperechere telefon”);

— apasati lung pe butonul 26 de pe co-
manda sub volan sau apasati pe butonul
27 de pe volan.

Un semnal sonor indica faptul ca recunoas-
terea vocala este activata.
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UTILIZAREA RECUNOASTERII VOCALE (2/2)

Dezactivare

— Apasati scurt butonul 26 de pe comanda
de sub volan sau 27 pe volan pentru a in-
cheia sesiunea de recunoastere vocala.

Un semnal sonor indica faptul ca recunoas-
terea vocala este dezactivata.
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ASCULTARE RADIO (1/4)

Alegere o gama de unde

Selectati gama de unde dorita (FM1, FM2,
DR1, DR2, AM, FM1 etc.) apasand in mod
repetat pe butonul 3 de pe panoul frontal al
sistemului audio.

Alegerea unei statii radio FM
sau AM

Exista diferite moduri pentru a selecta si
cauta o statie de radio.

Cautare automata

Acest mod permite cautarea statiilor disponi-
bile printr-o baleiere automata. Apasati lung
pe butonul 7 de pe panoul frontal al siste-
mului audio.

Atunci cand eliberati butonul 7 de pe panoul
frontal al sistemului audio, se afiseaza frec-
venta celui mai apropiat post radio. Radioul
continua sa defileze in sus si in jos prin frec-
vente atata timp cat apasati butonul 7 de pe
panoul frontal al sistemului audio.

Cautare manuala

Acest mod va permite sa gasiti manual pos-
turi, defiland prin frecvente, prin apasarea
butonului 7 de pe panoul frontal al sistemu-
lui audio.

Apasati pe butonul 7 de pe panoul frontal
al sistemului audio; frecventa creste sau
scade.

Memorarea statiilor

Acest mod de functionare va permite sa as-
cultati oricand doriti statiile pe care le-ati me-
morat in prealabil.

Selectati o gama de unde, apoi selectati o
statie radio auto utilizadnd modurile descrise
anterior.

Pentru a memora un post, apasati lung unul
dintre butoanele de pe tastatura panou-
lui frontal al sistemului audio 77 pana cand
auziti un semnal sonor.

Puteti memora pana la sase posturi pe
banda de frecventa.

Pentru a restabili un post memorat, apasati
scurt pe unul dintre butoanele tastaturii 771.

Selectati un post de radio FM/
DR dupa nume

Pentru a selecta un post de radio, rotiti bu-
tonul 5 sau apasati butoanele 74, dupa care
confirmati apasand butonul 25 sau, in func-
tie de comanda de sub volan, apasati buto-
nul rotativ 20 sau 23.

Aceasta lista poate cuprinde pana la 100 de
posturi de radio care au frecventele cele mai
puternice Tn regiunea in care va gasiti.

Pentru a actualiza lista statiilor si a le obtine
pe cele mai recente, efectuati o actualizare
a listei radio (FM sau DR).

Consultati paragraful ,Actualizarea listei
radio (FM sau DR)” din acest capitol.
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ASCULTARE RADIO (2/4)

Reglaje radio

Afisati meniul de setari apasand butonul 9 de
pe panoul sistemului audio apoi, in functie
de panoul sistemului audio, selectati ,Radio”
rotind si apasand butonul § sau selectati si
apasati butoanele 714, dupa care confirmati
prin apasarea butonului 25. Funciiile dispo-
nibile sunt urmatoarele:

- ,TA%

— Intrer. DR...”;

— ,Lst FM ref.”;

— ,LstDRref.”.

,,T 1]

Daca aceasta functie este activata, sistemul
dumneavoastra audio permite cautarea si
ascultarea automata a informatjiilor rutiere
atunci cand acestea sunt difuzate de anu-
mite statii radio ih modul FM sau DR.

Nota: Aceasta functie nu este disponibila
pentru gama de unde AM.

Selectati statia care difuzeaza informatiile si
apoi alegeti daca doriti o altd sursa de as-
cultare.
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Informatiile rutiere sunt difuzate in mod au-
tomat si prioritar, indiferent de sursa ascul-
tata.

Pentru a activa sau dezactiva aceasta func-
tie, consultati paragraful ,Reglaje radio” din
capitolul ,Reglaje de sistem”.

,intrer. DR...” (buletine informative)

Daca aceasta funciie este activata, ea per-
mite ascultarea automata a stirilor atunci
cand acestea sunt difuzate de anumite pos-
turi radio ,FM” sau ,DR”.

Daca selectati apoi alte surse, difuzarea ti-
pului de buletin ales va intrerupe redarea
altor surse.

Pentru a activa sau dezactiva aceasta
functie, consultati informatiile referitoare
la ,intrer. DR...” din capitolul ,Reglaje de
sistem”.

,Lst FM ref.”

Aceasta functie va permite sa efectuati o ac-
tualizare a tuturor posturilor FM din regiu-
nea in care va aflati.

Afisati meniul de setari apasand butonul 9
de pe panoul sistemului audio apoi, in func-
tie de panoul sistemului audio, selectati
,Radio” rotind si apasand butonul 5 sau se-
lectati apasand butoanele 714, dupa care
confirmati prin apasarea butonului 25.

in functie de aranjamentul panoului siste-
mului audio, selectati ,Lst FM ref.” rotind si
apasand butonul 5 sau selectati apasand
butoanele 714 si confirmati prin apasarea bu-
tonului 25.

Incepe actualizarea automata a statiilor FM
din regiune. Mesajul ,Actualizare lista FM”
se afiseaza pe ecran.

Dupa terminarea scanarii automate a frec-
ventelor, mesajul ,Lista FM actualizata” se
afiseaza pe ecran.

Nota: daca este selectata o alta sursa, ac-
tualizarea listei radio FM continua in fundal.



ASCULTARE RADIO (3/4)

Pentru a trece de la o frecventa memorata
la alta, apasati unul dintre butoanele tastatu-
rii de pe panoul frontal al sistemului audio 7.

Nota: Puteti, de asemenea, sa actualizati
lista de posturi de radio FM apasand lung
pe butonul 3 de pe panoul frontal al siste-
mului audio.

»Lst DR ref.”

Aceasta functie va permite sa efectuati o ac-
tualizare a tuturor posturilor DR din regiunea
in care va aflati.

— Afisati meniul de setari apasand buto-
nul 9 de pe panoul sistemului audio apoi,
in functie de panoul sistemului audio,
selectati ,Radio” rotind si apasand bu-
tonul 5 sau selectati si apasati butoa-
nele 14, dupa care confirmati prin apasa-
rea butonului 25;

— selectati ,Lst DR ref.” rotind si apasand
butonul 5 sau apasati butoanele 714 si
confirmati apasand butonul 25;

— actualizarea automata a listei posturilor
de radio digitale terestre din zona in care
va aflati incepe. Mesajul ,Actualizare lista
DR’ se afiseaza pe ecran.

Dupa terminarea scanarii automate a frec-
ventelor, mesajul ,Lista DR actualizata” se
afiseaza pe ecran.

Nota: Puteti, de asemenea, sa actualizati
lista de posturi de radio DR apasand lung
pe butonul 3 de pe panoul frontal al siste-
mului audio.

Selectarea unei statii

Selectati gama de unde dorita (FM1, FM2,
DR1, DR2 sau AM) apasand in mod repetat
pe butonul 3 de pe panoul frontal al siste-
mului audio.

— in functie de aranjamentul panoului sis-
temului audio, rotiti butonul 5 sau apasati
butoanele 14, dupa care confirmati apa-
sand butonul 25 sau, in functie de co-
manda de sub volan, utilizati butonul ro-
tativ 20 sau 23, pentru a derula lista de
posturi de radio FM/DR sau AM,;

— apasati pe butonul 7 de pe panoul fron-
tal al sistemului audio pentru a defila prin
frecventele FM/AM sau posturile de radio
DR.
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ASCULTARE RADIO (4/4)

Afisare texte radio

Pentru a afisa meniul texte, apasati scurt pe
butonul 72 de pe panoul frontal al sistemu-
lui audio sau apasati lung pe butonul 9 de
pe panou. Functiile disponibile sunt urma-
toarele:

— ,Radiotext”;
- EPG".

Nota: daca nu este furnizata nicio informa-
tie, mesajul ,Niciun mesaj” este afisat pe
ecran.

Informatii text ,,Radiotext” (FM)

Anumite statji radio FM difuzeaza informa-
tii textuale Tn legatura cu programul ascultat
(de exemplu titlul unei melodii, numele ar-
tistului).

Nota: aceste informatii sunt disponibile
numai pentru anumite statii radio.
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Ghid de programe ,,EPG” (DR)

Atunci cand aceasta functie este activata,
sistemul dumneavoastra audio permite afi-
sarea programului emisiunilor care urmeaza
sa fie difuzate de statia radio pe parcursul
zilei.

Nota: Aceste informatii sunt disponibile
numai pentru urmatoarele trei intervale
orare ale statjei radio selectate.



SURSE AUDIO AUXILIARE (1/4)

Sistemul dvs. audio dispune de intrari pentru
conectarea surselor audio externe (unitate
flash USB, cititor MP3, dispozitiv audio por-
tabil Bluetooth® etc.).

Aveti mai multe posibilitati de a conecta dis-
pozitivul audio portabil:

— priza(e) USB;
— priza Jack ;
— conectare Bluetooth®.

Nota: formatele auxiliare ale sursei audio
includ MP3, WMA si AAC.

Priza(e) USB

Conectare

Conectati cititorul MP3 sau unitatea flash
USB la priza USB.

Dupa conectarea prizei aparatului, pista
redata este afigsata automat.

MP3
01:07

= Liste 04
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Utilizare
— cititor MP3:

Dupa ce ati conectat cititorulMP3, meniurile
sunt accesibile din sistemul dvs. audio.

Sistemul stocheaza listele de redare de la
cititorul MP3.

— cheie USB:
Citirea figierelor audio se lanseaza automat.

Pentru a accesa diagramele de tip arbore
ale figierelor pentru sursa audio, in functie
de fatada sistemului audio, rotiti si apasati
butonul rotativ 5 sau apasati butoanele 14 si
validati folosind butonul 25.

Incarcare cu portul USB

Dupa ce conectorul USB al playerului audio
portabil este conectat la portul USB al siste-
mului multimedia, puteti sa incarcati sau sa
reincarcati bateria in timpul utilizarii sale.

Nota: anumite dispozitive nu reincarca sau
mentin nivelul de incarcare a bateriei, atunci
cand sunt conectate la portul USB de pe sis-
temul audio.

Nota: consultati sectiunile ,Redare aleato-
rie” si ,Repetare” pentru funciiile de redare
aleatorie si repetare.
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SURSE AUDIO AUXILIARE (2/4)

Priza Jack

Conectare

Cu ajutorul unui cablu corespunzator (ne-
furnizat), conectati mufa Jack a intrarii au-
xiliare 13 de pe panoul frontal al sistemu-
lui audio la priza pentru castile playerului
audio portabil (in general, o mufa Jack de
3,5 mm).

Nota: nu puteti sa selectati o pista direct prin
sistemul dumneavoastra audio. Pentru a se-
lecta o pista, trebuie sa actionati direct dis-
pozitivul audio portabil, cu vehiculul oprit.

Utilizare

Se afiseaza doar textul ,AUX” pe ecranul
sistemului audio. Nu este vizibil numele ar-
tistului sau al pistei.

Nota: Pentru a regla sensibilitatea prizei
Jack, consultati capitolul ,Reglaje de
sistem”.
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Redare audio Bluetooth®

Pentru a putea utiliza un dispozitiv digital
Bluetooth®, trebuie sa il imperecheati cu ve-
hiculul la prima utilizare (consultati informati-
ile despre ,Functia Bluetooth®” din capitolul
,Descriere generala”).

Imperecherea i permite sistemului audio s&
recunoasca si sa memoreze un dispozitiv di-
gital Bluetooth®.

Nota: daca dispozitivul digital Bluetooth®
prezinta functii de telefon si player audio
portabil, imperecherea uneia dintre aceste
functii va determina in mod automat impere-
cherea celeilalte.

Manipulati dispozitivul audio
A portabil atunci cand conditiile
de circulatie va permit acest

lucru.

Asigurati-va ca dispozitivul audio por-
tabil este bine asezat in autovehicul in
timpul mersului (risc de proiectare in caz
de franare brusca sau in caz de impact).

Conectare

Pentru un aparat deja imperecheat, efectu-
ati urmatoarele operatiuni:

— activati Bluetooth® pe playerul audio por-
tabil si faceti-l vizibil pentru celelalte dis-
pozitive (consultati manualul playerului
audio);

— selectati sursa audio Bluetooth® apa-
sand butonul 4 de pe panoul frontal al
sistemului audio sau butonul 15 de pe
comanda de sub volan.



SURSE AUDIO AUXILIARE (3/4)

Utilizare

Dispozitivul audio portabil trebuie sa fie co-
nectat la sistemul audio pentru a permite ac-
cesul la toate funcitiile sale.

Nota: niciun dispozitiv digital nu poate fi co-
nectat la sistemul audio daca nu a fost impe-
recheat n prealabil.

Odata ce dispozitivul audio portabil digital
Bluetooth® este conectat, puteti sa il contro-
lati prin intermediul sistemului dumneavoas-
tra audio.

Pentru a intrerupe piesa audio, apasati bu-
tonul 18 sau apasati simultan butoanele 17
si 19 de pe comanda de sub volan (apasati
din nou pentru a relua redarea).

Apasati butonul 7 de pe panoul frontal al sis-
temului audio sau rotiti moleta 20 ori 23 de
pe comanda de sub volan pentru a trece la
piesa urmatoare sau precedenta.

Nota: numarul functionalitafilor accesibile
variaza in functie de tipul dispozitivului audio
portabil si compatibilitatea acestuia cu sis-
temul audio.

Nota: in anumite situatii particulare, consul-
tati manualul echipamentului dumneavoas-
tra pentru a finaliza procedura de conectare.

= MP3 12:45121°C
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=5 Liste 04

Redare aleatorie Mix

Apasati 1 sau 2 pe tastatura sistemului
audio sau apasati butonul 28 de pe fatada
sistemului audio pentru a amesteca toate
piesele audio.

Simbolul MIX 1 apare pe ecran. O pista este
aleasa in acelasi moment in mod aleatoriu.
Trecerea de la o pista la alta se face in mod
aleatoriu.

Apasati din nou 1 sau 2 pe tastatura siste-
mului audio sau apasati butonul 28 de pe
fatada sistemului audio pentru a dezactiva
redarea aleatorie. Simbolul MIX 17 se stinge.

Redarea aleatorie este oprita automat atunci
cand sistemul audio este dezactivat si sursa
audio este deconectata.
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SURSE AUDIO AUXILIARE (4/4)

= MP3 12:45121°C

9 01:07 >
= Liste 04

Repetare ,RPT”

Apasati 1 sau 2 pe tastatura sistemului audio
pentru a activa functia de repetare. Simbolul
RPT 2 apare pe ecran.

Pentru dezactivare, apasati din nou 1 sau 2
pe tastatura. Simbolul RPT 2 se stinge.

Nota: daca functia de redare aleatorie
este activata, activarea functiei de repe-
tare va determina dezactivarea celei dintai.
Simbolul MIX 1 se stinge si simbolul RPT 2
se aprinde.
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Modul Redare

Simbolul 3 PLAY, PAUSE sau STOP indica
modul de redare.

Pauza

Pentru a intrerupe sunetul temporar, apasati
simultan butoanele 17 si 19 de pe comanda
de sub volan sau apasati scurt butonul 78 de
pe comanda de sub volan.

Aceasta functie se dezactiveaza daca modi-
ficati volumul sau sursa sau daca apare un
buletin informativ automat.

A

Manipulati dispozitivul audio
portabil atunci cand conditiile
de circulatie va permit acest
lucru.

Asigurati-va ca dispozitivul audio por-
tabil este bine asezat in autovehicul in
timpul mersului (risc de proiectare in caz
de franare brusca sau in caz de impact).




IMPERECHERE, DESPERECHERE TELEFON (1/3)

Conexiune Bluetooth®

Pentru a activa functia Bluetooth® a siste-
mului, n functie de fatada sistemului audio,
selectati Bluetooth prin rotirea si apasarea
butonului rotativ 5§ sau selectati Bluetooth
prin apasarea butoanelor 714 si validati fo-
losind butonul 25, apoi selectati ,Activat” sau
,Dezactivat”.

imperechere telefon

Pentru a utiliza sistemul maini libere, impere-
cheati telefonul dvs. Bluetooth® cu sistemul
audio. Verificati daca sistemul audio si tele-
fonul sunt pornite, daca functia Bluetooth®
este activata pe telefon si daca starea aces-
tuia este setata la ,vizibil” (consultati manu-
alul de utilizare al telefonului).

Imperecherea permite sistemului audio sa
recunoasca si sa memoreze un telefon.

Puteti sa Tmperecheati pana la cinci tele-
foane, dar nu pot fi conectate mai multe dis-
pozitive simultan la sistemul audio.

Imperecherea poate fi efectuata de pe siste-
mul audio si/sau de pe telefon.

Tl ;
by Scan devices
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imperecherea unui telefon Bluetooth®
cu sistemul audio de pe sistemul audio

Aceasta metoda va permite sa efectuati o
cautare Bluetooth® de pe sistemul audio.

Pentru a imperechea un telefon cu ajutorul
acestei metode, efectuati urmatoarele ope-
ratiuni:

— afisati meniul telefonului apasand pe bu-
tonul 10 de pe fatada sistemului audio
sau pe 16, 21, 23 sau 26 de pe comanda
de sub volan;

— in functie de fatada sistemului audio, se-
lectati ,Scan devices” prin rotirea si apasa-
rea butonului rotativ § sau apasati butoa-
nele 14 si validati folosind butonul 25. In
functie de comanda de sub volan, utilizati
butonul rotativ 20 sau 23.

Cautarea dispozitivelor Bluetooth® din
apropiere incepe (aceasta cautare poate
dura pana la saizeci de secunde). Mesajul
,Cautare dispozitive BT...” apare pe afisa-
jul sistemului audio.

— In functie de fatada sistemului audio, se-
lectati telefonul pe care doriti sa il impe-
recheati prin rotirea si apasarea butonu-
lui rotativ 5 sau apasati butoanele 14 si
validati folosind butonul 25. In functie de
comanda de sub volan, utilizati butonul
rotativ 20 sau 23,

— Atunci cand mesajul ,conectat” se afi-
seaza pe ecranul sistemului audio, dispo-
zitivul Bluetooth® este memorat automat
si conectat la vehicul.
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Dupa saizeci de secunde, daca impere-
cherea esueaza, repetati aceste operatiuni.
Pentru informatii suplimentare, consultati
manualul de utilizare al telefonului.

imperecherea unui telefon Bluetooth®
cu sistemul audio de pe telefon

Aceasta metoda va permite sa efectuati o
cautare Bluetooth® de pe telefon.

Pentru a imperechea telefonul cu ajutorul
acestei metode, efectuati urmatoarele ope-
ratiuni:

— afisati meniul telefonului apasand pe bu-
tonul 710 de pe panoul frontal al sistemu-
lui audio sau pe 16, 21 ori 26 de pe co-
manda de sub volan;

— in functie de fatada sistemului audio, se-
lectati Pair device prin rotirea si apasa-
rea butonului rotativ 5 sau apasati butoa-
nele 14 si validati folosind butonul 25, in
functie de comanda de sub volan, folo-
sind butonul rotativ 20 sau 23
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— mesajul ,Reintrod. PIN-ul” se afiseaza pe
ecranul sistemului si incepe o0 numara-
toare inversa de saizeci de secunde.

Sistemul audio este, acum, vizibil pentru alte
dispozitive Bluetooth® timp de aproximativ
un minut.

— Cautati sistemul audio indicat cu numele
,MY CAR” sau ,R&Go Multimédia”, folo-
sind telefonul, apoi selectati-l (consultati
manualul de utilizare al telefonului).

Mesajul ,My CAR conectat” sau ,R&Go
Multimédia” se afiseaza pe telefon, pentru a
va informa ca sistemul audio este impere-
cheat si conectat la telefon.

Mesajul ,R&Go Multimédia” este afisat pe
ecran numai daca aplicatia R&Go se conec-
teaza la sistemul audio si daca aplicatia este
instalata pe smartphone.

Din motive de securitate, efec-
tuati aceste manipulari cu vehi-
culul oprit.

Daca imperecherea esueaza, afisajul siste-
mului audio revine la meniul principal.

Daca se atinge numarul maxim de telefoane
imperecheate cu sistemul audio, trebuie sa
desperecheati un telefon existent inainte de
a Tmperechea unul nou (consultati paragra-
ful ,Desperecherea unui telefon” din acest
capitol).

Sistemul dumneavoastra de te-
lefonie maini libere are ca unic
scop facilitarea convorbirii i re-

ducerea factorilor de risc, fara
insa a ii elimina n totalitate. Respectati
obligatoriu legile in vigoare din tara in
care va aflati.
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il
) Stergerea unui telefon

YES \[@)

Desperechere telefon

Desperecherea permite stergerea unui tele-
fon din memoria sistemului audio.

Pentru a desperechea si a sterge telefonul
din memoria sistemului audio, efectuati ur-
matorii pasi:

— afisati meniul telefonului apasand pe bu-
tonul 70 de pe panoul frontal al sistemu-
lui audio sau pe 16, 21 ori 26 de pe co-
manda de sub volan;

— in functie de fatada sistemului audio, se-
lectati meniul ,Stergere disp.” prin rotirea
si apasarea butonului rotativ § sau apa-
sati butoanele 14 si validati folosind buto-
nul 25

— in functie de fatada sistemului audio, se-
lectati telefonul pe care doriti sa il despe-
recheati din lista prin rotirea si apasarea
butonului rotativ 5 sau apasati butoa-
nele 14 si validati folosind butonul 25.

Se afiseaza un mesaj pe ecranul sistemului
audio, solicitdndu-va sa validati si sa intro-
duceti selectia dvs.

— In functie de fatada sistemului audio,
rotiti si apasati butonul rotativ § sau apa-
sati butoanele 74 si validati folosind buto-
nul 25 pentru a selecta ,PORNIT”.

Nota: desperecherea unui telefon sterge
toate contactele din lista de contacte si jur-
nalul de apeluri din sistemul audio sincroni-
zat cu telefonul.
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Conectarea unui telefon
imperecheat

Telefonul dumneavoastra trebuie sa fie co-
nectat la sistemul de telefonie maini libere
pentru a avea acces la toate functiile sale.
Niciun telefon nu poate fi conectat la siste-
mul de telefonie maini libere daca nu a fost
imperecheat in prealabil. R

Consultati informatiile din ,Imperecherea
unui telefon” din sectiunea ,imperechere/
desperecherea unui telefon”.

Nota: conexiunea telefonului dvs.
Bluetooth® trebuie sa fie activa si setata pe
"vizibil".

Conectare automata

De indata ce se cupleaza contactul vehicu-
lului, sistemul audio cauta telefoanele impe-
recheate n apropiere.

Nota: telefonul prioritar este ultimul telefon
conectat.

Cautarea continua pana la gasirea unui te-
lefon imperecheat (aceasta cautare poate
dura pana la 5 minute).
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Nota: Pentru informatii suplimentare referi-
toare la telefoanele compatibile, contactati
un reprezentant al marcii sau vizitati site-ul
web al producatorului, daca este disponibil.

Nota:

— cu contactul pus, puteti sa beneficiati
de o conectare automatad a telefonu-
lui dumneavoastra. Poate fi necesar sa
activati functia de conectare Bluetooth®
automata a telefonului dumneavoastra
cu sistemul maini libere. Pentru aceasta,
consultati manualul de utilizare al telefo-
nului dumneavoastra.

— la reconectare si in prezenta a doua tele-
foane imperecheate in aria de receptie a
sistemului maini libere, are prioritate ulti-
mul telefon conectat, chiar daca acesta
se afla in exteriorul vehiculului dar este n
aria de receptie a sistemului maini libere.

Nota: daca in momentul conectarii la siste-
mul de telefonie maini libere va aflati intr-o
convorbire, telefonul va fi conectat automat
si convorbirea va fi transferata in difuzoarele
autovehiculului.
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Scan devices

Pair device
Sel. device

Conectare manuala (schimbarea
telefonului conectat)

Pentru a afisa meniul cu reglajele telefonu-
lui, apasati pe butonul 710 de pe panoul fron-
tal al sistemului audio sau pe 16, 21 ori 26
de pe comanda de sub volan, apoi selectati
meniul ,Sel. device”. Se afiseaza lista tele-
foanelor deja imperecheate. Selectati tele-
fonul pe care doriti sa il conectati din lista.
In functie de pe tabloul de sistemul audio,
rotiti si apoi apasati butonul 5 sau selectati
apasand butoanele 14, dupa care confirmati
apasand butonul 25 sau butonul rotativ 20
de pe comanda de sub volan.

Telefon Elodie

| d

o /J Telefon Pierre
& ] Telefon Marie

Un mesaj va informeaza ca telefonul este
conectat.

Nota: daca un telefon este deja conectat, in
momentul schimbarii telefonului in lista de
telefoane deja Tmperecheate, conexiunea
existenta este deconectata automat.

Esec de conectare

In cazul unei esec de conectare, verificati
daca:

— telefonul dumneavoastra este aprins;

— bateria telefonului dumneavoastra nu
este descarcata;

— telefonul dumneavoastra a fost impere-
cheat in prealabil cu sistemul audio;

— Bluetooth® este activat acum pe telefon
si pe sistemul audio;

— telefonul este configurat pentru a accepta
solicitarea de conectare a sistemului
audio.

Nota: utilizarea prelungita a sistemului dum-
neavoastra de telefonie maini libere des-
carca mai rapid bateria telefonului dumnea-
voastra.
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(% @ BT Audio 12:45 121°C
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Liste 04

Informatii telefon

Dupa stabilirea conexiunii, sistemul audio
furnizeaza informatii despre telefon:

— starea retelei telefonului 17;
— nivelul bateriei 2;

— tipul de conexiune la sistemul multime-
dia 3.
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Pair device

Sel. device

Stergere telefon

Deconectare telefon

Pentru a deconecta telefonul, puteti sa:

— dezactivati functia Bluetooth® a sistemu-
lui audio;

— dezactivati functia Bluetooth® a telefonu-
lui;

— stergeti telefonul imperecheat cu ajutorul
sistemului audio. Consultati paragraful
,Desperecherea unui telefon” din capito-

lul ,Imperecherea si desperecherea unui
telefon”.

Stingerea telefonului provoaca de aseme-
nea deconectarea acestuia.

Pe ecranul sistemului audio este afigat un
mesaj care confirma deconectarea telefo-
nului.

Nota: daca va aflati intr-o convorbire in mo-
mentul deconectarii telefonului, aceasta va
fi transferata automat pe telefonul dumnea-
voastra.

Pentru a dezactiva functia Bluetooth® a sis-
temului audio, consultati informatiile despre
«FunctiaBluetooth®» din capitolul «Descriere
generalay.

Pentru a dezactiva functia Bluetooth® a dis-
pozitivului smartphone, consultati manualul
de utilizare al telefonului.

Pentru desperecherea si stergerea tele-
fonului Bluetooth®, consultati paragra-
ful «Desperechere telefon» din capitolul
«Imperechere/desperechere telefon».
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Apelarea unui contact din
agenda telefonului

Tn cazul tmperecherii unui telefon, lista sa de
contacte este descarcata automat in siste-
mul audio.

Afisati meniul ,Telefon” apasand butonul 70
de pe panoul sistemului audio sau 16, 21
sau 26 de pe comanda de sub volan.

in functie de aranjamentul panoului sistemu-
lui audio, selectati meniul ,Agenda” rotind si
apasand butonul 5 sau selectati prin apa-
sare butoanele 714, dupa care confirmati
apasand butonul 25, sau folosind butonul
rotativ 20 de pe comanda de sub volan.

Lista de contacte va aparea pe ecranul sis-
temului audio.

Apasati butonul ,,6” de pe tastatura numerica
de pe panoul sistemului audio. Navigati prin
contacte in ordine alfabetica rotind si apa-
sand butonul 5 sau selectati prin apasare
butoanele 74, dupa care confirmati apasand
butonul 25, sau utilizdnd butonul rotativ 20
de pe comanda de sub volan pentru a efec-
tua un apel.

Nota: pentru a reveni la ecranul anterior,
apasati butonul 6 de pe panoul frontal al sis-
temului audio.

Este recomandat sa va opriti
pentru a forma un numar sau
pentru a cauta un contact.
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Lista apel.
Agenda

Form. nr.

Apelarea unui contact din
registrul de apeluri

Pentru a afisa jurnalul de apeluri, apasati
pe butonul 70 de pe panoul frontal al siste-
mului audio sau pe 16, 21 ori 26 de pe co-
manda de sub volan, apoi selectati meniul
LLista apel.”.

Selectati ,Efectuate”, ,Primite” sau
.Nepreluate”. Registrul de apeluri va aparea
pe ecranul sistemului audio.
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Selectati contactul sau numarul pe care
doriti sa il apelati, apoi confirmati apasand
butonul rotativ 5 sau selectati apasand bu-
toanele 14, dupa care confirmati apasand
butonul 25 sau utilizand butonul rotativ 20
de pe comanda de sub volan pentru a initia
apelul.

Efectuarea unui apel prin
formarea unui numar

Pentru a afisa meniul telefonului, apasati pe
butonul 70 de pe panoul frontal al sistemului
audio sau pe 16, 21 ori 26 de pe comanda
de sub volan, apoi selectati meniul ,Form.
nr.”.

Formati numarul dorit pe tastatura numerica
rotind si apasand butonul 5 sau selectati
apasand butoanele 14 si confirmati prin apa-
sarea butonului 25 sau folosind butonul ro-
tativ 20 de pe comanda de sub volan.

Dupa ce ati format numarul, selectati /
pentru a efectua apelul.

Puteti apela ultimul numar format apasand
lung pe butonul 710 de pe panoul frontal al
sistemului audio sau 16, 18 ori 21 de pe co-
manda de sub volan.
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Incoming call

+48246884265
-

Primire un apel

La receptionarea unui apel, numarul ape-
lantului apare pe ecranul sistemului audio
(aceasta functie depinde de optiunile oferite
de operatorul dvs. de telefonie).

Daca numarul apelant figureaza in una din
agendele telefonice, numele contactului
dumneavoastra este afisat in locul numaru-
lui.

Daca numarul apelantului nu poate fi vizua-
lizat, mesajul ,Numar privat” se afiseaza pe
ecranul sistemului audio.

+48246884265

00:03
|

Pentru a accepta un apel, apasati pe bu-
tonul 710 de pe panoul frontal al sistemului
audio sau 18, 21 ori 26 de pe comanda de
sub volan sau 28 pe volan.

Puteti accepta un apel daca selectati picto-
grama 29 si, in functie de panoul sistemului
audio, daca rotiti si apasati butonul rotativ 5
sau selectati prin apasare butoanele 14 25
dupa care confirmati apasand butonul rota-
tiv 20 de pe comanda de sub volan.

Pentru a respinge un apel, apasati lung pe
butonul 70 de pe panoul frontal al sistemului
audio sau 18, 21 ori 26 de pe comanda de
sub volan sau 28 pe volan.

Puteti respinge un apel primit daca selectati
pictograma 30 si, in functie de panoul sis-
temului audio, daca rotiti si apasati butonul
rotativ 5 sau selectati prin apasare butoa-
nele 14 dupa care confirmati apasand bu-
tonul 25 sau butonul rotativ 20 de pe co-
manda de sub volan.

Este recomandat sa va opriti
(] pentru a forma un numar sau
[

pentru a cauta un contact.
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— confirmati apasand butonul rotativ 5 sau
butonul 25, in functie de panoul sistemu-
lui audio sau folosind butonul rotativ 20
de pe comanda de sub volan.

Rotiti butonul 5 sau selectati apasand butoa-
nele 714, dupa care confirmati apasand bu-

tonul 25 sau utilizati butonul rotativ 20 de
+48246884265 pe comanda de sub volan pentru a selecta
00:28 pictograma dorita.
Puteti sa:

— terminati un apel selectand 30;
@g — comutati convorbirea de pe sistemul
audio pe telefonul dumneavoastra selec-
tand 32,
— puneti un apel in asteptare selectand 37;
— reluati un apel pus in asteptare selec-

e ‘e tand 29;

In timpul convorbirii — comutati convorbirea de pe telefonul

Puteti sa: dumneavoastra pe sistemul audio selec-
tand 34,

— reglati volumul rotind butonul 7 de pe
panoul frontal al sistemului audio sau
apasand 17 ori 19 de pe comanda de sub
volan;

— fincheiati apelul apasand pe butonul 10
de pe panoul frontal al sistemului audio
sau pe 18, 21 ori 26 de pe comanda de
sub volan sau pe 28 de pe volan;

— controlati tastatura telefonului dumnea-
voastra prin sistemul audio selectand 33.

Sistemul permite gestionarea functiei de
apel in asteptare atunci cand telefonul
dumneavoastra este conectat (in functie
de abonament).
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prezentare Procedura de incarcare

Utilizati zona de incarcare prin inductie 1 Pozitionati telefonul 2 in zona de incarcare
pentru a incarca un telefon fara ajutorul unui prin inductie 1.

cablu.

Incércarea telefonului 2 este intrerupté in ur-

Nota: pentru informatii suplimentare referi- matoarele cazuri:

Lonan;z Ife;eelﬁtf;):tngllem%?_g;ip:;':"ﬁ‘zig?tsaig?j: — un obiect este detectat in zona de incar-
p care prin inductie 7,

https://renault-connect.renault.com.
— zona de incarcare prin inductie 1 se su-

praincalzeste. Dupa ce temperatura
scade, procedura de incarcare a telefo-
nului 2 va reporni in curand.
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Progresul incarcarii

Progresul incarcarii este afisat pe fatada sis-
temului audio:

— Tincarcare telefon 3;
— telefon incarcat 4;
— eroare la procedura de incarcare 5.
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Nota:

— pentru a obtine o incarcare optima, se re-
comanda sa indepartati carcasa sau in-
velisul de protectie al telefonului Tnainte
de incarcare;

— pentru a permite o incarcare optima, in-
treaga suprafata a telefonului trebuie sa
fie aliniata cu suprafata suportului de in-
carcare.

Obiectele lasate in zona de incarcare
prin inductie 1 se pot supraincalzi. Va
recomandam sa le asezati in zonele pre-
vazute Tn acest scop (compartiment de
depozitare, compartiment din parasolar
etc.).

Este obligatoriu sa nu lasati obiecte
(unitate USB, cartela SD, cartela de
pornire, card de credit, bijuterii, chei,
monede etc.) in zona de incarcare prin
inductie 7 in timpul incarcarii telefonu-
lui. Indepartati toate cardurile magnetice
sau cardurile de credit din carcasa ina-
inte de a pozitiona telefonul in zona de
incarcare prin inductie 1.
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Reglaje audio

Afisati meniul reglajelor apasand pe bu-
tonul 9 de pe panoul frontal al sistemului
audio.

Selectati Setari audio. In functie de fatada
sistemului audio, selectati prin rotirea si apa-
sarea butonului rotativ § sau apasati bu-
toanele 14 si validati folosind butonul 25.
Reglajele disponibile sunt urmatoarele:

- ,Sunet’;

— ,Intrare AUX”;
- ,Viteza Vol.”;

- L,Ampli. joase”;
— ,Audio impl.”.

Sunet

Selectati § si apasati butonul rotativ ,Sunet”
sau apasati butoanele 74 si validati folosind
butonul 25 pentru a accesa diferitele optiuni
in ordinea urmatoare:

- ,Joase”;

— inalte”;

— ,Bal.” (repartizare sunet stanga/dreapta);
— L,Aten.” (repartizare sunet spate/fata).

Puteti modifica valoarea fiecarei setari prin
rotirea si apasarea butonului rotativ 5 sau
prin apasarea butoanelor 74 si validarea cu
ajutorul butonului 25. Puteti parasi meniul
apasand pe butonul 6 de pe panoul frontal
al sistemului audio.

Auxiliar (AUX IN)

Afisati meniul reglajelor apasand pe bu-
tonul 9 de pe panoul frontal al sistemului
audio. Selectati Setari audio, apoi apasati
butonul rotativ 5 sau apasati butoanele 14 si
validati folosind butonul 25.

Selectati § prin rotirea si apasarea butonu-
lui rotativ ,Intrare AUX sau apasati butoa-
nele 14 si validati folosind butonul 25 pentru
a accesa diferitele optiuni in ordinea urma-
toare:

- ,Joasa”;
- ,Medie’;
— ,Ridicata”.

Valorile pentru fiecare reglaj sunt urmatoa-
rele:

- ,Joasa” (1200 mV);

— ,Medie” (600 mV);

— ,Ridicata” (300 mV).

Volum in functie de viteza

Volumul sistemului audio variaza in functie
de viteza vehiculului.

Afisati meniul reglajelor apasand pe bu-
tonul 9 de pe panoul frontal al sistemului
audio. Selectati meniul Setari audio, apoi
,Viteza Vol.” prin apasarea butonului rota-
tiv 5 sau apasati butoanele 74 si validati fo-
losind butonul 25.

Reglati raportul volum/viteza prin rotirea si
apasarea butonului rotativ 5 sau apasati
butoanele 14 si validati folosind butonul 25
dupa ce ati ajuns la setarea dorita.

Mariti basul (,,Ampli. joase”)

Functia ,Ampli. joase” permite intensificarea
volumului care se aplica tuturor sunetelor
joase.

Pentru a activa/dezactiva aceasta functie,
selectati ,Activat” sau ,Dezactivat” prin roti-
rea si apasarea butonului rotativ 5 sau apa-
sati butoanele 14 si validati folosind buto-
nul 25.
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Audio implicit

Afisati meniul reglajelor apasand pe bu-
tonul 9 de pe panoul frontal al sistemului
audio. Selectati Setari audio apoi, in func-
tie de fatada sistemului audio, rotiti butonul
rotativ 5 sau apasati butoanele 14 pentru

a afisa meniul de setari si selectati ,Audio
impl..

in functie de fatada sistemul audio, apa-
sati butonul rotativ 5 sau apasati butonul 25
pentru a valida.

Toate reglajele audio revin la valoarea lor
implicita.
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Reglare ora
Aceasta functie va permite sa reglati ora.

Afisati meniul reglajelor apasand pe buto-
nul 9 de pe panoul frontal al sistemului audio.
Selectati ,Ceas” prin rotirea si apasarea bu-
tonului rotativ § sau apasati butoanele 14 si
validati folosind butonul 25. Reglajele dispo-
nibile sunt urmatoarele:

— ,Setare ora”: permite reglarea orelor si a
minutelor;

— ,Format”: permite selectarea formatului
de afisare a orei (,12 h” sau ,24 h”).

Pentru a reveni la meniul precedent,
apasati pe butonul 6 de pe panoul fron-
tal al sistemului audio.

Reglaje radio

Reglajele disponibile sunt urmatoarele:
- A

Jntrer. DR...”;

— ,Lst FM ref.”;
— ,Lst DRref.”.

,,TA”

Pentru a activa sau dezactiva aceasta func-

tie:

— afisati meniul reglajelor apasand pe bu-
tonul 9 de pe panoul frontal al sistemului
audio;

— selectati ,Radio” prin rotirea si apasarea
butonului rotativ 5 sau apasati butoa-
nele 14 si validati folosind butonul 25

— selectati ,TA” prin rotirea si apasarea bu-
tonului rotativ 5 sau apasati butoanele 14
si validati folosind butonul 25

— selectati ,Activat” sau ,Dezactivat” pentru
a activa sau a dezactiva functia , TA”.
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sintrer. DR...” (buletine informative)

Pentru a activa sau dezactiva aceasta func-

tie:

— afigati meniul reglajelor apasand pe bu-
tonul 9 de pe panoul frontal al sistemului
audio;

— selectati ,Radio” prin rotirea si apasarea
butonului rotativ 5 sau apasati butoa-
nele 714 si validati folosind butonul 25

— selectati ,Intrer. DR...” rotind si ap&sand
moleta 5 de pe panoul frontal al sistemu-
lui audio;

— selectati buletinele informative pe care
doriti sa le ascultati prin rotirea si apasa-
rea butonului rotativ 5 sau apasati butoa-
nele 14 si validati folosind butonul 25.

»Lst FM ref.”

Consultati paragraful despre ,Lst FM ref.” in
LJAscultarea la radio”.

»Lst DR ref.”

Consultati paragraful despre ,Lst DR ref.” in
+Ascultarea la radio”.

Alegere limba

Aceasta functie va permite sa schimbati
limba sistemului audio.

Pentru a accesa rubrica ,Limba” din meniul
reglajelor, apasati pe butonul 9 de pe panoul
frontal al sistemului audio.

»oetari” (Bluetooth®)

Pentru a accesa meniul telefonului, apasati
butonul 70 de pe panoul frontal al sistemului
audio sau 16, 21 ori 26 de pe comanda de
sub volan.

Selectati optiunea ,Setari prin rotirea si apa-
sarea butonului rotativ 5 sau apasati butoa-
nele 14 si validati folosind butonul 25 sau uti-
lizati butonul rotativ 20 de pe comanda de
sub volan.

Reglajele disponibile sunt urmatoarele:

— ,Viteza”: reglati volumul soneriei sau vo-
lumul apelului;

— ,Ton son.”: activarea soneriei vehiculului
sau a celei transferate de pe telefon.

Pentru a regla volumul soneriei atunci cand
un telefon Bluetooth® este conectat la sis-
temul audio, selectati ,Viteza prin rotirea si
apasarea butonului rotativ 5 sau apasati bu-
toanele 14 si validati folosind butonul 25 sau
utilizati butonul rotativ 20 de pe comanda de
sub volan.

Se afigseaza un nou submeniu:
- ,Son.;
- LApel”.

Din motive de securitate, efec-
tuati aceste reglaje cu vehicu-
lul oprit.
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n functie de fatada sistemului audio, se-
lectati una din cele doua optiuni prin ro-
tirea si apasarea butonului rotativ 5 sau
apasati butoanele 14 si validati folosind
butonul 25 sau utilizati butonul rotativ 20
de pe comanda de sub volan

rotiti si apasati butonul rotativ 5 de pe
fatada sistemului audio sau apasati bu-
toanele 14 si validati folosind butonul 25
sau utilizati butonul rotativ 20 de pe co-
manda de sub volan pentru a creste sau
reduce volumul.

Pentru a activa soneria in vehicul sau pe te-
lefonul Bluetooth® conectat, selectati ,Ton
son.” prin rotirea si apasarea butonului ro-
tativ 5 sau apasati butoanele 714 si validati
folosind butonul 25 sau utilizati butonul rota-
tiv de pe fatada sistemului audio sau butonul
rotativ 20 de pe comanda de sub volan.

Se afigeaza un nou submeniu:

- ,Masind”;

»Telefon”.
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— selectati una din cele doua optjuni prin ro-

tirea si apasarea butonului rotativ 5 sau
apasati butoanele 74 si validati folosind
butonul 25 sau utilizati butonul rotativ 20
de pe comanda de sub volan.

Nota: atunci cand un telefon este conectat
la sistemul audio, Tn meniu apare o optiune
noua: ,Setari:

— L,Actualizare agenda telefonica”: actuali-

zeaza lista de contacte a telefonului im-
perecheat cu sistemul audio (de exem-
plu: adaugarea de contacte noi care nu
sunt inca in sistemul audio).

Pentru a actualiza lista de contacte pe
sistemul audio, deschideti meniul ,Setari
prin apasarea butonului 70 de pe fatada
sistemului audio sau 16, 21 sau 26 de pe
comanda de sub volan.

— selectati ,Actualizare lista de contacte”
prin rotirea si apasarea butonului rota-
tiv § sau apasati butoanele 714 si validati
folosind butonul 25 sau utilizati butonul
rotativ de pe fatada sistemului audio sau
butonul rotativ 20 de pe comanda de sub
volan.

Afigare texte radio

Pentru a afisa meniul text radio, selectati
»Radio” prin rotirea si apasarea butonului ro-
tativ 5 sau apasati butoanele 74 si validati
folosind butonul 25 sau utilizati butonul rota-
tiv 20 de pe comanda de sub volan. Afisajul
text al radioului poate contine maximum sai-
zeci si patru de caractere.

Nota: daca nu este furnizata nicio informa-
tie, pe ecran este afigat ,Niciun mesaj”.

Din motive de securitate, efec-
tuati aceste reglaje cu vehicu-
lul oprit.
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Prezentare

,R&G0” este o aplicatie care poate fi descar-
cata de pe smartphone sau de pe tableta.
Aceasta aplicatie va permite sa accesati mai
multe meniuri:

- ,Radio”;

— ,Navigare”;

»Vehicul”;

- ,Setare ora”;

«Telefony;

— ,Multimedia”.

Nota: pentru informatii suplimentare referi-
toare la telefoanele si tabletele compatibile,
contactati un reprezentant al marcii sau vizi-
tati site-ul web al producatorului, daca este
disponibil.

Conexiune Bluetooth®

Asigurati-va ca telefonul sau tableta este im-
perecheata cu sistemul audio (consultati pa-
ragrafu[,,imperecherea unui telefon” din ca-
pitolul ,Imperecherea si desperecherea unui
telefon”).

Nota: Bluetooth® trebuie sa fie activat {i
setat la ,vizibil” pe telefon sau tableta digi-
tala (pentru mai multe informatji, consultati
manualul de utilizare al dispozitivului dvs.).

09:19° 21°C

Afisaj

Pagina de pornire personalizata
1 Acces la aplicatiile fixate.
2 Indicatoare de pagini.

Nota: Este posibil sa modificati configura-
tia ecranului de pornire. Consultati capitolul
,R&Go: reglare parametri”.

Ecranul de pornire 3 ,,R&Go” implicit

Ecranul de intampinare implicit afiseaza ur-

matoarele meniuri:

4 ,Radio”: gestionare radio;

5 ,Navigare”: gestionare navigare;

6 ,Masgind”: gestionarea consumului de car-
burant, Driving eco etc.;

7 ,Setare ora”: gestionarea setarilor aplica-
tiei ,R&G0”;

8 ,Telefon”: gestionarea functiilor telefonului;

9 ,Multimedia”: gestionare resurse multime-
dia.
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Elodie

_|_

Ecranul Favorite

Utilizati sistemul ,R&Go” pentru a adauga
comenzi rapide la functiile preferate:

— aplicatii;

— contacte;

— functiile ,R&Go0”;

— muzica;

— nhavigare;

10 Acces la functia desemnata anterior ca

preferata.
11 Acces la ecranul de gestionare preferinte.
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Elodie | Maison

Ecran de gestionare a preferintelor

Pentru a accesa ecranul de gestionare pre-
ferinte, apasati pe butonul 11.

12 inapoi la ecranul anterior;
13 stergerea preferintei;

14 acces la diferitele pagini de gestionare a
preferintelor.

Se recomanda actualizari periodice ala
aplicatiei R&Go.

Personalizarea paginii de pornire

Puteti personaliza pagina de pornire
,R&G0”. Pentru aceasta, apasati butonul 77
sau apasati lung oriunde in pagina de por-
nire personalizata, apoi glisati o aplicatie
disponibila in partea de jos a ecranului, in
locul dorit. Daca glisati aplicatia intr-o locatie
care este deja in uz, aceasta va fi repozitio-
nata in mod automat.

Sistemul dumneavoastra de telefonie
maini libere are ca scop facilitarea con-
vorbirii si reducerea factorilor de risc,
fara insa a i elimina in totalitate.

Respectati obligatoriu legile in vigoare
din tara in care va aflatj.
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Meniul ,,Radio”

Acest meniu va permite sa ascultati posturi
radio si va pune la dispozitie urmatoarele
functii:

15 inapoi la meniul principal;

16 selectarea benzii radio (FM, DR sau AM);
17 postul de radio redat in prezent;

18 selectarea preferintelor/presetarilor radio.

Nota: ,R&Go” enumera preferintele/prese-
tarile ale radioului vehiculului.

19 banda de frecvente radio, informatii
despre frecventa radio;

20 acces la setarile de sunet;
21 lista de posturi disponibile;
22 gestionarea volumului.

Meniul ,Navigare”

Meniul de navigare include toate caracte-
risticile de navigare prin satelit, hartile ruti-
ere, informatiile despre trafic, aplicatiile de
navigare si zonele cu restricii de viteza.
Meniul ,Navigare” pune la dispozitie urma-
toarele funciii:

23 aplicatia de navigare de pe smartphone
utilizata pentru planificarea calatoriilor;

24 aplicatie care permite localizarea geogra-
fica a vehiculului;

25 acces la reglajele care va permit sa setati
o aplicatie de navigare implicita.
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i

4 Viva

@ Pinacolada

Meniul ,,Multimedia”

Meniul ,Multimedia” include toate functiile
pentru redarea figierelor audio si urmatoa-
rele functii:

26 selectarea sursei figierului audio;

27 fisierul multimedia redat in prezent;

28 cautarea unui fisier multimedia;

29 redare/pauza;

30 fisierul urmator/anterior;

31 bara de derulare, timpul ramas pentru fi-
sierul multimedia redat in prezent;

32 selectarea listei de redare.
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Meniul ,,Vehicul”

Meniul ,Masina” este utilizat pentru a gesti-
ona anumite echipamente, cum ar fi calcula-
torul de bord si Driving eco. Pune la dispozi-
tie urmatoarele funciii:

33 acces la meniul Driving eco (vizualizarea
scorului ecologic etc.);

34 comportamentul de conducere sau indi-
catorul de consum curent;

35 acces la setari si informatii;

36 acces la ,Bilant traseu”;

37 acces la tabloul de bord al vehiculului.

Meniul ,,Telefon”

Meniul ,Telefon” permite utilizarea telefonu-
lui In modul maini libere si asigura urmatoa-
rele functii:

38 acces la agenda telefonica;

39 acces la jurnalul de apeluri;

40 acces la setarile meniului , Telefon”;
41 acces la mesaje;

42 acces la calendar.



R&GO: DESCRIERE GENERALA (5/6)

Alerta telefon uitat

Cu motorul si sistemul audio oprite, aplica-
tia ,R&Go” afiseaza pe ecranul dispozitivului
dvs. smartphone un mesaj de avertizare in-
sotit de un semnal sonor pentru a va informa
ca v-ati lasat telefonul in vehicul.

Nota: la unele telefoane si tablete, este dis-
ponibila functia , Text transformat in vorbire”.
Sistemul audio citeste mesajele cu voce
tare.

Suport telefon 44
(in functie de vehicul)

Acest suport pentru telefon trebuie instalat
numai atunci cand utilizati telefonul impre-
una cu aplicatia ,R&Go”. Suportul este com-
patibil numai cu panoul frontal al radioului B.
Consultati capitolul ,Prezentare comenzi”
din acest document.

Pentru a fixa suportul de telefon 44 pe sis-
temul audio al vehiculului, urmati aceste in-
structiuni:

— scoateti capacul suportului telefonului
de pe panoul frontal B, rotindu-l in sens
invers acelor de ceasornic, pentru a
expune portul USB;

— puneti sageata 43 a butonului de blo-
care 46 n pozitia de sus, inainte de a
aseza suportul de telefon 44 pe sistemul
audio pentru a-l conecta corect;

— conectati suportul de telefon 44 la priza
USB a sistemului audio;

— rotiti moleta 46 de blocare a suportului de
telefon 44 in sensul acelor de ceasornic,
pentru a-l fixa;

— puneti telefonul in suportul de telefon 44
si apasati pe cele doua cleme 45 pana
cand telefonul este mentinut ferm in pozi-
tie.
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Pentru a scoate suportul de telefon 44 din
sistemul audio:

Incarcare cu portul USB

Dupa conectarea prizei USB a telefonului
la portul USB de pe suportul de telefon 44,
puteti sa incarcati bateria acestuia in timpul
utilizarii.

— tineti telefonul, apasand, in acelasi timp,
pe butonul pentru clemele de fixare 45,
apoi scoateti telefonul;

— rotiti butonul de blocare 46 de pe supor-
tul telefonului 44 in sens invers acelor de
ceasornic, pentru a-l debloca din sistemul
audio al vehiculului;

— deconectati suportul de telefon 44 de la
sistemul audio al vehiculului;

— remontati capacul suportului telefonului
pe panoul frontal al radioului B, rotindu-I
in sensul acelor de ceasornic, pentru a
inchide portul USB.

)L —

Nota: puteti utiliza suportul de telefon 44 in

doua pozitii:

— vertical, asezand telefonul in pozitie ori-
zontala, apoi rotind suportul 44 in pozitie
verticala;

— orizontala, punand telefonul pe verticala,
apoi rotind suportul 44 in pozitie orizon-
tala.

Nota: de asemenea, puteti sa inclinati su-
portul de telefon pentru a avea o mai buna
vizibilitate a ecranului telefonului dumnea-
voastra.
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TAY

»Navigare”

Pentru a accesa meniul de navigatie, din
meniul implicit al paginii de pornire ,R&Go”,
apasati tasta ,Navigare”.

Meniul ,Navigare” este format din trei pic-
tograme:

15 revenire la meniul principal in mod impli-
cit;

23 acces la aplicatia de navigare pentru a
gestiona rutele definite;

Nota: pentru a asculta instructiunile apli-
catiei de navigare la difuzoarele vehiculu-
lui, selectati sursa audio Bluetooth®.

Pentru informatii suplimentare, consul-
tati paragraful ,Asocierea unui telefon
Bluetooth® cu sistemul dvs. audio folo-
sind telefonul” din capitolul ,Imperechere,
desperechere telefon”.

24 Acces la aplicatia ,Go To My Car”
pentru a localiza geografic vehiculul;

25 setarea aplicatiei de navigare pe care
doriti sa o utilizati in mod implicit.

Din motive de securitate, efec-
A tuati aceste reglaje cu vehicu-

lul oprit.

(?'@l ,Gasire vehicul”

Aceasta functie va permite sa localizati geo-
grafic vehiculul pentru a-l gasi, de exemplu,
intr-o parcare.

Din meniul ,Navigare”, apasati pe 24 ,Go To
My Car”.

Pentru a va gasi vehiculul, puteti sa:

— completati cdmpul ,Adresa de parcare a
vehiculului”;

— apasati butonul ,Mergi spre vehiculul
meu” pentru a lansa navigarea in modul
pieton spre adresa presetata.

Nota: aceasta functie este disponibila si
operationala doar atunci cand va aflati in
afara vehiculului. Daca vehiculul dumnea-
voastra a fost deplasat de o ter{a persoana
intre momentul Tnregistrarii pozitiei sale
GPS si momentul in care doriti sa il gasiti,
aplicatia nu poate cauta pozitia actuala a ve-
hiculului.
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L\g;} »Reglaje de navigare”

Aceasta functie va permite sa reglati aplica-
tia de navigare implicita aleasa.

Din meniul ,Navigare”, apasati pe ,Setari de
navigare” 25, apoi selectati aplicatia de na-
vigare pe care doriti sa o utilizati din lista de
sugestii.

Atunci cand folositi aplicatia de navigare
a smartphone-ului dvs., transferul date-
lor mobile necesare functionarii acesteia
poate genera costuri suplimentare, care
nu sunt incluse in abonamentul dvs.

Din motive de securitate, efec-
A tuati aceste reglaje cu vehicu-

lul oprit.
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]
Elodie's
Lullaby

»Multimedia”

Pentru a accesa meniul multimedia, din
meniul implicit al paginii de pornire ,R&Go”,
apasati tasta ,Multimedia”.

Nota: pentru a utiliza toate caracteristicile
meniului ,Multimedia”, trebuie sa conectati
telefonul sau tableta Bluetooth® la sistemul
audio.

»Setare sursa”

Pentru a accesa meniul de selectare a
sursei fisierului multimedia, apasati pe 26
»Multimedia”. Puteti utiliza acest meniu
pentru a selecta sursa din:

47 ,Radio”: meniu pentru a selecta posturile
de radio disponibile;

48 ,Media”: meniu pentru a selecta sursele
de intrare conectate la sistemul audio;

49 Cautare.

»,Radio”

Acest meniu va permite sa ascultati posturi
radio si va pune la dispozitie urmatoarele
functii:

— selectati o banda: ,FM”, ,DR” sau ,AM”;

— selectarea unui post folosind unul din
cele trei moduri de cautare (,Frecventa”,

xn

,Listd” sau ,Manual”);

— cautarea unei statii cu ajutorul tastaturii
inteligente integrate;

— ascultarea posturilor memorate;

— 1n timpul ascultarii, vizualizati informatiile
text de la anumite posturi de radio ,FM”,
,DR” sau ,AM”".

Pentru mai multe informatii, consultati capi-
tolul ,Ascultare radio”.
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,»Media”

Acest meniu va permite sa ascultati muzica

de la o sursa externa. Selectati o sursa de

intrare conectata pentru a accesa fisierele

audio prin intermediul listei urmatoare:

50 acces la fisierele multimedia salvate pe
smartphone;

51 acces la figierele multimedia salvate pe
un player MP3 sau pe un dispozitiv USB;

52 acces la figierele multimedia stocate pe
un CD (in functie de echipare);

53 acces la fisierele multimedia ale unei
surse conectate la mufa Jack a sistemu-
lui audio.
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Q »Cautare”

Puteti accesa functia din meniul multimedia
apasand pe pictograma ,Cautare” 28.

Puteti utiliza acest meniu pentru a cauta un
fisier multimedia pe sursa audio externa se-
lectata.

Cautarea efectueaza urmatoarele funciji:
54 cautare dupa podcast;

55 cautare dupa titlu;

56 cautare dupa album;

57 cautare dupa gen;

58 cautare in liste de redare;

59 cautare dupa artist.

Nota:

— numai sursele disponibile pot fi selectate.
Sursele indisponibile sunt estompate;

— 1n cazul redarii unui fisier multimedia,
R&GO nu controleaza aplicatiile externe.
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Liste red.

On the road 66

Midnight chill

Morning juice

b — Lista de redare

Puteti accesa functia din meniul multimedia,
apasand pe 32 sau 58 ,Liste red.”.

Acest meniu va permite sa accesati listele
dvs. de redare personalizate.

@ »,Reglaje multimedia”

Acest meniu va permite sa reglati urmatorii
parametri:

— Balans/mixare;

— ,Joase/lnalte”;

— Instructiuni vocale;
— Volum Bluetooth®;
- LAUXIn";

- ,TA%

— intrer. DR...”;

— ,Lst FMref.”;

— ,Lst DRref.”;

— ,Volum sonerie telefon”;
- ,Tonson.”;

— Setari implicite.

Din motive de securitate, efec-
tuati aceste reglaje cu vehicu-
lul oprit.
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=)

Pentru a accesa meniul ,Vehicul”, din meniul
implicit al paginii de pornire ,R&Go”, apasati
pe tasta ,Vehicul”.

»Vehicul”

xn

Meniul ,Masina
pictograme:

este alcatuit din mai multe
33 Acces la meniul ,,Driving eco ";

34 Comportamentul de conducere si indica-
torul de consum curent.
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35 Accesati setarile pentru meniul
,Masina” din aplicatie.

36 Acces la ultimul bilant al traseului.

37 Acces la datele de pe tabloul de bord
al vehiculului.

Note: pentru a utiliza toate caracteristicile
meniului ,Masina”, trebuie sa conectati ta-
bleta sau telefonul Bluetooth® la sistemul
audio.

Nota: unele functii nu sunt disponibile la
un vehicul electric.

g «Driving eco»

Aceasta functie va permite sa afisati un scor
global in timp real, care reflecta stilul dvs. de
conducere.

Acest scor {ine cont de urmatoarele criterii:
— accelerari;

— capacitatea de anticipare a franarilor;

— conformitatea cu schimbarea rapoartelor.

Aveti posibilitatea de a obtine scorul global
si recomandari personalizate la sfarsitul fie-
careia dintre rutele dumneavoastra.

De asemenea, puteti sa consultati:

— distanta parcursa fara consum;
— scorurile ultimelor zece rute.

Nota:

— In functie de telefon, aplicatia ,Driving
eco” nu va mai inregistreaza scorurile in
fundal.

— Dupa lansarea aplicatiei, apasati pe bu-
tonul ,Resetare” de pe tabloul de bord
pentru a incepe o calatorie noua.

Un traseu trebuie sa fie mai lung de 400 de
metri pentru a fi luat in calcul. Daca durata
dintre oprirea si pornirea motorului este mai
scurta de patru ore, aplicatia continua sa
mareasca traseul inainte de oprire.

Din motive de securitate,
efectuati aceste reglaje cu
vehiculul oprit.

>
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-——,
l’\ \l »Indicator de consum &%D ,,Bilant traseu”
2 instantaneu si de
comportament de
conducere” Aceasta functie va permite sa va evaluati
stilul de conducere pe parcursul calatoriilor
anterioare:
Utilizati aceasta functie pentru a vizualiza o
consumul instantaneu de carburant in com- — accelerari;
paratie cu consumul mediu al vehiculului — schimbarea rapoartelor;
si pentru a va examina comportamentul de .
conducere. — anticipare;

Nota: aceasta functie nu este disponibila la
versiunile pe GPL.

é%} ,»Setare ors”

Aceasta funciie va permite sa accesati seta-

rile pentru meniul ,Masina” si sa setati anu-
mite optiuni.

[?_r;]@ ,Tablou de bord”

Aceasta functie va permite sa accesati di-
verse date inregistrate pe tabloul de bord,
cum ar fi:

— viteza medie;
— consumul mediu;

distanta totala;
— distanta parcursa de la ultima resetare;
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»1elefon”

Pentru a accesa meniul , Telefon”, din meniul
implicit al paginii de pornire ,R&Go”, apasati
pe tasta ,Telefon”.

Meniul , Telefon” este alcatuit din mai multe
pictograme:

38 Accesati agenda telefonica;

39 acces la jurnalul de apeluri;

40 formarea unui numar utilizand tastatura
digitala, in functie de modelul telefonului;
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41 acces la mesajele primite pe smartphone
sau tableta;

42 acces la ,Agenda”;

60 acces la setarile meniului ,Telefon”, in
functie de modelul telefonului.

Nota: puteti asculta mesageria vocala apa-
sand lung pe tasta ,1” de pe tastatura de pe
panoul frontal al radioului.

Mai intai, apasati lung tasta ,1” de pe tasta-
tura de pe panoul frontal al radioului pentru

a salva numarul mesageriei vocale a telefo-
nului dvs.

RQ »Agenda”

Apasati pe pictograma ,Agenda” pentru a
accesa agenda telefonica de pe telefonul
dvs. Bluetooth®.

Dupa ce asi conectat sistemul audio cu te-
lefonul Bluetooth® folosind tehnologia wire-
less Bluetooth®, numerele din agenda tele-
fonica sunt accesibile din aplicasia R&Go.

Selectati contactul (daca contactul are mai
multe numere de telefon, vi se va solicita
sa selectati numarul pe care doriti sa il ape-
lati), apelul se lanseaza automat dupa ce afi
apasat pe numarul de telefon al contactului.

Atunci cand o adresa este asociata unui
contact, puteti lansa aplicatia navigare.
Pentru aceasta, apasati pe pictograma de
navigare pentru a naviga la adresa memo-
rata.

Nota: pentru a defila in lista de contacte,
glisati degetul in sus pe ecranul dispoziti-
vului smartphone.
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74
%37' ,Jurnal de apeluri”
Folositi jurnalul de apeluri pentru a con-
sulta:

— apelurile efectuate;
— apelurile nepreluate;
— apeluri receptionate.

Atunci cand vizualizati lista cu istoricul de
apeluri, contactele sunt afigsate de la cel
mai recent la cel mai vechi.

Pentru a naviga in istoricul de apeluri, gli-
sati degetul in sus pe ecranul dispozitivu-
lui smartphone.

Pentru a efectua un apel din lista istoricu-
lui de apeluri, selectati contactul pe care
doriti sa 1l apelati din lista.

%{g} "Setari telefon"

Tn functie de modelul telefonului, aceasta
functie va permite sa accesati setarile me-
niului ,Telefon” si sa setati anumite opti-
uni.

ao
»Form. nr.”

0o

in functie de modelul telefonului, functia

,Form. nr.” va permite sa formati un numar

de telefon si sa apelati un contact prin inter-
mediul aplicatiei ,R&Go”.

Pentru a forma un numar, apasati pe tas-
tele numerotate. Cand terminati introduce-
rea numarului pe care doriti sa il apelati,

apasati pe butonul \0 pentru a efec-
tua apelul.

D »Mesaje”

Functia Mesaje va permite sa citisi ti/sau
sa ascultati mesaje text primite in timp ce
aplicasia R&Go este in uz.

Nota: pentru a defila in lista de mesaje,
glisati degetul in sus pe ecranul dispoziti-
vului smartphone.
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11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00

»Agenda”

Functia ,Agenda” va permite sa accesati
toate activitatile (intalnirile si evenimen-
tele zilnice etc.) memorate in calendarul
de pe telefon sau tableta. Daca o adresa
postala este asociata la un eveniment,
puteti lansa aplicatia de navigare pentru
a naviga catre locatia respectiva. Pentru
aceasta, apasati pe pictograma de navi-
gare pentru a naviga la adresa memorata.
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Este recomandat sa va opriti
pentru a introduce un numar
sau pentru a cauta un contact.
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— Informatii despre contul dvs. de utilizator; »Reglaje de conectare”

— termenii si conditiile de utilizare; N
) ) ] Imperechere

— conexiunea la sistemul audio; . . N . . o

Aceasta funciie va permite sa activati

Setare ora — tutorialul cu instructiuni pentru aplicatie; Bluetooth® pe telefonul dumneavoastra si
— butonul de comanda rapid& pentru reve- sa cautati sistemul audio ,MY CAR".
Reglaje de conectare nire la aplicatia R&Go;
e plicat ,Lansare R&Go”
— restaurarea setarilor implicite; L N . .
CGU ] P i . Bifati aceasta optiune pentru a activa sau
— ce versiune de ,R&Go” este instalata pe a dezactiva lansarea automaté a aplicatiei
Datele mele cu caracter personal telefonul dvs.; imediat s-a stabilit conexiunea cu sistemul
— conexiunea Bluetooth® (automatd sau audio al vehiculului dumneavoastra.
manuala);
) ,CGU”

Aceasta optiune va permite sa vizualizati
termenii si conditiile de utilizare.

»Setare ora”

Pentru a accesa meniul de setari, din meniul
implicit al paginii de pornire ,R&Go", apasati
pe tasta ,Setare ora”.

Prin intermediul meniului ,Setare ora” al sis-
temului ,R&Go0”, puteti regla sau vizualiza
urmatoarele elemente:

— executati automat aplicatia R&Go dupa
conectarea la sistemul audio;
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»,Datele mele cu caracter
personal”

Aceasta optiune va permite sa vizualizatj in-
formatiile privind protectia datelor cu carac-
ter personal.

»Asistenta”

Aceasta optiune va permite sa vizualizatj
datele necesare pentru asistenta din partea
producatorului.

Tutorial

Aceasta functie va permite sa vizualizatj
tutorialul cu instructiuni pentru aplicatia
,R&GO".

»Reglaje implicite”

Aceasta optiune va permite sa revenitj la re-
glajele implicite.
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»Activare informatii R&Go”

Bifati pentru a activa sau a dezactiva afisa-
rea butonului de comanda rapida al aplica-
tiei. Aceasta functie necesita o autorizatie de
sistem pentru a fi utilizata. Acest buton poate
fi vazut numai atunci cand sunteti in afara
aplicatiei ,R&Go”. Atunci cand apasati buto-
nul de comanda rapida, se deschide aplica-
tia ,R&Go”.

,»Monitorizarea statisticilor”

Aceasta functie va permite sa activati sau sa
dezactivati transferul de date catre un instru-
ment de statistica dedicat.

»Versiune R&Go”

Aceasta optiune va permite sa controlati ver-
siunea aplicatiei dvs.

Din motive de securitate,
efectuati aceste reglaje cu
vehiculul oprit.




ANOMALII DE FUNCTIONARE (1/2)

Descriere

Cauze posibile

Solutii

Nu se aude niciun sunet.

Telefonul mobil nu este conectat la priza
sau conectat la sistem.

Volumul este setat la minimum sau
sunetul este intrerupt.

Verificati ca telefonul mobil sa fie bransat sau co-
nectat la sistem.
Mariti volumul sau dezactivati pauza.

Sistemul audio nu functioneaza si afisajul
nu se aprinde.

Sistemul audio nu este sub tensiune.

Puneti sistemul audio sub tensiune.

Siguranta sistemului audio este deteriorata.

Tnlocuiti siguranta (consultati sectiunea «Sigurante»
in manualul de utilizare a vehiculului).

Sistemul audio nu functioneaza dar afisajul
se aprinde.

Volumul este reglat la minim.

Apasati pe 17 sau rotiti 1.

Scurtcircuit pe difuzoare.

Consultati un Reprezentant al marcii.

Nu este emis niciun sunet de catre difu-
zoarele stanga sau dreapta.

Reglajul balansului sunetului (reglaj stanga/
dreapta) este incorect.

Reglati corect balansul sunetului.

Difuzor debransat.

Consultati un Reprezentant al marcii.

Receptie necorespunzatoare radio sau ab-
senta receptie.

Vehiculul este prea indepartat de emitatorul pe
care radioul auto este acordat (zgomot de fond
si interferente).

Alegeti un alt emitator al carui semnal este mai bine
captat local.

Receptia este impiedicata de interferente
motor.

Consultati un Reprezentant al marcii.

Antena este deteriorata sau nu este conec-
tata.

Consultati un Reprezentant al marcii.
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Descriere

Cauze posibile

Solutji

Telefonul nu se conecteaza la sistem.

— Telefonul dumneavoastra este stins.

— Bateria telefonului dumneavoastra este
descarcata.

— Telefonul dumneavoastra nu a fost impere-
cheat in prealabil cu sistemul de telefonie
maini libere.

— Functia Bluetooth® a telefonului si a siste-
mului dumneavoastra nu este activata.

— Telefonul nu este configurat pentru a ac-
cepta solicitarea de conectare a sistemului
audio.

— Aprindeti telefonul.

— Reincarcati bateria telefonului dumnea-
voastra.

— Imperecheati telefonul dumneavoastra cu
sistemul de telefonie maini libere.

— Activati functia Bluetooth® a telefonului si a
sistemului dumneavoastra.

— Configurati telefonul pentru a accepta soli-
citarea de conectare a sistemului audio.

Dispozitivul audio portabil Bluetooth® nu se
conecteaza la sistem.

— Dispozitivul dumneavoastra portabil este
stins.

— Bateria dispozitivului dumneavoastra audio
portabil este descarcata.

— Dispozitivul dumneavoastra audio portabil
nu a fost imperecheat in prealabil cu siste-
mul audio.

— Functia Bluetooth® a dispozitivului audio
portabil si a sistemului audio nu este acti-
vata.

— Dispozitivul audio portabil nu este configu-
rat pentru a accepta solicitarea de conec-
tare a sistemului audio.

— Muzica nu este lansata de pe dispozitivul
dumneavoastra audio portabil.

— Aprindeti dispozitivul audio portabil.

— Reincarcati bateria dispozitivului dumnea-
voastra audio portabil.

— Imperecheati dispozitivul audio portabil cu
sistemul audio.

— Activati functia Bluetooth® a dispozitivul
audio portabil si a sistemului audio.

— Configurati dispozitivul audio portabil
pentru a accepta solicitarea de conectare
a sistemului.

— In functie de gradul de compatibilitate a te-
lefonului dumneavoastra, poate fi necesar
sa lansati muzica de pe dispozitivul dum-
neavoastra audio portabil.

Apare mesajul ,Baterie aproape descarcata”.

Utilizarea prelungita a sistemului dumnea-
voastra de telefonie maini libere descarca mai
rapid bateria telefonului dumneavoastra.

Reincarcati bateria telefonului dumneavoas-
tra.
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KULLANICI TEDBIRLERI (1/2)

Sistemin kullaniimasi sirasinda glvenlik agisindan veya maddi zarara ugramamak igin asagidaki dnlemleri mutlaka aliniz. Bulundugunuz llkenin
kanunlarina mutlaka uyunuz.

A Ses sisteminin kullaniimasiyla ilgili 6nlemler
!

— Trafik kosullarinin izin verdigi siralarda kumandalarda (6n ylizdeki veya direksiyon simidindeki) islem yapiniz ve ekrandaki bilgilere
bakiniz.
— Ses seviyesini cevredeki gurdltileri duyabilmenize olanak verecek 6lgull bir diizeye ayarlayiniz.

Cihaz ile ilgili alinacak tedbirler

— Herhangi bir maddi zarara ugramamak ve yanma tehlikesinin 6niine gegmek igin sistemi sokmeyiniz ve herhangi bir degisiklik yapmayiniz.
— Calisma arizasi durumunda ve tim s6kme islemleri igin Uretici firma yetkili servisine bagvurunuz;
— Alan lzerinde alkol ve/veya puskirtme sivilari iceren Griinler kullanmayiniz.

Telefonla ilgili 6nlemler

— Baz kanunlar arag iginde telefon kullaniimasini belirli kurallara baglamistir. Her ne olursa olsun eller serbest telefon sisteminin striistin her
aninda kullanilmasina izin vermemektedir: tim siriculer direksiyon basindayken siriise hakim olmak zorundadir.

— Arag surerken telefonu etme, sistemin tim kullanim asamalarinda (numaray! tuslama, konusma, ajandaya kaydedilmis bir numarayi
arama...) suris hakimiyetinden uzaklastiran ve bu nedenle énemli bir risk olusturan bir eylemdir.

On yiiziin bakimi

— Yumusak ve gerektiginde sabunlu su ile nemlendirilmis bir bez kullaniniz. Hafifce nemli yumusak bir bezle durulayiniz ve sonra yine
yumusak fakat kuru bir bezle siliniz.

— On ylUzdeki ekrana dokunmayiniz, alkol iceren Urtnler kullanmayiniz.
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KULLANICI TEDBIRLERI (2/2)

Kisisel verilerinizin korunmasi
/!\ Araciniz araciligiyla sizinle ilgili veriler toplanmaktadir. Bunlar, yururlikteki yasalara uygun olarak, islemci olarak hareket eden uretici
tarafindan iglenmektedir.

Kisisel verileriniz sunlar i¢in kullanilabilir:
— arag ve aragla ilgili hizmetlerin gelistiriimesi ve iyilestiriimesi
— slrls deneyiminin ve arag igi deneyimin iyilestiriimesi
— yol giivenligi ve olasi bakimlarin gelistiriimesi
— yardimci surls sistemlerinin gelistiriimesi
— aracinizla ilgili katma deger saglayan hizmetlerin sunulmasi.
Uretici, kisisel bilgilerinizin tam giivenlik icinde islenmesini saglamak {izere gerekli tim énlemleri aimaktadir.

Verilerinizin kullanimi ve haklarinizla ilgili daha fazla bilgi almak igin www.renault.com adresini ziyaret ediniz.

Bu kullanim kitabinda belirtilen modellerin tanimlari, kitabin basim tarihinde gecerli olan 6zelliklere uygun olarak hazirlanmistir. Bu kullanim
kitabi, s6z konusu modeller igin mevcut tiim fonksiyonlari icermektedir. Bu fonksiyonlar, ekipman modeline, segilen segeneklere ve
satildig iilkeye gore farklilik gosterir. Uretici firmanin, 6nceden haber vermeksizin model, teknik 6zellik, ekipman ve aksesuar degi-
sikligi yapma hakki saklidir. Kitapgik lizerindeki ekranlar s6zlesmeye bagh degildir. Telefonunuzun marka ve modeline bagl olarak, bazi
fonksiyonlar aracinizin multimedya sistemiyle kismen veya tamamen uyumsuz olabilir.

Kullanim kitabi genelinde Yetkili Bayi, ara¢ imalatgisidir.
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GENEL TANIM (1/2)
Girig

Ses sistemi asagdidaki fonksiyonlari saglar
— FM (RDS) ve AMradyo;

— karasal dijital radyo (DR);

— ilave ses kaynaklarinin yonetimi;

TR.4

Bluetooth® eller serbest telefon sistemi.

Radyo fonksiyonlari

Radyo ile asagidaki bantlarda bulunan
radyo istasyonlari dinlenebilir: FM (frekans
modulasyonu) ve AM (genlik modulasyonu).

DR Sistem (DAB, DAB+, T-DMB forma-
tinda) daha iyi ses almayi saglar.

RDS sistemi, bazi istasyonlarin isimlerinin
goruntilenmesini veya FM radyo istasyon-
larinin yayinladigi haberlerin dinlenmesini
saglar:

— yoldaki trafigin genel durumu hakkinda
bilgiler(TA);

— acil durum mesajlari.

ilave ses kaynagi fonksiyonu

Portatif muizik calarinizi, dogrudan aracin
hoparlérlerinden dinleyebilirsiniz. Sahip
oldugunuz cihaza gére muizik calariniza
cesitli sekillerde baglanabilirsiniz:

— USB girisi;

— Jack girisi;

— Bluetooth® baglantisi.

Uyumlu cihazlarin listesiyle ilgili daha ayrin-
til bilgi icin, litfen marka yetkilisine bagvu-
runuz.



GENEL TANIM (2/2)

Eller serbest telefon fonksiyonu

Bluetooth® eller serbest telefon sistemi, te-
lefonunuzda herhangi bir islem yapmaniza
gerek birakmadan asagidaki fonksiyonlari
gerceklestirme olanagi saglar:

— 5 kadar telefonun sisteme eslestiriimesi;

— ¢agri yapmalgagriyi cevaplandirma/cag-
riyi reddetme;

— Telefon veya Sim karttaki rehber kisileri
listesini tagimay: (telefona gore);

— sistemden yapilan aramalarin kayitlarini
kontrol etme (telefona gore);

— mesajlasmanin agiimasi.

* KAPALI o

Bluetooth® fonksiyonu

Bu fonksiyon, ses sistemine Bluetooth® es-
lestirmesi ile portatif muzik ¢alar veya tele-
fonu tanima ve bunlarla islem yapma ola-
nagi saglar.

Bluetooth® fonksiyonunu "Bluetooth" menu-

suinden etkinlestirebilir/devre digi birakabilir-

siniz:

— 9 lzerine basarak menu ayarlarini gérin-
tileyiniz;

— 5 ayar kumandasini gevirip bastirarak
“Bluetooth” 6gesini seginiz veya, ses
sistemi paneli dizenine bagli olarak, 14
digmesine basarak ardindan 25 dugme-
sine basip onaylayarak “Bluetooth” 6ge-
sini seginiz.

— «ACIK»/«Kapali» seginiz.

Eller serbest telefon sistemini-

A zin kullanim amaci timden or-

= tadan kaldirmamakla birlikte

risk olusturacak durumlarin

azaltiimasini saglayarak iletisimi kolay-

lagtirmaktir. Bulundugunuz Ulkenin ka-
nunlarina mutlaka uyunuz.
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KUMANDALARIN TANITILMASI (1/8)

Sistem panelleri Direksiyon simidi altindaki
kumandalar

20 O e
" PM Misha Mega Mix0-
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KUMANDALARIN TANITILMASI (2/8)

Sistemin 6n yiizi Direksiyon simidi altindaki
kumandalar

®
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KUMANDALARIN TANITILMASI (3/8)

Direksiyon simidindeki
kumandalar
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KUMANDALARIN TANITILMASI (4/8)

SES/MEDYA iglevi TELEFON fonksiyonu
11 Basma: Agik/Kapal.
— Daoner buton: gcalinmakta olan ses kaynaginin sesini ayarlama.
2 Bilgi ekrani.
— Kisa slre basma: radyo kaynagini ve dalga bandini segme: FM1
3 — FM2 - DR1 — DR2 — AM.

Uzun slre basma: radyo istasyonlarinin listesini glincelleme.

Ses kaynaginin segimi (eger bagl ise) :
4 |USB1 — USB2 — Bluetooth® tasinabilir miizik ¢alar — AUX (Jack
soketi).

Basma: bir islemi onaylama.

5
— Daoner buton: meniilerde veya listelerde gezinmek igin (sadece 6n paneller A ve B igin).
6| Mentilerde dolagirken énceki ekrana/énceki etaba donme.
— Mevcut bir islemi iptal etme.
— Kisa slire basma: pargayi degistirme veya radyo frekansini de-
7 gistirme.
— Uzun slire basma: bir ses pargasini hizl ileri/geri alma veya
digme birakilana kadar radyo istasyonlari arasinda gezinme.
8 Bir MP3 ¢alar i¢in veya ilave ses kaynaklari igin USB soketi.

9 | Kisisellestirilmis ayarlar menusune erigim.

TR.9



KUMANDALARIN TANITILMASI (5/8)

10

SES/MEDYA iglevi TELEFON fonksiyonu

— Kisa silire basma: “Telefon” menisiine erigme.
— Uzun slire basma: son aranan numarayi tekrar arama.

Cagrinin cevaplanmasi:
— kisa sire basma: telefonu agma;
— uzun sure basma: ¢agriyi reddetme.

Bir ¢gagri sirasinda: devam eden aramayi durdurma.

Bir USB veya Bluetooth cihazindan:
— kisa basis: RPT iglevini (sistem 6n panelindeki 1 digmesi) ve
MIX iglevini etkinlestirme (sistem 6n panelindeki 2 dugmesi).

— Kisa basma: hafizaya alinmis bir radyo kanalini agma.

Harici ses kaynagi girisi.

1 — Uzun sdreli basma: bir kanali hafizaya alma.
12 “Metin” fonksiyonunu devreye alma.
13
14 Meniilerde veya listelerde dolasma.
Ses kaynagini segme: FM1 —- FM2 — DR1 - DR2 - AM —
15 USB1 — USB2 — Bluetooth® tasinabilir mizik galar — AUX

(Jack soketi).

— Kisa slire basma: “Telefon” menusiine erigme.
— Uzun slire basma: son aranan numarayi tekrar arama.

17 Dinleme halindeyken ses kaynaginin sesini agma.
Uzun siire basma: son aranan numarayi tekrar arama.
— Dinlenen radyo kaynaginin sesini kesme. CGagrinin cevaplanmasi:
18 — Sesi kesme ve Bluetooth® tasinabilir miizik galari, USB kay- |- kisa siire basma: telefonu agma;
nagini, MP3 galari, taginabilir miizik ¢alari duraklatma. — uzun sure basma: gagriyi reddetme.
Bir gagri sirasinda: devam eden aramayi durdurma.
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KUMANDALARIN TANITILMASI (6/8)

SES/MEDYA iglevi

TELEFON fonksiyonu

21

19 Dinleme halindeyken ses kaynaginin sesini kisma.
(Sadece kumandalar C, D ve G igin)
17 + 19 |- Dinlenen radyo kaynaginin sesini kesme.
— Sesi kesme ve Bluetooth® tasinabilir miizik ¢alari, USB cihazi, MP3 galari duraklatma.
Déndurme: . .
— radyo: radyo listesinde dolasma; ?og?;rer%?" meniisii: listede dolasma
— medya: 6nceki/sonraki parga. ’ sma.
20

— Kisa sire basma: bir islemi onaylama.

Uzun slreli basma:
— Mendilerde dolasirken 6nceki ekrana/dnceki diizeye dénme;
— Bir iglemi iptal etme.

— Kisa slire basma: bir islemi onaylama.

Uzun sureli basma:
— Menilerde dolasirken 6nceki ekrana/onceki diizeye donme;
— Bir iglemi iptal etme.

— Kisa silire basma: “Telefon” menusine erigme.
— Uzun slire basma: son aranan numarayi tekrar arama.

CGagrinin cevaplanmasi:
— kisa slire basma: telefonu agma;
— uzun sure basma: gagriyi reddetme.

Bir ¢gagri sirasinda: devam eden aramayi durdurma.
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KUMANDALARIN TANITILMASI (7/8)

SES/MEDYA iglevi TELEFON fonksiyonu
— Kisa slire basma: bir igslemi onaylama. — Kisa slre basma: bir islemi onaylama.
22 Uzun sureli basma: Uzun sireli basma:
— Mendilerde dolasirken dnceki ekrana/dnceki diizeye dénme; — Menilerde dolasirken 6nceki ekrana/onceki diizeye donme;
— Biriglemi iptal etme. — Biriglemi iptal etme.
Déndirme:
23 — radyo: daha 6nce hafizaya alinmis radyo istasyonu listesinde Donddrme:
dolagma; — “Telefon” menisu: listede dolagma.
— medya: Onceki/sonraki parga.
24 Telefon destegi muhafazasini gikarmak igin saat oku yéniiniin tersine dogru gevirin.

25 islevi onaylama.
— Kisa slre basma: “Telefon” menustine erisme.
Cagrinin cevaplanmasi:
— kisa slre basma: telefonu agma;
— uzun sure basma: ¢agriyi reddetme.
26
Bir ¢agri sirasinda: devam eden aramayi durdurma.
— Uzun sireli basma: ses tanima islevini etkinlestirin.
— Kisa slire basma: ses tanima islevini devre disi birakma.
TR.12



KUMANDALARIN TANITILMASI (8/8)

SES/MEDYA islevi TELEFON fonksiyonu
27 — Kisa slre basma: ses tanima islevini devreye alma.
— Kisa siire basma: ses tanima islevini devre disi birakma.
Cagrinin cevaplanmasi:
— kisa slire basma: telefonu agma;
28 — uzun sure basma: ¢agriyi reddetme.

Bir ¢gagri sirasinda: devam eden aramayi durdurma.
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CALISTIRMA

Ac¢ma ve kapatma

Sisteminizi agmak igin ses sisteminin 6n pa-
nelindeki 7 ‘e kisa sureli basiniz.

Ses sisteminizi aracinizi galistirmadan kul-
lanabilirsiniz. Birka¢ dakika boyunca calisa-
caktir. Sistemi birka¢ dakika daha galistir-
mak igin ses sisteminin 6n panelindeki 1 ‘e
basiniz.

Ses sistemini kapatmak igin, ses sisteminin
on panelindeki 1 ‘e kisa sureli basiniz.

TR.14

Kaynagin secilmesi

Farkli ses kaynaklari arasinda gezinmek
icin, ses sisteminin 6n paneli Uzerindeki 4
digmesine veya direksiyon simidinin altin-
daki kumanda uzerinde bulunan 15 6ge-
sine ardi ardina basiniz. Ses kaynaklar su
sirayla goérintilenir: USB1 — USB2— BT
Akisi (Bluetooth®) — AUX.

Not: Telefon menUlsini gorintiilemek igin,
ses sisteminin 6n paneli Gzerindeki 70 dug-
mesine ya da direksiyon simidinin altindaki
kumanda Uzerinde bulunan 16, 21 veya 26
6gesine basiniz.

Radyo acik oldugu halde bir medya (USB,
AUX) takarsaniz kaynak otomatik olarak de-
gisir ve medya c¢almaya baglar.

Ses sisteminin 6n paneli tzerindeki 3 dug-
mesine veya direksiyon simidinin altindaki
kumanda Uzerinde bulunan 15 6desine ba-
sarak da radyo kaynagini segebilirsiniz. Ses
sisteminin 6n panelindeki 3 digmesine art
arda basildiginda, frekanslar arasinda su si-
rayla gezinilir, FM1 — FM2 — DR1 — DR2
— AM — FM1 vs.

Medya ve radyo kaynagini degistirmek igin,
direksiyon simidi altindaki kumandada yer
alan 15 digmesine basiniz.

Ses seviyesi

Ses sisteminin 6n panelindeki 7 topuzunu
cevirerek veya direksiyon simidi altinda bu-
lunan kumandadaki 17 veya 19 digmesine
basarak ses seviyesini ayarlayin.

Gosterge “Ses seviyesi” ibaresini ve mevcut
ayari gosterir.

Sesin kesilmesi

Kisa bir sure 18 dugmesine, direksiyon
simidi altindaki kumandada ayni anda
veya 17 ve 19 Uzerine basiniz. Ekranda
“SESSIZ” mesaji gérintilenir.

islemdeki ses kaynaginin galma islemine
devam etmek icgin tekrar 17 dugmesine, di-
reksiyon simidi altindaki kumandada bulu-
nan 18 veya 19 dugmesine kisa sure basi-
niz.

Ayrica, ses sisteminin 6n panelindeki 1 to-
puzunu cgevirerek ses kapama fonksiyonunu
devre disi birakabilirsiniz.



SES TANIMAYI KULLANMAK (1/2)

Ses tanima sistemi

Ses sisteminiz uyumlu akilli telefonunuz
araciligiyla size ses tanimlama sistemini
kullanmanizi saglar. Ellerinizi direksiyon si-
midinde tutarken ses ile akilli telefonunuzun
fonksiyonlarini ydnetmenizi saglar.

Not: akilli telefonunuzun ses tanima sistemi
sadece telefonunuzun 6zelliklerini kullanma-
nizi saglar. Ses sisteminizin radyo, Driving
eco vb. gibi diger 6zellikleri ile etkilesim ku-
rabilmenizi saglamaz.

Not: ses tanimlamanin kullaniminda, telefo-
nunuzda ayarli dil, sistem tarafindan kullani-
lan dil olacaktir.

Not: Ses tanima 6zelligi olmayan eslestiril-
mis bir akilli telefon Gzerinden aracinizin ses
tanima sistemini kullanmaya caligiyorsaniz,
ses sistemi ekraninda size bildirimde bulu-
nan bir mesaj gorintilenir.

MODE
OK

Telefonunuzla ses tanima
kullanma

Devreye alma
ses tanimlama sistemini etkinlestirmek igin:

— akill telefonunuzla 3G, 4G veya Wifi
segin;

— akilh telefonunuzun Bluetooth® 6zelligini
etkinlestiriniz ve goériinen diger cihazlar
arayiniz (telefonunuzun kullanim kilavu-
zuna bakiniz);

— akilli telefonunuzla ses sistemini esles-
tiriniz ve baglayiniz (“Bir telefonu esles-
tirme, eslestirmeyi durdurma” bélimiine
bakiniz);

— direksiyon simidi altinda kumandanin
Uzerindeki 26 dugmesine basili tutunuz
veya direksiyon simidi Gzerindeki 27 dug-
mesine dokununuz.

Bir sesli sinyal, ses tanima fonksiyonunun
devrede oldugunu gosterir.
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SES TANIMAYI| KULLANMAK (2/2)

Devre digi birakma

— Ses tanimayi sonlandirmak igin direksi-
yon simidi altindaki kumanda Uzerinde
bulunan 26 digmesine veya direksiyon
simidi Uzerindeki 27 6gesine dokununuz.

Bir sesli sinyal, ses tanima fonksiyonunun
devrede olmadigini gdsterir.
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RADYO DINLEME (1/4)

Dalga bandini segme

istediginiz dalga bandini (FM1, FM2, DR1,
DR2, AM, FM1 vb.) ses sisteminin 6n pane-
lindeki 3 digmesine art arda basarak segi-
niz.

FM veya AM radyo istasyonunu
segilmesi

Radyo istasyonu se¢mek ve aramak igin
farkli modlar bulunur.

Otomatik arama

Bu mod, geken istasyonlarin otomatik olarak
aranarak bulunmasini saglar. Ses sisteminin
on panelinde bulunan 7 digmesine basiniz
ve basili tutunuz.

Ses sisteminin 6n panelindeki 7 dugmeyi bi-
raktiginizda, en yakin radyo frekansi goriin-
tilenir. Radyo, ses sistemi 6n panelindeki 7
digmesine bastiginiz slrece frekanslar
arasinda yukari veya asagi dogru gitmeye
devam eder.

Maniiel arama

Bu mod, ses sistemi 6n panelindeki 7 dig-
mesine basarak frekanslari kaydirir ve istas-
yonlari el ile bulmanizi saglar.

Ses sisteminin 6n panelindeki 7 digmesine
basiniz; frekans artar veya azalir.

istasyonlarin hafizaya alinmasi

Bu c¢alisma modu, daha 6nce hafizaya aldi-
giniz istasyonlar arasindan istediginiz istas-
yonu dinlemenizi saglar.

Bir dalga bandi seginiz, sonra 6nceden ta-
nimlanan modlari kullanarak bir radyo istas-
yonu seginiz.

Bir istasyonu hafizaya almak igin, sesli bir
sinyal duyana kadar ses sisteminin 6n pane-
linde bulunan 77 klavyedeki tuglardan birine
uzun basiniz.

Dalga bandi bagina alti istasyona kadar kay-
dedebilirsiniz.

Hafizaya alinmig bir istasyonu geri cagirmak
igin, 71 klavyenin tuslarindan birine kisa
slire basiniz.

ismi ile bir FM/DR radyo
istasyonu seginiz

Bir radyo istasyonunu se¢mek igin, 5 ayar
kumandasini geviriniz veya 14 digmesine
basiniz ve ardindan 25 dugmesine basarak
onaylayiniz veya, direksiyon simidi altindaki
kumandaya bagl olarak, 20 ya da 23 basi-
niz.

Bu liste bulundugunuz bdlgede en yiksek
frekansta ¢eken 100 kadar radyo istasyo-
nunu alabilir.

istasyon listesinin son halini almak igin,
radyo listesini glincelleyiniz (FM veya DR).
Bu boélimdeki “Radyo listesinin glincellen-
mesi (FM veya DR)” kismina bakiniz.

TRA7



RADYO DINLEME (2/4)

Radyo ayarlar

Ayarlar menisinu goérintilemek igin ses
sistemi panelindeki 9 digmesine basiniz, ar-
dindan, ses sistemi paneline bagl olarak, §
ayar kumandasini gevirip bastirarak “Radyo”
Ogesini seginiz veya “14” dugmelerine basip
ardindan 25 dugmesine basip onaylayiniz.
Asagidaki fonksiyonlar mevcuttur:

- “TA%

— “Dijital Kesinti”;

— “Ref. FM List.”;

— “Ref. DR List.”.

“TA”

Bu fonksiyon devreye alindiginda ses siste-
miniz, yol bilgilerinin bazi FM veya DR FM
radyo istasyonlari tarafindan yayinlanmasi
durumunda bu bilgilerin otomatik olarak
aranmasini ve dinlenmesini saglar.

Not: AM dalga bandi Uzerinde bu 6zellik
mevcut degildir.

Bilgi istasyonunu segin ardindan dilerseniz
baska bir dinleme kaynagi secin.
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Trafik bilgisi otomatik olarak yayinlanir ve
oncelik ne olursa olsun oynatilir.

Bu fonksiyonun devreye alinmasi veya
devreden cikariimasi igin “Sistem ayarlar”
icinde “Radyo ayarlan” paragrafina bakiniz.

“Dijital Kesinti” (haber biilteni)

Bu fonksiyon devreye alindiginda ses siste-
miniz, bazi “FM” veya “DR” radyo istasyon-
lari tarafindan yayinlanan bilgilerin otomatik
olarak dinlenmesini saglar (lilkeye gore).

Daha sonra baska kaynaklari secgerseniz,
segcilen tlrdeki bilten yayini baska kaynagin
oynatilmasi sebebiyle kesilir.

Bu fonksiyonu devreye almak veya devre
disi birakmak igin “Sistem Ayarlar” bolimu-
nun “Dijital Kesinti” paragrafina bakiniz.

“Ref. FM List.”

Bu fonksiyon bulundugunuz konumdaki tim
FM istasyonlarin gliincellemelerinin alinma-
sini saglar.

Ayarlar menidsind goérintilemek igin ses
sistemi panelindeki 9 digmesine basiniz, ar-
dindan, ses sistemi paneline bagh olarak, 5
ayar kumandasini gevirip bastirarak “Radyo”
Ogesini seciniz veya “14” diigmelerine basi-
niz ve ardindan 25 diigmesine basip onay-
layiniz.

Ses sistemi paneline baglh olarak, 5 ayar ku-
mandasini gevirip bastirarak “Ref. FM List.”
6gesini seginiz veya 14 digmelerine basiniz
ve ardindan 25 diigmesine basip onaylaya-
rak seginiz.

Baslangi¢ bdlgesindeki istasyonlarin
FM otomatik glincellenmesi. “FM Listesi
Glncelleniyor” mesaji ekranda gorintulenir.

Frekanslarin otomatik taranmasi bittiginde,
ekranda “FM Listesi Glincellendi” mesaji go-
raldr.

Not: Bagka bir kaynak secilmigse FM radyo
listesinin guincellenmesi arka planda devam
eder.



RADYO DINLEME (3/4)

Hafizaya alinmis bir frekanstan digerine
gecmek igin, ses sisteminin 6n panelinde
bulunan 7 klavyenin tuslarindan birine ba-
siniz.

Not: Ses sistemi 6n panelindeki 3 digme-
sine basarak ve basili tutarak da FM radyo
listesini gtincelleyebilirsiniz.

“Ref. DR List.”

Bu fonksiyon bulundugunuz konumdaki tim
DR istasyonlarin giincellemelerinin alinma-
sini saglar.

— Ayarlar menusini goérintilemek igin ses
sistemi panelindeki 9 digmesine basi-
niz, ardindan, ses sistemi paneline bagl
olarak, § ayar kumandasini gevirip basti-
rarak “Radyo” 6gesini seciniz veya “14”
digmelerine basip ardindan 25 dugme-
sine basip onaylayiniz.

— “Ref. DR List.” 6gesini segcmek igin 5 ayar
kumandasini gevirip bastiriniz veya 14
digmelerine basiniz ve 25 digmesine
basarak onaylayiniz;

— bolgenizdeki karasal dijital radyo is-
tasyonlarinin listesi otomatik olarak
gincellenmeye baslar. “DR Listesi
Glncelleniyor” mesaji ekranda gorinti-
lenir.

Frekanslarin otomatik taranmasi bittiginde,
ekranda “DR Listesi Guncellendi” mesaji go-
raldr.

Not: Ses sistemi 6n panelindeki 3 digme-
sine basarak ve basili tutarak da DR radyo
listesini guincelleyebilirsiniz.

Bir istasyon secimi

istediginiz dalga bandini (FM1, FM2, DR1,
DR2 veya AM) ses sisteminin 6n panelin-
deki 3 diigmesine art arda basarak seginiz.

— FM/DR veya AM radyo istasyonlari liste-
sinde gezinmek igin ses sistemi paneline
bagli olarak 5 ayar kumandasini geviriniz
veya 14 digmelerine basiniz ve ardin-
dan 25 dugmesine basarak onaylayiniz
veya, direksiyon simidi altindaki kuman-
daya bagl olarak, 20 veya 23, kullaniniz.

— frekanslari FM/AM veya radyo istasyon-
larini DR kaydirmak igin ses sisteminin
on panelindeki 7 digmesine basiniz.

TR.19



RADYO DINLEME (4/4)

Radyo metinlerinin gosterimi

Metin menusiini goriintilemek igin, ses sis-
teminin 6n panelindeki 12 digmesine kisa
sure basiniz veya paneldeki 9 digmesine
uzun sureli basiniz. Asagidaki fonksiyonlar
mevcuttur:

— “Radiotext”;
- “EPG".

Not: herhangi bir bilgi bulunmuyorsa “Mesaj
yok” mesaji ekranda goéruntilenir.
Metin bilgileri “Radiotext” (FM)

Bazi radyo istasyonlari FM dinlenen prog-
rama iliskin metinsel bilgiler yayinlar (6rne-
gin muzik pargasinin adi, sanatginin adi).

Not: bu bilgiler sadece, bazi radyo istasyon-
lari igin mevcuttur.

TR.20

“EPG” (DR) program kilavuzu

Bu fonksiyon etkinlestirildiginde, ses sis-
teminiz istasyonun gunluk olarak gelecek
programlarini goriintilemenizi saglar.

Not: Bu bilgiler sadece segilen istasyonun
U¢ gelecek sarki saati igin uygundur.



HARICi SES KAYNAKLARI (1/4)

Ses sisteminizde, bir veya daha ¢ok harici
ses kaynagina (USB flas bellegi, MP3 ¢alar,
Bluetooth® portatif muizik galar vb.) giris bu-
lunur.

Muzik g¢alariniza baglanmak igin gesitli yon-
temler kullanabilirsiniz:

— priz(ler) USB;
— Jack girigi;
— Bluetooth® baglantisi.

Not: ilave ses kaynagi formatlari MP3,WMA
ve AAC formatlarini igerir.

Priz(ler) USB

Baglanti

MP3 calari veya USB flas bellegini USB so-
ketine baglayiniz.

Cihaz prize bir kez baglandiginda, okunan
parga otomatik olarak gorintulenir.

MP3
01:07
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Kullanim
— MP3 galar:

MP3 calari taktiktan sonra, ses sisteminden
meniilere giris yapilabilir.

Sistem, MP3 calardaki c¢alma listelerini
saklar.

— USB anahtari:

Ses dosyalarin okunmasi otomatik olarak
baslar.

Ses kaynaginizin dosya agaci semala-
rina erismek igin, ses sisteminin én pane-
line bagli olarak, 5 ayar kumandasini gevi-
rip bastiriniz veya 14 digmelerine basip 25
digmesi ile onaylayiniz.

USB baglanti noktasi ile yiikleme

Portatif mizik calarinizin USB konektord,
multimedya sisteminin USB baglanti nokta-
sina takildiginda, kullanim esnasinda batar-
yayi sarj edebilirsiniz.

Not: bazi cihazlar ses sisteminin USB
baglanti noktasina baglandiginda tekrar sarj
olmaz veya aki sarj seviyesini korumaz.

Not: rastgele ¢calma ve tekrar galma islevleri
icin “Rastgele Calma” ve “Tekrarlama” hak-
kindaki bolimlere bakiniz.
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HARICi SES KAYNAKLARI (2/4)

Priz Jack

Baglanti

Uygun bir kablo (birlikte verilmez) kullana-
rak, ses sisteminin 6n panelindeki Jack ilave
girisin soketini 13, portatif mizik galarinizin
kulaklik figine takiniz (genellikle 3,5 mm bir
Jack jak).

Not: Ses sisteminiz araciligiyla bir mizik
pargasini dogrudan segmeniz mimkin de-
gildir. Bir muzik parcasi segmek igin gerekli
islemleri ara¢ duruyorken dogrudan portatif
mizik galariniz Gzerinde gergeklestirmeniz
gerekir.

Kullanim

Ses sistemi ekraninda yalnizca “AUX” metni
goruntulenir. Herhangi bir sanatci veya
parca adi belirmez.

Not: Soketin Jack, hassasiyetini ayarlamak
icin, “Sistem ayarlar” kismina bakiniz.
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Ses okuma Bluetooth®

Bir Bluetooth® dijital cihaz kullanmak igin,
ilk kez kullanildiginda aragla eslestirmeniz
gerekir (“Genel agiklama” bdlimindeki
“Bluetooth® fonksiyonu” bilgilerine
basvurunuz).

Eslestirme islemi, ses sistemine bir
Bluetooth® dijital cihazi tanima ve 6zellikle-
rini hafizasina alma olanagi saglar.

Not: Bluetooth® dijital cihazinizin hem
telefon hem de portatif muzik calar
fonksiyonlarina sahip olmasi halinde, bu
fonksiyonlardan birinin eslestiriimesi, diger
fonksiyonun da eglestiriimesini saglar.

Portatif mlzik calarla ilgili is-
A lemleri sadece trafik kosullari
izin verdigi zaman gergeklesti-

riniz.

Seyir sirasinda portatif mizik galar kal-
diriniz (ani frenleme veya darbe sira-
sinda bulundugu yerden savrulma teh-
likesi).

Baglanti

Daha 6nce eslestirilmis bir cihaz igin, asagi-
daki islemleri gerceklestirin:

— portatif mizik ¢alarda Bluetooth® etkin-
lestiriniz ve dider cihazlar icin bulunabilir
hale getiriniz (mizik ¢alarimzin kullanim
kilavuzuna bakiniz);

— 4 ses sisteminin 6n paneli Uzerindeki
veya direksiyon simidinin altindaki ku-
manda uzerinde bulunan 15 digmesine
basarak Bluetooth® ses kaynagini sege-
bilirsiniz.
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Kullanim

Tum fonksiyonlari kullanilabilir olmasi igin
portatif mizik galarinizin ses sistemi ile
baglantiya gegcmesi gerekir.

Not: daha 6nce eslestirimemis olmasi
halinde higbir dijital cihaz, ses sistemine
baglanamaz.

Dijital Bluetooth® portatif muzik ¢alariniz
sisteme baglandiktan sonra ses sisteminiz-
den fonksiyonu kullanmaniz mimkin olur.

Muzik pargasini duraklatmak igin 78 digme-
sine basiniz veya direksiyon simidi altindaki
kumandada 17 ve 19 dugmelerine ayni anda
basiniz (calmay: siirdirmek igin tekrar basi-
niz).

Sonraki veya 6nceki parcaya gegmek igin
sistem 6n panelinden 7 digmesine basiniz
veya direksiyon simidi altindaki kumandada
yer alan 20 veya 23 topuzunu cgeviriniz.

Not: Kullanilabilecek fonksiyonlarin sayisi,
portatif miizik galarin tipine ve ses sistemi ile
uyumluluguna baghdir.

Not: Bazi 6zel durumlarda baglanti prosedu-
rinlin gergeklestiriimesini tamamlamak icin
ekipmaninizin kullanim kitabina bakiniz.

12:45121°C
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Rastgele ¢alma Mix

Tum muzik pargalarini rastgele ¢almak igin
ses sistemi klavyesinde 1 veya 2 tusuna ba-
siniz veya ses sistemi 6n panelinde 28 dug-
mesine basiniz.

Ekranda MIX simgesi 1 belirir. Rastgele
modda bir parga hemen segilir. Bir pargadan
diger bir parcaya gegcis rastgele olarak ger-
ceklesir.

Rastgele ¢calmayi kapatmak igin ses sistemi
klavyesinde tekrar 1 veya 2 tusuna basiniz
veya ses sistemi 6n panelinde 28 digme-
sine basiniz. MIX simgesi 1 sdner.

Ses sistemi kapatildiginda ve ses kaynagi-
nin baglantisi kesildiginde rastgele galma
otomatik olarak kapatilir.
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“RPT” tekrarlama

Tekrarlama fonksiyonunu etkinlestirmek igin
bir ses sistemi klavyesindeki 1 veya 2 tusuna
basiniz. Ekranda RPT simgesi 2 belirir.

Devre disi birakmak igin, klavyenin 1 veya 2
tusuna tekrar basiniz. RPT simgesi 2 soner.

Not: rastgele ¢calma fonksiyonu devredeyse,
tekrarlama fonksiyonunun devreye alinmasi
durumunda devre digi kalir. MIX simgesi 1
soner ve RPT simgesi 2 yanar.
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Calma modu

Bir 3 PLAY, PAUSEveya STOP simgesi
¢alma modunu gosterir.

Pause

Sesi gegici olarak kapatmak igin direksiyon
simidi altindaki kumandadaki 17 ve 19 dug-
melerine ayni anda basiniz veya direksiyon
simidi altindaki kumandadaki 718 digmesine
kisa sire basiniz.

Bu fonksiyon, ses seviyesi veya kaynak de-
gistirildiginde veya bilgi yayini yapildiginda
devre disi birakilir.

A

Portatif mizik calarla ilgili is-
lemleri sadece trafik kosullari
izin verdigi zaman gerceklesti-
riniz.

Seyir sirasinda portatif miizik galar kal-
diriniz (ani frenleme veya darbe sira-
sinda bulundugu yerden savrulma teh-

likesi).




BiR TELEFONU ESLESTIRME, ESLESTIRMEYi DURDURMA (1/3)

Baglanti Bluetooth®

Sistem Bluetooth® islevini etkinlestir-
mek igin, ses sistemi 6n paneline bagh
olarak, § ayar kumandasini cevirip bastira-
rak Bluetooth dgesini seginiz veya 14 dig-
melerine basip 25 dugmesiyle onaylayarak
Bluetooth 6gesini seginiz, ardindan ACIK
veya Kapall secenegini seginiz.

Bir telefonu eslestirme

Eller serbest sisteminizi kullanmak igin
Bluetooth® telefonunuzu, aracinizin ses sis-
temiyle eslestiriniz. Ses sisteminizin ve te-
lefonunuzun agik oldugunu, telefonunuzda
Bluetooth® 6gesinin etkinlestirildigini ve du-
rumunun 'gértnur' olarak ayarlandigini kont-
rol ediniz (telefonunuzun kullanim kilavu-
zuna bakiniz).

Eslestirme islemi, ses sisteminin bir telefonu
tanimasini ve hafizaya almasini saglar.

Bes telefona kadar eslestirme yapabilirsiniz
ancak ayni anda sadece bir tanesi ses sis-
temi ile baglantiya girebilir.

Eslestirme, ses sisteminden ve/veya telefo-
nunuzdan gerceklestirilebilir.

Cihaz Tara

P4 | Cihaz ile Esl.

Cihaz Se¢ v

Rl
fon ]
+]

Bir Bluetooth® telefonu ses
sisteminden, ses sistemi ile eslestirme

Bu yontem, ses sisteminden bir Bluetooth®
aramasl| yapmaniza olanak saglar.

Bir telefonu bu yéntemle eslestirmek igin
asagidaki islemleri gergeklestirin:

— ses sisteminin 6n paneli Gzerindeki 10
digmesine veya direksiyon simidi-
nin altindaki kumanda uzerinde bulu-
nan6, 21, 23 ya da 26 6gesine basarak
telefon ayarlarini gérintuleyiniz;

— ses sisteminin 6n paneline bagh olarak 5
ayar kumandasini gevirip bastirarak
Cihaz Tara 6gesini seginiz veya 14 dug-
melerine basip 25 dugmesiyle onay-
layiniz. Direksiyon simidi altindaki ku-
mandaya goére, 20 veya 23 digmesini
kullaniniz.

Yakinlardaki Bluetooth® cihazlarinin aran-
masi baslar (bu islem altmis saniye kadar
surebilir). “BT cihazi ara BT cihazlari...... "
mesajl ses sistemi gostergesinde belirir.

— Ses sisteminin 6n paneline bagli olarak
eslestirmek istediginiz telefonu segmek
icin § ayar kumandasini gevirip bastiriniz
veya 14 dugmelerine basip 25 digme-
siyle onaylayiniz. Direksiyon simidi altin-
daki kumandaya gbre, 20 veya 23 dug-
mesini kullaniniz;

— ses sistemi ekraninda “baglandi” mesaji
belirdiginde, Bluetooth® cihazi otomatik
olarak hafizaya alinir ve araca baglanir.
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BiR TELEFONU ESLESTIRME, ESLESTIRMEYi DURDURMA (2/3)

60 saniye sonunda, eslestirme basarisiz
olursa bu adimlari tekrarlayin. Daha fazla
detay igin litfen telefonun kullanim kilavu-
zuna bakiniz.

Bir Bluetooth® telefonu, ses sistemi ile
telefonunuzdan eslestirme

Bu yontem, telefonunuzdan bir Bluetooth®
aramasl| yapmaniza olanak saglar.

Telefonunuzu bu yéntemle eglestirmek igin,
asagidaki islemleri gergeklestiriniz:

— ses sisteminin 6n paneli Gzerindeki 10
diigmesine veya direksiyon simidinin al-
tindaki kumanda tzerinde bulunan 16, 21
ya da 26 6gesine basarak telefon ayarla-
rini géruntuleyiniz;

— ses sisteminin 6n paneline baglh olarak 5
ayar kumandasini gevirip bastirarak
Cihaz ile Egl. 6gesini seginiz veya 14
digmelerine basin ve 25 digmesi ile,
direksiyon simidi altindaki kumandalara
bagh olarak 20 veya 23 ile onaylayiniz.
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— sistem ekraninda “Pin’i tekrar girin”
mesajl goruntllenir ve altmis saniyelik
geri sayim baslar.

Ses sistemi artik diger Bluetooth® cihazlar
icin yaklasik bir dakika slreyle gorunurdar.

— Telefonunuzu kullanarak “MY CAR” veya
“R&Go Multimédia” adi altinda belirtilen
ses sistemini arayiniz ve ardindan segi-
niz (telefonunuzun kullanim kilavuzuna
bakiniz).

Ses sisteminiz telefonunuzla eslesip bag-
lanti kurduguna dair sizi bilgilendirmek igin,
“ARABAM bagl” veya “R&Go Multimédia”
mesaji géruntulenir.

“R&Go Multimédia” mesaiji, yalnizca R&Go
uygulamasi ses sistemine baglandiginda ve
uygulamanin akill telefonunuzda yUklu ol-
mamasi halinde ekranda géruntilenir.

Guvenlik nedeniyle, bu islem-
leri arag duruyorken yapiniz.

Eslestirme basarisiz olursa, ses sistemi gos-
tergesi ana menlye geri doner.

Ses sistemi ile eglestirilen maksimum te-
lefon sayisina ulasildiysa, yeni bir telefon
eslestirmeden 6nce mevcut bir telefonun
eslestirmesini durdurmaniz gerekir (bu bo-
limdeki “Telefon eslestirmesini durdurma”
konusundaki bilgilere bakiniz).

Eller serbest telefon sistemini-
A zin kullanim amaci tiimden or-

tadan kaldirmamakla birlikte

risk olusturacak durumlarin
azaltiimasini saglayarak iletisimi kolay-
lagtirmaktir. Bulundugunuz Ulkenin ka-
nunlarina mutlaka uyunuz.




BiR TELEFONU ESLESTIRME, ESLESTIRMEYi DURDURMA (3/3)

Bir telefonu silme

EVET HAYIR

Bir telefonun eslestirmesinin
kaldiriimasi

Eslestirmeyi durdurma islemi, bir telefonun
ses sistemi hafizasindan silinmesini saglar.

Eslestirmeyi durdurmak ve telefonunuzu ses
sistemi hafizasindan silmek igin, asagidaki
islemleri gerceklestiriniz:

— ses sisteminin 6n paneli lizerindeki 10
digmesine veya direksiyon simidinin al-
tindaki kumanda Uzerinde bulunan 16, 21
ya da 26 6gesine basarak telefon ayarla-
rini gorintileyiniz;

— ses sisteminin 6n paneline bagh olarak
Cihaz Sil menisini segmek igin 5§ ayar
kumandasini gevirip bastiriniz veya 14
digmelerine basip 25 dugmesiyle onay-
layiniz.

— ses sisteminin 6n paneline bagh olarak
eslestirmesini kaldirmak istediginiz te-
lefonu se¢gmek igin § ayar kumandasini
gevirip bastiriniz veya 14 digmelerine
basip 25 digmesiyle onaylayiniz.

Ses sistemi gostergesinde, seciminizi girme-
nizi ve onaylamanizi isteyen bir mesaj go-
runtdlenir.

— Ses sisteminin 6n paneline bagl olarak,
“ACIK” 6gesini secmek igin 5 ayar ku-
mandasini gevirip bastiriniz veya 14 dug-
melerine basip 25 digmesi ile onaylayi-
niz.

Not: Bir telefonun eslestirmesinin kaldiril-
masi, kisi listesindeki tiim kigileri ve ses sis-
temindeki telefonla senkronize arama geg-
misini siler.
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BiR TELEFONU BAGLAMA, BAGLANTISINI KESME (1/3)

Eslestirilmis bir telefonun
baglanmasi

Tum fonksiyonlarin kullanilabilir olmasi igin
telefonunuzun eller serbest telefon sistemi
ile baglantiya gegmesi gerekir.

Daha 6nce eslestiriimemis bir telefon, eller
serbest telefon sistemine baglanamaz.

“Bir telefonu Eslestirme/Eslestirmeyi dur-
durma” boélimindeki “Bir telefonu esles-
tirme” paragrafina bakiniz.

Not: Telefonunuzun Bluetooth® baglantisi-
nin devrede ve “gérinur” ayarlanmis olmasi
gerekir.

Otomatik baglanti

Aracin kontagi acilir agilmaz ses sistemi,
yakinlarda bulunan eslestiriimis telefonlari
arar.

Not: Oncelige sahip telefon, baglantisi en
son yapilmis olan telefondur.

Eslestirilmis bir telefon bulununcaya kadar
arama devam eder (bu arama 5 dakikaya
kadar strebilir).

TR.28

Not: Uyumlu telefonlarin listesiyle ilgili daha
ayrintili bilgi igin litfen markanin yetkili ser-
visine veya varsa Uretici firmanin internet si-
tesine danigin.

Not:

— kontak acikken, telefonunuzla kurulan
otomatik baglantidan faydalanabilirsi-
niz. Telefonunuzun eller serbest telefon
sistemi ile otomatik Bluetooth® baglanti
fonksiyonunun devreye alinmasi gereke-
bilir. Bunu yapmak igin telefonunuzun kul-
lanim kilavuzuna bakiniz;

— yeniden baglanma sirasinda ve eller ser-
best telefon sistemi yakinlarinda eslesti-
rilmis iki telefonun mevcut olmasi halinde,
eller serbest telefon sisteminin kapsama
alani dahilinde ancak aracin disinda olsa
bile son baglanmis telefon dnceliklidir.

Not: Eller serbest telefon sistemi ile bag-
lantiya gecilmesi sirasinda telefonunuzla
konusma halindeyseniz, telefon otomatik
olarak baglantiya gecer ve karsilikli konus-
maniz arag hoparlorleri aracihgiyla strdurdl-
meye devam eder.



BiR TELEFONU BAGLAMA, BAGLANTISINI KESME (2/3)

Cihaz Tara
Cihaz ile Esl.

Maniiel baglant: (baglanilan telefonun
degistirilmesi)

Telefon ayarlari menlsini gorintilemek
icin, ses sisteminin 6n paneli Uzerindeki 70
digmesine veya direksiyon simidi altindaki
kumanda uzerinde bulunan 16, 21 ya da 26
6gesine basiniz ve ardindan “Cihaz Se¢”
mendisinu seginiz. Daha dnceden eslestiril-
mis telefonlarin listesi goruntulenir. Listeden
baglanmak istediginiz telefonu seginiz. Ses
sistemi paneline bagh olarak 5 ayar kuman-
dasini gevirip bastiriniz veya 14 digmele-
rine basip ardindan 25 dugmesine basarak
onaylayiniz ya da direksiyon simidi altindaki
kumandadaki 20 ‘U kullaniniz.

Elodie telefonu

| d

o /J Pierre telefonu
" J Marie telefonu

Bir mesaj, telefonun baglandigini size bildi-
rir.

Not: bir telefon daha 6nce baglanmissa,
daha 6nce eslestirilmis telefon listesinde de-
gisen telefon gorintilenecektir, mevcut bag-
lanti otomatik olarak kesilecektir.

Baglantinin basarisiz olmasi

Baglantinin saglanamamasi durumunda,
asagidakileri kontrol ediniz:

— telefonunuz agik;

— telefonunuzun sarji bitmemis;

— telefon daha 6nce ses sistemiyle eslesti-
rilmis;

— Bluetooth® telefonunuzda ve ses siste-
minizde devreye alinmistir;

— telefonunuzun konfigurasyon ayarlari,
ses sisteminin baglanma talebini kabul
edecek sekilde yapilmis.

Not: Eller serbest telefon sisteminin uzun
sureli kullaniimasi telefonunuzun sarjinin
daha gabuk bitmesine neden olur.
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Liste 04

Telefon bilgileri

Baglandiktan sonra, ses sistemi telefondaki
su bilgileri saglar:

— telefonun ag baglantisi durumu 17;
— batarya sarj seviyesi 2,

— multimedya sistemiyle kurulan baglanti-
nin tipi 3.
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Cihaz ile Esl.

Cihaz Seg
Telefon silme

Telefonun baglantisinin
kesilmesi

Telefonunuzun baglantisini kesmek igin,
asagidakilerden birini yapabilirsiniz:

— ses sisteminizin Bluetooth® fonksiyo-
nunu devre disi birakabilirsiniz;

— telefonunuzun Bluetooth® fonksiyonunu
devre disi birakabilirsiniz;

— ses sistemi yoluyla eslestiriimis tele-
fonu silebilirsiniz. “Bir telefonu eglestirme
ve eslestirmeyi durdurma” kismindaki
“Eslestirmeyi durdurma” paragrafina baki-
niz.

Telefonun kapatilmasi da baglantisinin ke-
silmesine neden olur.

Bundan sonra, ses sisteminin ekraninda te-
lefonun baglantisinin kesildigini belirten bir
mesaj goéruntulenir.

Not: Telefonunuzun baglantisinin kesilmesi
sirasinda iletisim halindeyseniz, iletisim oto-
matik olarak telefonunuza aktarilacaktir.

Ses sisteminizin Bluetooth® fonksiyonunu
kapatmak igin lutfen “Genel tanim” bolimu-
nuin “Bluetooth® Fonksiyonu” kismindaki bil-
gilere bakiniz.

Telefonunuzun Bluetooth® 6gesini devre
disi birakmak igin, telefonunuzun kullanim
kilavuzuna bakiniz.

Bluetooth® telefonunu eslestirmeyi durdur-
mak ve telefonu silmek icin “Bir telefonu es-
lestirme, eslestirmeyi durdurma” béliminde
“Bir telefonu eslestirmeyi durdurma” kapsa-
mindaki bilgilere bakiniz.



CAGRI GONDERME, ALMA (1/4)

Telefon ajandasina kayith bir
kigiyi arama

Bir telefonun eslestiriimesi islemi sirasinda,
kisi listesi otomatik olarak ses sistemine yUk-
lenir.

Ses sistemi paneli Uzerindeki 10 digmesine
veya direksiyon simidinin altindaki kumanda
Gzerinde bulunan16, 21 ya da 26 6desine
basarak “Telefon” meniisiinu goérintileyiniz;

Ses sistemi paneline bagh olarak 5 ayar
kumandasini gevirip basarak veya 14 dig-
mesine basarak ve ardindan 25, digme-
sine basip onaylayarak ya da direksiyon
simidi altindaki kumandadaki 20 'i kullana-
rak “Rehber” menisinu seginiz.

Kisiler listesi ses sistemi ekraninda belirir.

Ses sitemi paneli tus takimindaki "6" digme-
sine basiniz. Alfabetik sirayla listelemis kisi-
leriniz arasinda gezinmek i¢in 5 digmesini
cevirip basiniz veya 14 dugmelerine basip,
ardindan 25 digmesine basip onaylayarak
seciniz ya da bir cagri yapmak icin direksi-
yon simidi altindaki kumandadaki 20 'G kul-
laniniz.

Not: dnceki ekrana geri dénmek igin, ses
sisteminin 6n panelindeki 6 digmesine ba-
siniz.

Bir numarayi tuglarken veya ka-
yith bir numarayi ararken araci
durdurmaniz tavsiye edilir.
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CAGRI GONDERME, ALMA (2/4)

Ara. Listesi
Rehber

Numara Ara

Arama kaydi listesinde bulunan
bir kiginin aranmasi

Arama kaydi menisuni gorintilemek igin,
ses sisteminin 6n paneli Gzerindeki 710 dug-
mesine veya direksiyon simidi altindaki ku-
manda Uzerinde bulunan 16, 21 ya da 26
6gesine basiniz ve ardindan, “Ara. Listesi”
menusini seginiz.

“Giden”, “Alind1” veya “Cevapsiz” 6gesini
seciniz. Arama kayd listesi ses sistemi ek-
raninda belirir.
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Aranacak kisiyi ya da numaray! seginiz, ar-
dindan 5 ayar kumandasini gevirerek onay-
layiniz ya da 14 digmelerine basarak ve 25
digmesine basip onaylayarak seginiz ya da
cagriyl baslatmak ici direksiyon simidi altin-
daki kumandadaki 20 ' kullaniniz.

Bir numara tuglayarak arama
yapma

Telefon menisini goérintilemek igin, ses
sisteminin 6n paneli Uzerindeki 10 dig-
mesine veya direksiyon simidi altindaki ku-
manda Uzerinde bulunan 16, 21 ya da 26
O0gesine basiniz ve ardindan “Numara Ara”
menusunl seginiz.

5 ayar kumandasini gevirip basarak
veya 14 dugmelerine basarak ve 25 dug-
mesine basip onaylayarak ya da direksiyon
simidi altindaki kumandadaki 20 'i kullanarak
sayisal klavyeyle istenen numarayi tuslayin.

Numaray! tusladiktan sonra aramayi
yapmak igin / ogesini seginiz.

Sistemin 6n paneli Gzerindeki 70 digmesine
veya direksiyon simidi altindaki kumanda
Uzerinde bulunan 16, 18 veya 21 dgesine
uzun slreli basarak tuslanan son numarayi
arayabilirsiniz.



CAGRI GONDERME, ALMA (3/4)

Gelen arama

+48246884265
-

BiR gagr almak

Bir ¢cagrinin alinmasi sirasinda arayanin te-
lefon numarasi ses sistemi ekraninda goriin-
tilenir (bu fonksiyon, telefon operatérii ayar-
larinda yaptiginiz segimlere baghdir).

Cagriyi yapan numara ajandalardan birinde
kayitliysa bu durumda telefon numarasinin
yerine o kisinin adi ekranda goéruntilenir.

Cagriyi yapan kisinin numarasinin gorinti-
lenmesi miimkiin degilse, ses sistemi ekra-
ninda “Ozel numara” mesajl gorintilenir.

+48246884265

00:03
|

Gelen bir gagriy kabul etmek igin, ses sitemi
on panelindeki 710 digmesine veya direksi-
yon simidi altindaki kumanda lzerinde bulu-
nan 18, 21 veya 26 6gesine veya direksiyon-
daki 28 6gesine basiniz.

Gelen bir gagriy1 29 simgesini segerek ve
ses sistemine bagli olarak, 5 ayar kumanda-
sini gevirip bastirarak ya da 14 digmelerine
basarak ve ardindan 25 diigmesine basip
onaylayarak ya da direksiyon simidi altindaki
kumandadaki 20 'i kullanarak yanitlayabilir-
siniz.

Gelen bir gagriy1 reddetmek igin, ses sitemi
6n panelindeki 70 digmesine veya direksi-
yon simidi altindaki kumanda lzerinde bulu-
nan 18, 21 veya 26 6gesine veya direksiyon-
daki 28 6gesine uzun sire basiniz.

Gelen bir gagriyr 30 simgesini segerek ve
ses sistemine bagli olarak, § ayar kumanda-
sini gevirip bastirarak ya da 14 digmelerine
basarak ve ardindan 25 diugmesine basip
onaylayarak ya da direksiyon simidi altindaki
kumandadaki 20 'i kullanarak reddedebilir-
siniz.

Bir numarayi tuglarken veya ka-
A yith bir numaray ararken araci
2 durdurmaniz tavsiye edilir.
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CAGRI GONDERME, ALMA (4/4)

— ses sistemi paneline gére 5 ayar kuman-
dasina veya 25 digmesine basarak ya
da direksiyon simidi altindaki kumanda-
daki 20 'U kullanarak onaylayiniz.

istenen simgeyi segmek igin 5 ayar kuman-

dasini geviriniz veya segmek igin 74 digme-
lerine basiniz ve ardindan 25 digmesine
+48246884265 basip onaylayiniz ya da direksiyon simidi al-
00:28 tindaki kumandadaki 20 ‘i kullaniniz.
Sunlari yapabilirsiniz:

— 30 secgerek kapatin;
@g — 32 segerek konusmayi telefonunuzdan

ses sistemine aktarabilirsiniz;

— 31 secerek bir cagriyi beklemeye alabilir-
siniz;

— 29 segenegini secerek beklemeye alinan
bir gagriyi sirdurebilirsiniz;

— 34 secerek ¢agriyi telefonunuzdan ses

iletisim halinde

Asagidaki islemleri gerceklestirebilirsiniz: sistemine aktarabilirsiniz;
— 33 segerek ses sistemi Gizerinden telefon
klavyesinden kontrol edebilirsiniz.

— ses sisteminin 6n panelindeki 1 digme-
sini dondirerek veya direksiyon simidi al-
tindaki kumandadan 17 veya 19 Uzerine
basarak ses seviyesini ayarlayiniz;

— ses sisteminin 6n paneli Uzerindeki 10
digmesine veya direksiyon simidi altin-
daki kumanda (zerinde bulunan 18, 21
ya da 26 6gesine ya da direksiyon simidi
Uzerindeki 28 6gesine basarak aramayi

sonlandiriniz;
Sistem, telefonunuz baglandiginda gift
cagri fonksiyonlarini yonetmeyi saglar
(abonelige gore).
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KABLOSUZ SARJ CIHAZI (1/2)

tanitim Sarj islemi

Telefonu kablo kullanmadan sarj etmek igin, Telefonunuzu 2 indiksiyon sarj alanina 1
indiksiyon sarj alanini 1 kullaniniz. yerlestiriniz.

Not: Uyumlu telefonlar hakkinda daha fazla Telefonun sarj edilmesi 2asagidaki durum-
bilgi almak igin Marka Yetkili Servisi'ne larda kesilir:

basvurunuz veya https://renault-connect.

renault.com adresini ziyaret ediniz. ~ indiksiyon garj alaninda 1 bir obje algi-

landi;

— indliksiyon sarj alani 1 asiri isiniyor.
Sicaklik dustiikten sonra telefonu sarj
etme islemi 2 kisa slirede yeniden baslar.
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KABLOSUZ SARJ CIHAZI (2/2)

Not:
Rl . o
(5] 341P(:J37 12:45121°C — en uygun sarjin saglanmasi icin sarj et-
. meden 6nce koruyucu kabin veya kilifin
[3}5_9 gikariimasi 6nerilir;

— optimum sarji etkinlestirmek igin telefo-
nun tim yuzeyi sarj matinin yiizeyi ile hi-
:‘; MP3 12:45121°C zalanmis olmalidir.
01:07

o—0

"g MP3 12:45121°C
01:07
0 !_9 indiiksiyon sarj alaninda 1 birakilan
.. . nesneler asiri isinabilir. Nesneleri, bu
Sal’j ilerlemesi amagcla saglanan alanlara yerlegtirme-
Sarj etme isleminin ilerlemesi ses sistemi 6n niz énerilir (esya gozu, guneslik bdlmesi
panelinde gosterilir: vb.).

— telefon sarj ediliyor 3;

— telefon sarj edildi 4;

— sarj isleminde hata 5.

Herhangi bir esyanin (USB bellek, SD
kart, calistirma karti, kredi karti, mlcev-
herler, anahtarlar, bozuk paralar vs.) in-
diksiyon sarj alaninda 1 telefonunuz
sarj olurken birakilmamasi ¢ok énemli-
dir. Telefonunuzu indlksiyon sarj alani
icine yerlestirmeden 6nce muhafaza
icindeki tim manyetik kartlar veya kredi
kartlarini gikariniz 1.
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SISTEM AYARLARI (1/4)

Ses ayarlari

Ses sisteminin 6n panelinde bulunan 9 dug-
mesine basarak ayarlar menusunu gorinta-
leyiniz.

Ses Ayarlarini Segme. Ses sisteminin 6n
paneline gore 5 ayar kumandasini gevi-
rip bastirarak seciniz veya 714 dugmelerine
basip 25 dugmesiyle onaylayiniz. Ayarlar
asagidakiler icin mevcut degildir:

— “Ses”;

— “AUX Girigi”;
— “Hiz Seviyesi”;
— “Bas Artirmas!”;
— “Varsayl. Ses”.

Ses

5 dgesini secip “Ses” ‘e basarak veya 14
digmelerine basip 25 dugmesi ile onayla-
yarak asagidaki sirayla gesitli segeneklere
erisim saglayiniz:

— “Bas”;

- “Tiz";

— “Balans” (sol/sag ses dagitimi);

— “Sold.” (arka/6n ses dagitimi).

Her bir ayarin degerini degistirmek igin 5
ayar kumandasini gevirip bastiriniz veya 14
digmelerine basip 25 diigmesi ile onaylayi-
niz. Ses sisteminin 6n panelinde bulunan 6
digmesine basarak ayarlar menusiinden ¢i-
kabilirsiniz.

Yardimci (AUX IN)

Ses sisteminin 6n panelinde bulunan 9 dug-
mesine basarak ayarlar menisuini goriinti-
leyiniz. Ses Ayarlarini seginiz ve ardindan §
‘e basiniz veya 14 dugmelerine basip 25
digmesi ile onaylayiniz.

Asagidaki sirayla cesitli seceneklere erisim
saglamak icin “AUX Girisi ayar kumandasini
cevirip bastirarak 5 6gesini seginiz veya 14
digmelerine basip 25 diigmesi ile onaylayi-
niz:

— “Dusuk”;

- “Orta”;

— “Yiksek”.

Her bir ayar i¢in deger araliklari sunlardir:

— “Diisiik” (1200 mV);
— “Orta” (600 mV);
— “Yiiksek” (300 mV).

Hiza gore ses seviyesi

Ses sistemi seviyesi aracin hizina gore de-
gisir.

Ses sisteminin 6n panelinde bulunan 9 dig-
mesine basarak ayarlar mendsinu goérin-
tileyiniz. Ses Ayarlari menusunu, ardindan
“Hiz Seviyesi” 6gesini se¢mek icin 5 ‘e basi-
niz veya 14 diigmelerine basip 25 digmesi
ile onaylayiniz.

Ses/hiz oranini ayarlamak igin § ayar ku-
mandasini gevirip bastiriniz veya 14 dig-
melerine basiniz ve istenen ayara ulasildi-
ginda 25 dugmesi ile onaylayiniz.

Basi artirma(“Bas Artirmasi”)

“Bas Artirmasi” fonksiyonu bas grubuna uy-
gulanan sesin artirilmasini saglar.

Bu fonksiyonu etkinlestirmek/devre disi bi-
rakmak icin § ayar kumandasini gevirip bas-
tirarak “ACIK” veya “Kapalli” 6gesini seginiz
ya da 14 dugmelerine basip 25 dugmesiyle
onaylayiniz.
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Varsayilan ses

Ses sisteminin 6n panelinde bulunan 9 dug-
mesine basarak ayarlar menUsini goérin-
tileyiniz. Ses Ayarlarini seginiz, ardindan
ayarlar menudsinu goéruntilemek igin ses
sisteminin 6n paneline bagli olarak, 5 ayar
kumandasini geviriniz veya 14 dugmelerine
basiniz ve “Varsayl. Ses 6gesini seginiz.

Ses sisteminin 6n paneline bagli olarak 5 ‘e
basiniz veya 25 digmesine basiniz ve onay-
layiniz.

Tam ses ayarlari otomatik ayarlar konu-
muna doner.
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Saatin ayarlanmasi
Bu fonksiyon saati ayarlamanizi saglar.

Ses sisteminin 6n panelinde bulunan 9
digmesine basarak ayarlar menlsini go-
rintuleyiniz. 5 ayar kumandasini cevirip
bastirarak “Saat” 6gesini seginiz veya 14
digmelerine basip 25 digmesiyle onaylayi-
niz. Ayarlar agagidakiler igin mevcut degildir:

— “Zaman Ayar!”: saat ve dakikayi ayarlar;

— “Formatla”: saat gorlntileme bigimini
seger (“12 saat” veya “24saat”).

Onceki meniiye geri dénmek igin, ses
sisteminin 6n panelindeki 6 digmesine
basiniz.

Radyo ayarlari

Ayarlar asagidakiler igin mevcut degildir:
- “TA"

— “Dijital Kesinti”;

— “Ref. FM List.”;

— “Ref. DR List.”.

“TA”

bu fonksiyonu etkinlestirmek veya devre disi
birakmak igin:

— ses sisteminin 6n panelinde bulunan 9
digmesine basarak ayarlar menulsuini
gOruntuleyiniz;

— 5 ayar kumandasini gevirip bastirarak
“Radyo” 6gesini seg¢iniz veya 14 digme-
lerine basip 25 diigmesiyle onaylayiniz.

— 5 ayar kumandasini gevirip bastirarak
“TA” 6gesini seciniz veya 14 dugmelerine
basip 25 digmesiyle onaylayiniz.

— “TA” fonksiyonunu etkinlestirmek veya

devre disi birakmak icin “ACIK” veya
“Kapall” seginiz.
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“Dijital Kesinti” (haber biilteni)

bu fonksiyonu etkinlestirmek veya devre digi
birakmak igin:

— ses sisteminin 6n panelinde bulunan 9
digmesine basarak ayarlar mendsuni
gorintuleyiniz;

— 5 ayar kumandasini gevirip bastirarak
“Radyo” 6desini seginiz veya 14 dugme-
lerine basip 25 digmesiyle onaylayiniz.

— ses sisteminin 6n panelindeki 5 topu-
zunu cgevirerek ve topuza basarak “Dijital
Kesinti” 6gesini seginiz;

— dinlemek istediginiz haber bultenlerini
segmek icin 5 ayar kumandasini gevirip
bastiriniz veya 14 digmelerine basip 25
digmesiyle onaylayiniz.

“Ref. FM List.”

Litfen “Radyo dinleme” boliminin “Ref.
FM List.” paragrafina bakiniz.

“Ref. DR List.”

Litfen “Radyo dinleme” boliminin “Ref.
DR List.” paragrafina bakiniz.

Dil se¢imi

Bu fonksiyon, ses sisteminin dilini degistir-
menizi saglar.

Ayarlar menusundeki “Dil” baglidina erismek
icin, ses sisteminin 6n panelindeki 9 digme-
sine basiniz.

“Ayarlar” (Bluetooth®)

Telefon menisiine erigmek igin, ses sistemi-
nin 6n paneli Gzerindeki 10 digmesine ya da
direksiyon simidinin altindaki kumanda uze-
rinde bulunan 16, 21 veya 26 6Jesine ba-
siniz.

“Ayarlar” segenegini segmek icin 5 ayar ku-
mandasini gevirip bastiriniz veya 14 dug-
melerine basip 25 digmesiyle onaylayiniz
ya da direksiyon simidi altindaki kumanda-
daki 20 ‘i kullaniniz.

Ayarlar asagidakiler icin mevcut degildir:

— “Hiz-": zil sesi veya gagri sesi seviyesinin
ayarlanmasi;

— “Zil sesi”: aracin zil sesinin veya telefon-
dan aktarma sesinin etkinlestiriimesi.

Ses sistemine bir Bluetooth® telefon bagli
oldugunda zil sesinin seviyesini ayarlamak
icin 5 ayar kumandasini gevirip bastirarak
“Hiz- 6gesini seginiz veya 14 digmelerine
basip 25 digmesi ile onaylayiniz ya da di-
reksiyon simidi altindaki kumandadaki 20 ‘i
kullaniniz.

Yeni bir menl goéruntileme:
- “Zil sesi”;
— “Ara”.

Guvenlik nedeniyle, bu ayarlari
A arag duruyorken yapiniz.
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— ses sisteminin 6n paneline bagh olarak,
iki secenekten birini segcmek icin § ayar
kumandasini gevirip bastiriniz veya 14
digmelerine basip 25 digmesiyle onay-
layiniz ya da direksiyon simidi altindaki
kumandadaki 20 ‘U kullaniniz.

— ses seviyesini artirmak veya azaltmak
icin ses sistemi 6n panelindeki 5 ayar
kumandasini gevirip bastiriniz veya 14
digmelerine basip 25 diigmesiyle onay-
layiniz ya da direksiyon simidi altindaki
kumandadaki 20 ‘U kullaniniz.

Aracin veya bagl Bluetooth® telefonun zil
sesini etkinlestirmek igin 5 ayar kumanda-
sini gevirip bastirarak “Zil sesi” 6gesini segi-
niz veya 14 digmelerine basip 25 digmesi
ile onaylayiniz ya da ses sistemi panelindeki
kumandayi veya direksiyon simidi altindaki
kumandadaki 20 ‘i kullaniniz.

Yeni bir menu goértntileme:

— “Araba”;
— “Telefon”.
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— iki segenekten birini segmek igin 5 ayar
kumandasini gevirip bastiriniz veya 14
digmelerine basip 25 diigmesiyle onay-
layiniz ya da direksiyon simidi altindaki
kumandadaki 20 ‘U kullaniniz.

Not: bir telefon ses sistemine bagliysa, su
menude yeni bir segenek gorinur: “Ayarlar”:

— “Telefon rehberini glincelle”: ses sistemi
ile eslestirilen kisi listesini gtinceller (or.
heniiz ses sisteminde olmayan yeni kisi-
lerin eklenmesi);

— ses sistemindeki kisi listesini guncel-
lemek igin, ses sisteminin 6n panelin-
deki 710 digmesine veya direksiyon simidi
altindaki kumandadaki 16, 27 veya 26
6gesine basarak “Ayarlar” menusuni
aginiz.

“Kayit listesini guncelleme” yi segmek
icin 5 ayar kumandasini gevirip bastiriniz
veya 14 dugmelerine basip 25 digmesi
ile onaylayiniz ya da ses sistemi panelin-
deki kumandayi veya direksiyon simidi al-
tindaki kumandadaki 20 ‘G kullaniniz.

Radyo metinlerinin gosterilmesi

Radyo metinleri menusund goérintilemek
icin § ayar kumandasini gevirip bastirarak
“Radyo” 6gesini seginiz ya da 14 digmele-
rine basip 25 digmesi ile onaylayiniz ya da
direksiyon simidi altindaki kumandadaki 20 ‘i
kullaniniz. Radyo metni ekraninda en fazla
altmis dort karakter bulunabilir.

Not: Herhangi bir bilgi bulunmuyorsa, ek-
randa "Mesaj yok” gorintilenir.

Guvenlik nedeniyle, bu ayarlari
arag duruyorken yapiniz.
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Tanitim

“R&Go", akilli telefonunuzdan veya tableti-
nizden indirilebilecek bir uygulamadir.

Bu uygulama birgok menuye giris yapabil-
menizi saglar:

— “Radyo”;

— “Navigasyon”;

— “Araba”;

— “Zaman Ayar!”;

“Telefon”;

— “Multimedya”.

Not: Uyumlu telefonlar ve tabletler ile ilgili
daha fazla bilgi igin litfen yetkili bayiye veya
varsa Uretici firmanin internet sitesine bas-
vurunuz.

Baglanti Bluetooth®

Telefonunuzun veya tabletinizin ses siste-
mine eslestigini dogrulayiniz (“Bir telefonu
eslestirme ve eslestirmeyi durdurma” boli-
minde “Telefonu eslestirme” izerindeki bil-
gilere bagvurunuz).

Not: Bluetooth® devreye alinmali ve telefo-
nunuzda veya dijital tabletinizde “gértnur”
olarak ayarlanmalidir (daha fazla bilgi igin ci-
hazinizin kullanim kilavuzuna bakiniz).

Simdi
09:19 21°C

Gosterge ()

Ozellestirilmis ana sayfa
1 Sabitlenmis uygulamalara erigim.
2 Sayfa gostergeleri.

Not: Ana ekraninin konfiglirasyonunu degis-
tirebilirsiniz. “R&Go: ayar parametreleri" bo-
limine basvurunuz.

Varsayilan 3 “R&Go" ana ekran

Varsayilan ana ekran asagidaki menuleri

gOruntiler:

4 “Radyo”: radyo yénetimi;

5 “Navigasyon”: seyir sistemi yonetimi;

6 “Araba”: yakit tiketiminizin ydnetimi,
Driving eco vb.

7 “Zaman Ayari”: “R&Go" uygulama ayarlari
yonetimi;

8 “Telefon”: telefon islevleri yonetimi;

9 “Multimedya”: multimedya kaynaklarinin
yonetilmesi.
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Elodie

_|_

Sik kullanilanlar ekrani

Favori iglevlerinize kisayol eklemek igin
“R&Go" sistemini kullaniniz:

— uygulamalar;

— kigiler;

- “R&Go" islevleri;
— miuzik;

— navigasyon;

10 Daha 6nce sik kullanilan olarak belirlen-
mis isleve erigim.

11 Sik kullanilanlarin yénetimi ekranina
erisim.
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Sik kullanilanlar yonetimi ekrani

Sik kullanilanlar yénetimi ekranina erismek
icin 17 digmesine basiniz.

12 6nceki ekrana geri donus;
13 sik kullanilani silme;

14 cesitli sik kullanilanlar yonetimi sayfala-
rina erigim.

R&Go uygulamanizi dizenli glincelles-
tirmeniz tavsiye edilir.

Ana sayfayi 6zellestirme

“R&Go" ana sayfasini kisisellestirebilirsiniz.
Bunu yapmak i¢in 11 digmesine basiniz ve
Ozellestiriimis ana sayfada herhangi bir yeri
basili tutunuz, sonra da ekranin alt kismin-
daki bir uygulamayi istenilen konuma kaydi-
riniz. Uygulamayi zaten kullanimda olan bir
konuma kaydirirsaniz, otomatik olarak onun
yerine geger.

Eller serbest telefon sisteminizin kulla-
nim amaci timden ortadan kaldirma-
makla birlikte risk olusturacak durumla-
rin azaltiimasini saglayamak ve iletigimi
kolaylastirmaktir.

Bulundugunuz Ulkenin yasalarina mut-
laka uyun.
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“Radyo” meniisii

Bu menu, radyo kanallarini dinlemenize
olanak tanir ve asagidaki fonksiyonlari
saglar:

15 ana meniye donus;

16 radyo bandi se¢gme (FM, DR veya AM);

17 dinlenmekte olan radyo;

18 radyo 6n ayarlari/sik kullanilanlarin
segimi.

Not: “R&Go” ara¢ radyosunun 6n ayarlarini/

favorilerini listeler.

19 Ra_dyo frekans bandi, radyo frekans bil-
gisi;

20 ses ayarlarina erisim;

21 kullanilabilir istasyon listesi;

22 ses seviyesini ydnetme.

“Navigasyon” meniisii

Navigasyon menusi, tim uydu seyir sistemi
ozelliklerini, yol haritalarini, trafik bilgilerini,
seyir sistemi uygulamalarini ve hiz kisitlama
bdlgelerini igerir. “Navigasyon” menusi asa-
gidaki islevleri saglar:

23 yolculuklarinizi planlamak igin kullanilan
akill telefon seyir sistemi uygulamasi;

24 aracinizin konumunu bulmanizi saglayan
bir uygulama;

25 varsayilan navigasyon uygulamasini indi-
rebilecegdiniz ayarlara eriginiz.
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i

4 Viva

@ Pinacolada

“Multimedya” meniisi

“Multimedya” menusl ses dosyalarini
galmak igin gereken tim islevleri ve asagi-
daki iglevleri igerir:

26 ses dosyasl kaynagi segme;

27 su anda oynatilan multimedya dosyasi;

28 bir multimedya dosyasinin aranmasi;

29 oynat/duraklat;

30 sonraki/énceki dosya;

31 kaydirma gubugu, calmakta olan multi-
medya dosyasinin kalan siresi;

32 galma listesi segimi.
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“Araba” meniisi

“Araba” menusu, yol bilgisayari ve Driving
eco gibi belirli ekipman 6gelerini yénetmek
icin kullanilir. Asagidaki fonksiyonlari saglar:

33 Driving eco mendustne erigsim (eko puani-
nizi gérintileme vb.);

34 sirus davranisi veya mevcut tuketim
gostergesi;

35 ayarlara ve bilgilere erigim;

36 “Glizergah kaydina” erisim;

37 aracinizin goésterge tablosuna erigim.

“Telefon” meniisii

“Telefon” menusi telefonunuzu eller serbest
kullanmanizi ve asagdidaki islevleri saglar:

38 telefon rehberinize erisim;

39 cagri kaydiniza erisim;

40 “Telefon” menu ayarlarina erigim;
41 mesajlariniza erisim;

42 takvime erisim.
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Unutulan telefon ikazi

Ses sistemi ve motor kapaliyken, “R&Go”
uygulamasi akilli telefon ekraninizda bir
uyari mesaji ile birlikte bir bip sesi vere-
rek telefonunuzu aracinizda unuttugunuzu
soyler.

Not: Baz telefonlarda ve tabletlerde “Metin
okuma” islevi kullanilabilir. Ses sistemi, me-
sajlar sesli okur.

Telefon destegi 44
(araca gore)

Bu telefon destedi, yalnizca telefonu-
nuzu “R&Go” uygulamasiyla kullandigi-
nizda kurulmalidir. Destek, yalnizca radyo
o6n paneli B ile uyumludur. Bu belgedeki
“Kumandalarin tanitimi” bélimiine bakiniz.

Telefon destegini aracinizin ses sistemi tize-
rinden 44 sabitlemek icin asagidaki talimat-
lari izleyiniz:

— USB baglanti noktasini ortaya ¢ikarmak
icin telefon desteg@inin kapagini saatin
tersi yoniinde dondurerek 6n panelden B
cikariniz;

— dogru sekilde baglamak igin ses sistemi
Uzerinde 44 telefon destegini takmadan
once, 43 kilit agma 46 digmesini ok y6-
niinde yliksek konumda yerlestiriniz;

— telefon destedi 44 birimini ses sisteminin
USB soketine baglayiniz;

— 44 telefon destegi 46 kilit agma kolunu sa-
bitlemek igin saat yoniinde gevirin;

— telefonunuzu telefon destegi 44 igine yer-
lestirin ve yerine sikica oturdugundan
emin olana kadar iki tirnaga 45 bastirin.
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Ses sisteminizin 44 telefon destegini ¢ikar-
mak igin:

— tutma klipsleri 45 lzerindeki butona bas-
tirrken telefonunuzu tutunuz, ardindan
telefonunuzu ¢ikariniz;

— telefonun, aracinizin ses sistemiyle olan
baglantisini kesmek igin telefon tutucu-
nun 44 kilitleme kolunu 46 saatin tersi yo-
niinde geviriniz;

— aracinizin ses sisteminden telefon des-
tegi 44 baglantisini ¢ikariniz;

— USB baglanti noktasini kapatmak igin te-
lefon desteginin kapagini saat yoninde
dondurerek radyo 6n paneline B takiniz.
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Not: telefon destegi 44 birimini iki konumda
kullanabilirsiniz:

dikey, telefonunuzu yatay konumda yer-
lestirerek ve telefon destegini 44 dikey
konumlandirarak;

yatay, telefonunuzu dikey yerlestirerek ve
telefon destegini 44 dikey konumlandira-
rak.

Not: ayrica telefon ekraninizi daha iyi goére-
bilmek i¢in telefon desteginizi indirebilirsiniz.

USB baglanti noktasini kullanarak sarj
etme

Telefonunuzun USB soketi, telefon 44 des-
tedinin USB baglanti noktasina baglandi-
ginda, kullanim esnasinda bataryasini sarj
edebilirsiniz.
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“Navigasyon”

Navigasyon menusune erismek icin, “‘R&Go”
varsayilan ana menistnden “Navigasyon”
tusuna basin.

“Navigasyon” menusu ¢ simgeden olusur:

15 varsayilan olarak ana meniiye dénme;

23 tanimh glzergahlarinizi yénetmek igin
seyir sistemi uygulamasina erigim;

Not: Navigasyon uygulamasi talimatla-
rini aracin hoparlérlerinden duymak igin,
Bluetooth® ses kaynagini segin.

Daha fazla bilgi igin, “Telefon eslestirme,
eslestirmesini kaldirma” bolimindeki “Bir
Bluetooth® telefonu, telefonunuzu kulla-
narak ses sisteminizle eslestirme” parag-
rafina bakin.

24 Aracinizin cografi konumunu bulmak
icin “Go To My Car” uygulamasina
erisin;

25 varsayilan olarak kullanmak istediginiz
seyir uygulamasini ayarlama.

Guvenlik nedeniyle, bu ayarlari
A arag duruyorken yapiniz.

@él “Aracimi bul”

Bu islev, 6rnegin bir otoparkta, aracinizi
bulmak igin cografi konum belirlemenizi
sagdlar.

“Navigasyon” menusiunden 24 “Go To My
Car” 6gesine basiniz.

Aracinizi bulmak igin:
— “Arag park adresi” alanini doldurunuz;

— daha 6nce kaydedilen adrese dogru seyir
sistemini yaya modunda baslatmak icin
“Aracima dogru git” butonunu seginiz.

Not: bu iglev sadece ara¢ disinda mevcut
ve calisir durumdadir. GPS konumu kayit
esnasl arasinda araciniz bagka biri tarafin-
dan hareket ettirildiyse ve aracinizi bulmak
istiyorsaniz, uygulama aracinizin su anki
yerini bulamayabilir.
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L\?;} “Seyir sistemi ayarlan”

Bu iglev, sectiginiz varsayilan seyir sistemi
uygulamasini ayarlamanizi saglar.

“Navigasyon” menisiinden, “Seyir sistemi
ayarlar1” 25 simgesine basiniz ve ardindan,
Onerilerden kullanmak istediginiz seyir sis-
temi uygulamasini seginiz.

Akilli telefonun seyir sistemi uygulama-
sini kullanirken bunun igin gerekli hic-
resel verilerin aktarimi, telefon hizmetini-
zin kapsaminda olmayan ilave maliyetler
dogurabilir.

Guvenlik nedeniyle, bu ayarlari
A arag duruyorken yapiniz.
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Elodie's
Lullaby

“Multimedya”

Multimedya menistiine erismek icin, “‘R&Go”
varsayilan ana menlsinden “Multimedya”
tusuna basin.

Not: “Multimedya” menisinin tim 6zellikle-
rini kullanmak igin, Bluetooth® telefonunuzu
veya tabletinizi ses sistemine baglamalisi-
niz.

“Kaynagi Ayarla”

Multimedya dosya kaynagi secim menusiine
erismek igin 26 “Multimedya” 6gdesine ba-
siniz. Bu menlyl kaynag! asagidakilerden
segmek igin kullanabilirsiniz:

47 “Radyo”: mevcut radyo istasyonlarini
segmek igin kullanilan mend;

48 “Ortam”: mizik sistemine baglh giris kay-
naklarini segmek igin kullanilan mend;

49 Arama.

“Radyo”

Bu menu, radyo kanallarini dinlemenize
olanak tanir ve asagidaki fonksiyonlari
saglar:

— bir bant segin: “FM”, “DR” veya “AM”);

— belirtilen G¢ arama moduna (“Frekans”,

“Liste” veya “Manuel”) gbre bir istasyon
seginiz;

— entegre akilli klavye yardimiyla bir istas-
yon arayin;

— hafizaya alinmis istasyonlari dileyiniz;

— radyo dinlerken bazi “FM", “DR” ve “AM”
radyo kanallarindan gelen yazili bilgilerin
goruntilenmesi.

Daha fazla bilgi i¢in, «Radyo dinlemek» ile
ilgili bélime bakiniz.
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“Medya”

Bu menu sayesinde bir dis kaynaktan mizik

dinleyebilirsiniz. Asagidaki listeden ses dos-

yalara erigsebilmek icin bagh olan bir giris
kaynagi seciniz:

50 Akilli telefona kaydedilmis multimedya
dosyalarina erigim;

51 MP3 oynaticisina veya USB cihazina
kaydedilmis multimedya dosyalarina
erisim;

52 CD uzerinde saklanan multimedya dos-
yalarina erigsim (ekipmana bagli olarak);

53 Ses sistemi Jack prizine bagl bir kaynak-
taki multimedya dosyalarina erigim.
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Arama, asagidaki fonksiyonlari saglar:
54 Podcast’e gore arama;

55 basliga gore arama;

56 albime goére arama;

57 tlre gbre arama;

58 oynatma listelerinde arama;

59 sanatglya gére arama.

Not:

— Sadece mevcut kaynaklar segilebilir.
Mevcut olmayan kaynaklar devre digi bi-
rakilir;

— bir multimedya dosyas! oynatma duru-
munda, R&GO harici uygulamalari kont-
rol etmez.

Q “Arama”

Bu igleve, multimedya menisiinden “Arama”
simgesine 28 basarak erigebilirsiniz.

Secilen harici ses kaynagindaki bir multi-
medya dosyasini aramak igin bu menuyu
kullanabilirsiniz.
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Listeler

On the road 66

Midnight chill

Morning juice

= — Calma listesi

Bu isleve, 32 veya 58 “Listeler” 6gesine ba-
sarak multimedya menusunden erigebilirsi-
niz.

Bu menl 6zel galma listelerinize erigsmenizi
saglar.

@ “Multimedya ayarlan”.

Bu menl asagidaki ayarlari ayarlamanizi
saglar:

— Ses dagilimi (Balans/Fader);
— “Bas/Tiz";

— Ses talimatlari;

— Ses seviyesi Bluetooth®;
- “AUX In”;

- “TA%

— “Dijital Kesinti”;

— “Ref. FM List.”;

— “Ref. DR List.”;

— “Telefon Zil Sesi Seviyesi”;
— “Zil sesi”;

— Otomatik ayarlar.

Guvenlik nedeniyle, bu ayarlari
arag duruyorken yapiniz.
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“Araba”

=)

“Araba” mentslne erismek igin, “R&Go”
varsayilan ana menisinden “Araba” tuguna
basin.

“Araba” menusu birkag simgeden olusur:
33 “Driving eco” menustine erigim;

34 Surus davranigl ve mevcut tiketim gos-
tergesi.
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35 Uygulamadan “Araba” menusundn
ayarlarina erigim.

36 Son alinan yol kaydina erigim.

37 Aracinizin gosterge tablosundaki veri-
lere erigim.

Not: “Araba” menusuniin tim 6zelliklerini
kullanmak igin, Bluetooth® telefonunuzu
veya tabletinizi ses sistemine baglamali-
siniz.

Not: Bazi islevler elektrikli bir araglarda
mevcut degildir.

g “Driving eco”

Bu fonksiyon, sirus stilinizi yansitan gergek
zamanli toplam bir puani goérintilemenizi
saglar.

Bu puan asagidaki kriterlerden belirlenir:
— hizlanma;

— normal frenleme kapasitesi;

— vites degisimlerine uyumluluk.

Global bir sonug alma ve her bir puanlama-
nin sonunda kisisellestirilmis Onerileri 6g-
renme olanaginiz vardir.

Ayrica sunlara basvurabilirsiniz:

— tuketim olmadan guzergah uzakligi;
— Son on kaydin sonucu.

Not:

— Telefona gore, “Driving eco” uygulamasi
artik arka planda skorlarinizi kaydetmez.

— uygulama baglatildiktan sonra yeni bir
glizergah baslatmak icin gosterge tablo-
sundan “Sifirla” tusuna basin.

Baslatilmasi igin bir glizergahin 400 metre-
den daha fazla olmasi gerekir. Motorun bas-
latilmasi ve durdurulmasi arasindaki sire
dort saatten daha fazla ise, uygulama dur-
madan glizergahi arttirmaya devam eder.

Guvenlik nedeniyle, bu ayarlari
A arag duruyorken yapiniz.
[
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-——,
A &%D “Giizergah kayd”
2 “Anlik tiiketim ve siiriis
davranigi gostergesi”
Bu islev 6nceki yolculuklarinizdaki suris tar-
zinizi degerlendirmenizi saglar:

Aracinizin ortalama tiiketimine kiyasla anlk — hizlanma;
yakit tuketiminizi gérintilemek ve surus — vites degisimi;
davranisinizi gézlemlemek igin bu islevi kul- o
laniniz. — 6ngori;

Not: Bu islev GPL modellerinde mevcut de-
gildir.

é? “Zaman Ayar”

Bu fonksiyon, “Araba” menlsiinin ayarla-
rina erigiminizi ve bazi segenekleri ayarla-
manizi saglar.

&;]@ “Gosterge tablosu”

Bu fonksiyon, gosterge tablonuzda kaydedi-
len gesitli verilere erismenizi saglar:

— ortalama hiz;
— ortalama yakit tiketimi;
— toplam mesafe;

son sifilama isleminden itibaren kat
edilen mesafe;
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“Telefon”

“Telefon” menisiine erismek igin, “R&Go”
varsayllan ana menusunden “Telefon”
tusuna basin.

“Telefon” menisu birka¢ simgeden olusur:

38 Telefon rehberine erisim;

39 ¢agri kaydiniza erigim;

40 telefon modelinize bagli olarak dijital tus
takimini kullanarak bir numara gevirme;
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41 akilli telefonda veya dijital tablette alinan
mesajlara erigim;

42 “Ajanda” hizmetine erisim;
60 “Telefon” menu ayarlarina erisim (telefon
modelinize bagli olarak).

Not: sesli mesajlarinizi radyo 6n panel tus
takimindaki “1” tusunu basil tutarak dinleye-
bilirsiniz.

ilk olarak radyo 6n panel tus takiminin “1”
tusunu basili tutarak telefon sesli mesaj nu-
maranizi kaydedebilirsiniz.

RQ “Rehber”

Bluetooth® telefonunuzdaki telefon defte-
rine erismek igin “Rehber” simgesine basi-
niz.

Bluetooth® kablosuz teknolojisini kullanarak
ses sisteminizi ve Bluetooth® telefonunuzu
bagladiktan sonra, telefonun rehberinizdeki
numaralara R&Go uygulamasi Uzerinden
erisilebilir.

Kisiyi segciniz (kisiye ait birden fazla numara
var ise, aranacak numarayl secmeniz iste-
nir), kisinin numarasina tikladiginizda g¢agr
otomatik olarak génderilir.

Bir adres bir kisiye baglandiginda, seyir sis-
temi uygulamasini baslatabilirsiniz. Bunu
yapmak Uzere kayitl adrese gitmek igin
seyir sistemi simgesine basiniz.

Not: kisi listesini gérintulemek icin parma-
giniz1 akilli telefon ekraninda yukari dogru
kaydiriniz.
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@ “Arama ge¢misi”
Sunlara bakmak igin cagri kaydini kulla-
nin:

— giden gagrilar;

— cevapsiz aramalar;

— gelen ¢agrilar.

Cagri gegmisi listesini goruntulediginizde,
kisiler en yeniden en eskiye olarak goste-
rilir.

Arama gec¢misinde gezinmek igin parma-
ginizi akill telefon ekraninda yukari dogru
kaydiriniz.

Cagdri gegmisilistesinden cagri yapmakigin
listeden aramak istediginiz kisiyi seciniz.

%{g} “Telefon ayarlari”

Telefon modelinize bagl olarak, bu iglev
Telefon meni ayarlarina ve belirli sege-
nekleri ayarlamaya erigsmenizi saglar.

oo
“Numara Ara”

00 .

Telefon modelinize bagh olarak, “Numara

Ara” islevi, bir telefon numarasini tuglama-

niza ve “R&Go” uygulamasindan bir kisiye
erismenize olanak saglar.

Bir numara c¢evirmek igin numara tuslarina
basiniz. Aramak istediginiz numaray! tusla-

may! tamamladiginizda arama yapmak igin
“ diigmesine basiniz.

D Mesajlar

Mesajlar islevi, R&Go uygulamasi kulla-
nimdayken alinan kisa mesajlari okuma-
niza ve/veya dinlemenize olanak saglar.

Not: mesaj listesini géruintilemek icin par-
maginizi akilh telefon ekraninda yukari
dogru kaydiriniz.
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11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00

“Ajanda”

“Ajanda” islevi, telefonunuzun veya table-
tinizin takviminde kaydedilen tim goérev-
lere (gunliik randevular ve etkinlikler vb.)
erismenize olanak saglar. Bir posta adresi
bir etkinlik ile iligkiliyse, bu konuma dogru
gitmek icin seyir sistemi uygulamasini
baslatabilirsiniz. Bunu yapmak lzere ka-
yith adrese gitmek icin seyir sistemi sim-
gesine basiniz.

Bir numarayi tuslarken veya ka-
yith bir numarayi ararken araci
durdurmaniz tavsiye edilir.
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Zaman Ayari

Baglanti ayarlari

CGuU

Kisisel verilerim

“Zaman Ayan”

Ayarlar menusiine erismek igin, “R&Go”
varsayilan ana menusunden “Zaman Ayar!”
tusuna basin.

“Zaman Ayar1” sistemindeki “R&Go” menisu
asagidaki 6geleri ayarlamanizi veya gorin-
tilemenizi saglar:

— ses sistemine baglaninca R&Go uygula-
masini otomatik olarak bir kez ¢alistiriniz;

kullanici hesap bilgileri;

kullanim sartlari ve kosullarr;

ses sistemine baglanti;

uygulama icin kullanim egitimi;

R&Go uygulamasina dénmek igin kisayol
digmesi;

fabrika ayarlarina don;

telefonunuzda kurulu “R&Go” siirimu;

Bluetooth® baglantisi (otomatik veya
manuel);

“Baglanti ayarlan”

Eslestirme

Bu islev, telefonunuzda Bluetooth® aygitini
devreye almanizi ve “MY CAR” ses siste-
mini aramanizi saglar.

“R&Go 6gesini baslat”

aracinizin ses sistemi ile baglantisinin uy-
gulamanin otomatik baslatiimasi ayarlandi-
ginda segenegi etkinlestirmek veya devre
disi birakmak igin isaretleyin.

“CGU”

Bu segenek, kullanim sartlari ve kosullarini
gérinttlemenizi saglar.
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“Kigisel verilerim”

Bu secenek, kigisel verilerin korunmasi bilgi-
lerini géruntilemenizi saglar.

“Destek”

Bu secenek, Uretici destegi icin gereken ve-
rileri gérintulemenizi saglar.

Egitim
Bu islev, “/R&Go” uygulamasi igin kullanim
egitimini goéruntilemeyi saglar.

“Fabrika ayarlan”

Bu secgenek fabrika ayarlarina geri dénme-
nizi saglar.
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“R&Go bilgilerinin
etkinlestirilmesi”

Uygulama kisayol diigmesinin goérintilen-
mesini etkinlestirmek veya devre disi bi-
rakmak igin isaretleyiniz. Bu iglevin kullani-
labilmesi icin bir sistem yetkisi gerekir. Bu
digme, yalnizca “R&Go” uygulamasinin di-
sinda oldugunuzda goérilebilir. Kisayol dug-
mesine bastijinizda, “R&Go” uygulamasi
acilhr.

“Istatistik izleme”

Bu islev, 6zel bir istatistik aletine veri aktari-
mini etkinlestirmenizi veya devre disi birak-
manizi saglar.

“R&Go Versiyon”

Bu segenek, uygulamanizin striminu kont-
rol etmenizi saglar.

Guvenlik nedeniyle, bu ayarlari
arag duruyorken yapiniz.




CALISMA ARIZALARI (1/2)

Tanim

Olasi nedenler

Cozimler

Hicbir ses duyulmuyor.

Cep telefonu takili degil

veya sisteme bagli.

Ses seviyesi minimuma ayarlanmistir veya
ses duraklatiimistir.

Cep telefonunun sisteme takildigini veya baglandi-
gini onaylayin.

Ses seviyesini yukseltiniz veya pause konumundan
cikiniz.

Ses sistemi calismiyor ve ekran aydinlan-
miyor.

Ses sistemine akim gitmiyor.

Ses sistemine akim veriniz.

Ses sisteminin sigortasi hasarli.

Sigortayi degistiriniz (bkz. kullanim kitabinin
“Sigortalar” ile ilgili bolim{).

Ses sistemi ¢alismiyor fakat ekran aydin-
lanmiyor.

Ses minimum seviyeye ayarlanmistir.

17 Uzerine basiniz veya 7’yi donduriniz.

Hoparlorler kisa devre yapmistir.

Bir Marka Yetkili Servisi'ne danisin.

Sol veya sag hoparldrlerden ses gelmiyor.

Ses balans ayari (sol / sag ayari) yanlis.

Ses balansini dogru sekilde ayarlayiniz.

Hoparlérin baglantilari séktlmustur.

Bir Marka Yetkili Servisi’ne danigin.

Radyo yayin aligi k6t ya da radyo yayin
gekmiyor.

Arag radyonun baglh oldugu vericinin ¢ok uza-

gindadir (arka planda gurulti ve parazit).

Sinyali daha iyi alan bir bagka verici arayiniz.

Yayin aligi, motor parazitleri tarafindan etkile-

niyor.

Bir Marka Yetkili Servisi'ne danisin.

Anten bozuktur ya da bagh degildir.

Bir Marka Yetkili Servisi’ne danigin.
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Tanim

Olasi nedenler

Coziimler

Telefon arag sistemine baglanmiyor.

— Telefonunuz kapall.

— Telefonunuzun pili bitmis.

— Telefonunuz eller serbest telefon sistemiyle
heniz eslestiriimemis.

— Telefonunuzun ve sistemin Bluetooth®'u
devrede degil.

— Telefonunuzun konfiglirasyon ayarlari, ses
sisteminin baglanma talebini kabul edecek
sekilde yapiimamis.

Telefonu aginiz.

Telefonunuzun pilini sarj ediniz.
Telefonunuzu eller serbest telefon siste-
miyle eslestiriniz.

Telefonunuzun ve sistemin Bluetooth®
baglantisini etkinlestiriniz.

Telefonunuzun konfiglirasyon ayarlarini,
ses sisteminin baglanma talebini kabul
edecek sekilde yapilandiriniz.

Bluetooth® portatif muzik galar sisteme bag-
lanmiyor.

— Portatif mizik galariniz kapal.

— Portatif muzik ¢alarinizin pili bitmis.

— Portatif mizik galariniz radyo sistemiyle
henlz eslestiriimemis.

— Portatif mizik calarinizin ve radyo sistemi-
nin Bluetooth®'u devrede degil.

— Portatif mizik calarin konfigirasyon ayar-
lari, ses sisteminin baglanma talebini kabul
edecek sekilde yapiimamis.

— Portatif mizik ¢alarinizda muzik baglatil-
mamis.

Portatif muzik gcalarinizi aginiz.

Portatif muzik ¢alarinizin pilini sarj ediniz.
Portatif mizik calarinizi sistemle eslestiri-
niz.

Portatif mizik ¢alarinizin ve radyo sistemi-
nin Bluetooth®'unu devreye aliniz.

Portatif mizik galarinizin konfiglirasyon
ayarlarini, sistemin baglanma talebini
kabul edecek sekilde yapiniz.
Telefonunuzun uyum seviyesine gére mu-
zigin portatif mizik ¢alarda baslatiimasi
gerekli olabilir.

“Zayif akl” mesaji gérintulenir.

Eller serbest telefon sisteminin uzun sureli kul-
laniimasi telefonunuzun sarjinin daha gabuk
bitmesine neden olur.

Telefonunuzun pilini sarj ediniz.
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NMPO®YAAZEIZ XPHZTH (1/2)

Eival utroxpewTiKO va akoAOUBEiTE TIG TTAPAKATW TTPOPUAALEIG OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO OUCTNHA YIa Adyoug ao@aAgiag i Adyw KIvOUVOU UAIKWV
{nuiwv. EiaTte utroxpewpévol va Tnpeite Toug 1I0XU0VTEG VOUOUG TNG XWPAG OTToU BPiOKETTE.

A Mpo@uAAgeIg OXETIKA ME TOV XEIPIOPO TOU CUCGTHUATOG HXOU
1
[

— XeIPIOTEITE TIG EVTOAEG (OTNV TTPOOOWN I GTO TIMGOVI) Kal CUUBOUAEUBEITE TIG TTANPOPOpiEg 0TnNV 086vn TV 01 TUVONKEG KUKAOQOpPIag
0ag TO ETTITPETTOUV.
— PuBuioTe TnVv évtaon Tou fixou o€ éva PETPIO ETTITTEDO TO OTTOI0 Ba COG ETTITPETTEI VO AKOUTE TOUG £EWTEPIKOUG BopUBoug.

YAikég Tpo@uAGEEIg

— Mnv TTpaypatoTrolEiTe Kapia £§aywyn Kal TPOTTOTToincn GTo aUCTNPA TTPOKEINEVOU va aTTo@UyeTeE KATTOIOV UAIKO Kivouvo 1) Kivduvo
gykaUuaTog.

— ZXe TePITITwon SuoAgIToupyiag ) oTTolaadrTroTe SIadIKaagiag £Eaywyng, @POVTIOTE va ETTIKOIVWVNACETE PE €va ETTIONPO OUVEPYEIO TOU KATA-
OKEUOQOTH.

— Mnv xpnoiuyotroleite Ta TTPoIdvVTa e BAan TNV aAkodAn f/kal uypd WEKAGKOU OTNV TTEPIOXH.

Mpo@uAdgeig oXeTIKA e TO TNAEPWVO

— H xprion TnAgpwvou oTo auTtokivnTo pubuileTal atré OXETIKA VOUoBeTia. ZUugwva Pe Tnv Io0xUouca vopoBeaia, dev ETITPETTETAI N XPrON
ouoTNUATWY TNAEPWViag eAelBepa Xépia, aveEaPTATWGS Twv cuvlnkwv odAynong TTou emmikpaTtolv. KaBe odnydg mpétrel va diatnpei Tov
€AEYXO TOU QUTOKIVIATOU TOU.

— H xpnon TnAg@wvou Katd Tnv 0drynaon €ival évag onuavTikag TTapdyovTag TToU OTTOCTIA TNV TTPOCOoXT Tou odnyou Kal augdvel Tov Kiv-
duvo TTPOKANGCNG aTuxruaTog. AuTé 1IoxUel yia OAa Ta oTadia Xpriong Tou TNAEPWVOU (TTANKTPOAOYnan apiBuou, cuvopiAia, avaliTnon piag
€TTAPNG aTTO TO EUPETAPIO ETTAPWIV...).

ZuvTApnon TNG TTP6COYNG

— XpnolpoTtrolnoTe éva JoAakKo TTavi Kal, eav gival arapaitnto, Aiyo diIGAUpa ocatTouvioU PE VEPO. ZeRYAATE pe Eva paAako TTavi EAA@PWG uypo,
OTN CUVEXEIQ OKOUTTIOTE TNV TTPOCOoWN HE £va aTEYVO JAAAKS TTavi.
— Mnv médeTe TNV 086vn TNG TTPOCOWNG KAl PNV XPNOIUOTIOIEITE TIPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV OIVOTIVEUUA.

GR.2



MPO®YAAZEIZ XPHZTH (2/2)

/\ MpooTacia Twv TTPOCWTTIKWV dedouévwyv oag
!

Méow Tou auTtokiviiTou 0ag GUAAEyovTal dedopéva yia e0dg. Mivetal eTTegepyaaia Toug atrd TOV KATAOKEUAOTH), TTOU EVEPYEI WG ETTE-
EepyaoTig dedopévwy, ocUPPWVA PE TOUG IaXUOVTEG KAVOVIGHOUG.

Ta TpoowTTiKd dedopéva oag HIropouv va Xpnoipotroin8ouyv yia Ta £§AgG:
— Tn BeATiwaon kai BeATIOTOTTOINGN TNG XPrONG TOU QUTOKIVATOU GAG KAI TWV OXETIKWV UTTNPECIWY;
— Tn BeATiwon TnG guTTEIpiag 0drynong Kai Xprong;
— Tn BeATiwon TNG 0dIKAG ACPAAEIAG Kal TWV GUCTNPGTWY TIPOANTITIKAG GUVTAPNONG;
— TN BeAtiwon Twv cucTnudTwy utroforBnaong odrynang;
— YIO va 00G TTPOCPEPOUV UTTNPETIEG TIPOCTIBEUEVNG Agiag TTOU OXETICOVTAI PE TO QUTOKIVNTO.

O kataokeuaoTng AauBavel OAeG TIG aTTapaitnTeG TIPOPUAAEEIS yia va dIac@aAICTE OTI N ETTECEPYATIA TWV TTPOCWTTIKWY JEQOPEVWY GAG TTPAY-
JaTOTTOIEITAI UTTO GPOUG OTTOAUTNG ACPAAEING.

lNa va padete TEPIOTOTEPA OXETIKA PE TN XPAON TwV SEBOPEVWY GAG KAl Ta SIKAIWPATA 00G, JETaBEiTE 0TO www.renault.com.

H Trepiypar Twv HOVTEAWV TTOU UTTAPXOUV PECT O€ QUTEG TIG 08nYieg XPoNG TTPAYUATOTIOINBNKE JE TO XOPAKTNPICTIKA TTOU ATAV YVWOTA ThV
nuépa oxedlacpou autou Tou eyypagpou. O1 0dnyieg XPoNg CUYKEVTPWVYOUV TO GUVOAO TWV AEITOUPYIWV TTOU UTTAPYXOUV OTA HOVTEAQ
Trou TreplypdgovTal. H Utrapén Toug e§aptdral amréd 1o povréAo e§oTAIcHOU, TIG ETTIAEYHEVEG ETTIAOYEG Kal TN XWpa TTWANong. Opoiwg,
OTO £YYPOPO aUTO EVOEXETAI VA TTEPIYPAPOVTAl AEITOUPYiIEG Ol OTToiEg Ba EUPavIoTOUV KATd Tn Sidpkela Tou £€Toug. O1 006veG TTOU
UTTAPXOUV OTIG 03nyieg XpAong dev €ival SEOPEUTIKEG. AvAAoya PE TN PAPKA Kal TO JOVTEAO TOU TNAEQUWIVOU OaG, OPICHEVEG AEITOUPYIES
UTTOpPEi va gival JEPIKWG A TTARPWG acUpRaTeG uE TO UCTNPA TTOAUPECWY TOU QUTOKIVATOU OAG.

>& 0AdkAnpo To eyxeIpidio, wg E¢ouaiodotnuévog avTITTpOOWTTOG aVAPEPETAI EKEIVOG TOU KATOOKEUAOTH TOU QUTOKIVATOU.

GR.3



FENIKH NEPIFPA®H (1/2)
Eicaywyn

To oloTnua Axou eEacpaliCel TIG akdAouBeg
AgiToupyieg:

— FM (RDS) kai padidgwvo AM.
— emmiyelo yneioko padidpwvo (DR).
— Aloxeipion eEwTEPIKWV TINYWV AXOU,

— ZuoTnua TnAepwviag eAelBepa xEpla
Bluetooth®.

GR.4

AgiToupyigg padiopwvou

Mtropeite va xpnoIUoTIOINCETE TO PadId-
GWVO YIa TNV aKPOaon padIoPwVIKWV OTaB-
pwv oTig €€ng dwveg: FM (dilapdpewaon ou-
xvotnTag) kait AM (Siapdppwon TTAGToUG).
To oUotnua DR (uopery DAB, DAB+, T-DMB)
EMTPETTEI KOAUTEPN AVATTAPAYWYI AXOU.

To oUoTnua RDS emTpémmel TNV eueavion

oTnv 086vn Tou OVOUATOG OPICHEVWY OTAB-

MWV A TTANPOo@opPIWV TTou PeTadidovTal aTTo

TOUG padiopwvikoUg aTabuoug FM:

— TAnpo@opieg OXETIKA PE Mia YEVIKN EKTI-
Mnon TG odIkAg Kivnong(TA),

— Mnviparta €KTaKkTNG avaykng.

AgiToupyia €§WTEPIKWV TTHYWV
fAxou

Mrropeite va akoUTe TO TTPOCWTTIKO GAg pa-
d16pwvo aTtreubeiag pEow TwWV NYEiwv Tou
oxnuaTog oag. ‘Exere otn didbeor oag pia
MEYAAN TTOIKIAIQ ETTIAOYWV YIA VO CUVOECETE
N QOPNTA O0A0G CUOKEUN, avaAoya PE TOV
TUTTO TNG OUOKEUNG TTOU £XETE:

— Ymodoxn USB,

— Ymodoxn Jack,

— ZU0vdeon Bluetooth®.

MNa mepIoooTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
TN ANioTa CUPPBATWY CUCKEUWV, ETTIKOIVWVA-
OTE PE pia €TTionun avTITTPOOWTTEIQ.



FENIKH NEPIFPA®H (2/2)

Asgitoupyia TnAe@wviag eAelBepa

Xépla

To gluoTnua TNAEQWViag avoixTig akpdacng

Bluetooth® e§ao@alilel TIG akdAouBeg Acl-

TOUupyieg, amaAAdooovTag oag ammd Tov XEl-

POKIVNTO XEIPIOKO TOU TNAEPUIVOU:

— AuvaToTnTa OUYXPOVIGHOU PEXPI Kal 5 Tn-
AEQWVWY,

— Mpayuartotoinon/amdvinon/améppiyn
KAfong,

— MeTagopd Tng AioTaG ETTAPWY TOU KATO-
Adyou Tou TnAepwvou i Tng kaptag SIM
(avaAoya pe To TNAEPWVO),

— Ep@dvion tou 10TOpIKOU TWV KAACEWV

TTOU €XOUV TTPAYMATOTTOINOEI a1 TO GU-
atnua (avéhoya pe 1o TNAéEPWVO),

— KAAon Tou autépaTtou TNAEQWVNTH.

ENEPI

* ATENEPT.

Asgitoupyia Bluetooth®

H Aeimoupyia auth emTpétmel oto oUOTNUA
AXOU va avayvwpigel Kal va XEIPIOTE TN
(pOopPNTI CUOKEUN fXOU A TO KIVNTO 0OG TNn-
AEQWVO, XPNOIKMOTTIOIVTAG TOV GUYXPOVIOUO
uéow Bluetooth®.

MTTopEiTe va EVEPYOTTOINOETE/ATTEVEPYOTTOIN-

oeTe TN Aeimoupyia Bluetooth® atré 10 pevol

«Bluetoothy»:

— Epoaviote 10 pyevou puBpiccwv mélo-
VTag 10 TTANKTPO 9;

— emAégTe «Bluetooth» TrepioTpépovTag
Kal mEdovTag 1o KouuTri 5 1, avdAoya pe
TN S1dTagn Tou TTiVOKA TOU CUCTAMATOG
fxou, emAéETe «Bluetooth» mélovtag 10
TARKTPO 14 Kal, 0T oUVEXEIa, ETIRERaIW-
oTe mECOVTAG TO TTARKTPO 25;

—  €MMAECTE «EVEPY.»/»ATTEVEPY.».

To ocuoTnua TnAepwviag eAeU-
A Bepa XEPIO EXEI ATTOKAEIOTIKG
2 w¢g 0T6X0 va BOIEUKOAUVEI TNV
€TIKOIVWVia, cuuBdaAAlovrag
oTn MEIWON Twy TTapayoviwy Kivouvou,
XWPIG OPWG va eyyudtal TNV AP €§4-
Aewyn) Toug. EioTe utroxpewpévol va Tn-
PEITE TOUG 1I0XUOVTEG VOUOUG TNG XWPOG
6TTou BpioKkeoTE.

GR.5



NAPOYZIAZH TQN XEIPIZTHPIQN (1/8)

006veg CUOTANOTOG XeipioTipia 0TV KOAWVA
TIHOVIOU

s02u O o

" PM Misha Mega Mix0-

GR.6



NAPOYZIAZH TQN XEIPIZTHPIQN (2/8)

Mpéocoyn Tou CUCTANATOG XeIpIoTAPIA OTNV KOAWVA
TIHOVIOU

GR.7



NAPOYZIAZH TQN XEIPIZTHPIQN (3/8)

XelpioTAPIA GTO TIPOVI




NAPOYZIAZH TQN XEIPIZTHPIQN (4/8)

Asitoupyia AUDIO/MEDIA Agitoupyia THAEQOQNOY
i | MéoTe: Evepyotroinan/Amevepyotroinan.
— MepioTpo@ikd KoupuTri: pUBUIGN TNG évTAONG TOU AXOU TNG TINYAG fX0U TTou avatrapdyeTal.
2 0OB6vn TTANPOPOPIWV.
— XU0vtopo Tatnua: €mAoyA TTNYNAG Padlo@wvou Kal {Wwvng GUXVo-
3 ™MTwv: FM1 — FM2 — DR1 — DR2 — AM.

Mapatetapévo matnua: Evnuépwon Tng AioTag padiopwVIKwV
oTaBuWV.

EmiAoyn Tng emBupuNTAG povadag TToAUpEowY (EQOooV gival ouvde-
4 Oepévn aTO0 GUCTNMA MXOU):

USB1 — USB2 — Bluetooth® ¢@opnt cuckeur| avatmapaywyng
nxou — AUX (utrodoxn Jack).

MaTtnua: emMKIPWON PIOG EVEPYEIQG.

5
— [MepioTpo@ikd KouyTri: yia va TTAonynBeiTe oTa pevou 1 Tig AioTeg (UOVO yia TNV eUTTPOG TTpdoown A kai B).
6| EmoTtpogn otnv Trponyoudpevn 086vn/oTo TTponyoUuevo eTTiTTESO KaTd TNV TTAOynon ota pevou.
— AkUpwaon YIag eVEPYEIOG O€ EEENIEN.
— ZTiypigio TaTnua: aAAayr) JoucikoU KoppaTiol r aAAayh padio-
auxveTnTag.
7 |- NMaparetapévo TATNUA: ypriyopn TTpowBnaon/eavagopd evog
MouaIKoU KOPMOTIOU 1 JIadOoXIKA EUPAVION TWV PAdIOPWVIKWY
OTABPWY PEXPI VO OPATETE TO TTARKTPO.
8 USB u mrodoxn yia pia ouokeur avatapaywyns MP3 A e§wTepikég TnyEg AxXOU.

9 |NpdoBaon aTo yevou eATOPIKEUPEVWY PUBUITEWV.

GR.9



NAPOYZIAZH TQN XEIPIZTHPIQN (5/8)

Agitoupyia AUDIO/MEDIA

Aaitoupyia THAE®QNOY

— Z0vTtouo Tatnua: TpdoBacn oTo PevoUu « TNAEQWVO».
— Mapatetapévo maTnua: ETavakAnon Tou TeAeuTaiou apiBuod.

Ma eloepyxduevn KARoN:
— oUvTopo TTATNUa: aTravinon o€ KARon,
— TropaTeTapévo TTatnua: améppiwn KARong,

Katd 1n didpKeia TNG OUVOUINIOG: TEPPATIOPOG TNG KARONG o€ €&€-
NEN.

10

—  XU0vTopn Tieon: ETrTava@opd atropvnUOVEUPEVOU PadIopwVi-
11 KoU oTabuou.

— TMapatetapévn mieon: ATToyvnuéveuon oTabuou.
12 Evepyotroinan Tng Aeiroupyiag «Keipgvoy.
13
14 MAoAynon ota pevou r TIg NioTeg.

EmAéETe Tnv TINyn xou: FM1 — FM2 — DR1 — DR2 — AM —
15 USB1 — USB2 — Bluetooth® @opnTA cuckeur avatrapaywyng

fxou — AUX (utrodoxn Jack).

Amé pia ouokeur) USB 1) Bluetooth:
— ouvTtopo Trdtnua: evepyotroinon Aeitoupyiag RPT (koupTri 1 atov
UTTPOCTIVO TTiVAKO TOU GUOTHPATOG) Kal Aitoupyiag MIX (koupTri
2 oTOV PUTTPOOTIVO TTiVAKA TOU CUGTANATOG).

Bon6nTikn €icodog.

— Z0vTtouo Tatnua: TpdoBacn oTo pevolu « TNAEQWVOY;
— Mapatetapévo maTnua: ETavakAnon Tou TeAeuTaiou apiBuod.

17 AUEnon Tng éviaong Tng TINYAG AXOU TTou BpioKeTal g€ Xprion.
Mapatetapévo atnua: EravakAnon Tou TeAeuTaiou apiBuod.
- I'Im’Jgr] TOU AXOU TNG TTNYAGS padloPuwvou KaTd Tn dIGPKEID TNG Ma e10epXOUEVT KARON:
akpdéaaong. . i A .
. . . . . — oUvToyo TTatnua: aTrdvinon o€ KAfon,

18 — Ziyaon Tou fjxou Kai TTalon TNG QopnTrG CUCKEURG avaTrapa- | 'IT:\FI)TGTL::TGTJé\T/rc])“ﬂdTnT:la\'/T(rx]ﬂgpplL;l(r] ?(AHcrng

ywyng Bluetooth®, tng Tnyng USB, tng cuokeurig MP3 , Tng ’ ’

POPNTAG CUOKEUNG QVOTTOPAYWYNG. Kard tn didipkeia TNG GUVOMIAIGG: TEPUATIONOG TNG KARONG O€ €&¢-

NiEN.
GR.10




NAPOYZIAZH TQN XEIPIZTHPIQN (6/8)

Acitoupyia AUDIO/MEDIA | Agiroupyia THAE®QNOY

19 Meiwon Tng évraong Tng TNyng nXou TTou BPioKeTal € XPHRoN.

(Mévo yia Ta xeipiotrpia C, D kai G)
17 + 19 |- Tlavon Tou fXoU TNG TTNYAS Padlo@uwvou Katd Tn SIApKEIa TG akpdaong.
— Ziyaon Tou fXou kal TTalon TG QopNnTAG CUCKEURG avatrapaywyng rnxou Bluetooth®, Tng ouokeung avamapaywyrng USB, MP3.

MepioTpo@n:
— padidewvo: TrepIRynon otn AioTa padioPwVIKWY OTABUWY,
— péoa: TTPONyoUNEVO/ETTOUEVO KOUUATI.

MepioTpoPn:
— Mevou «TnAé@wvoyx: Trepifynon otn AioTa.

20 — Znyyiaio aTtnua: Emkupwaon evépyeiag. — Znypiaio ratnua: Emkipwon evépyeiag.
MapateTapévo TaTNuaA: Mapatetapévo TaTnua:
— €MOTPOQ oTNV TIPonyoUpevn 086vn/aTo TTPonyoUpEvo £TTi- |— €TMIOTPO@PH OTnNV TTponyoUuevn oB6vn/oTo TTPONYOUUEVO ETTi-
ed0 KATA TNV TTAOAYNON OTA PevoU, ed0 KATd TNV TTAOyNON GTA YEVOU,
— akUpwaon piag evépyeiag oe eCENIEN. — okUpwaon piag evépyelag o€ eCENIEN.

— Z0vTtopo Tatnua: TpdoBacn oTo Pevolu « TNAEQWVO».
— Mapatetapévo Tatnua: EravakAnon Tou TeAeutaiou apiBuou.

Ma eloepyxdpevn KARoN:
— oUvTopo TTATnua: aTravinon o€ KARon,
— TTOpPATETAPEVO TIATNHA: aTTOPPIYn KARONG,

21

Katd 1n d1dpkeia Tng GuvopIAiag: TEpUATIONOG TNG KARONG O€ £¢¢-
NEN.

GR.11



NAPOYZIAZH TQN XEIPIZTHPIQN (7/8)

Agitoupyia AUDIO/MEDIA Agitoupyia THAEQQNOY
— Zniyyiaio maTtnua: EmMkUpwon evépyelag. — ZTmypiaio ratnua: EmkUpwon evépyeiag.
MapareTapévo TaTnua: Maparetapévo arnua:
22 — EMIOTPOPA OTNV TIPONYoUuEVn 0B8vn/aTO TTIPONYOUUEVO ETTi- | — €TTIOTPOPR OTNV TIPOoNnyoUuevn 086vn/oTo TIPONYOUUEVO ETTi-
D0 KATA TNV TTAOAYNON OTA PevoU, ed0 KATd TNV TTAOyNon GTa YEVOU,
— akUpwaon piag evépyeiag oe eCENIEN. — okUpwaon piag evépyelag o€ eCENIEN.
MepioTpo®n:
23 — padidewvo: TTEPINYNCN oTn AioTa PadIoPWVIKWY OTABUWY TToU MepiaTpoen:
aTroBnKeUTNKAV TTPONYOUHEVWG, — Mevou «TnAépwvox: TTepiiynon otn AioTa.
— M€oa: TTPONYOUNEVO/ETTOPEVO KOUUATI.
24 A@aipéoTe To KGAUPPA TNG BACNG TNAEPWIVOU TTEPICTPEPOVTAG TO ApIoTEPOCTPOPA.

25 EmBeBaiwon Tng Aertoupyiag.

— Z0vTtopo Tatnua: TPdoBacn oTo PHevoUu « TNAEQWVO».

Ma eloepyxdpevn KARoN:
— oUvTopo TTATNUa: aTTavTnon o€ KARon,
— TTAPATETAPEVO TTATNUA: ATTOPPIYN KARONG,

26
Katd 1n d1dpkeia TnG GuvopiAiag: TEpUATIONOG TNG KARONG O€ €¢¢-
NEN.

— MNapateTapévo TATNUA: EVEPYOTTOINGN TNG GWVNTIKAG AVAYVWPIoNG.

— ZTIYHIGio TIATNHA: ATTEVEPYOTTOINGN QWVNTIKAG avayvwpIong.

GR.12



NAPOYZIAZH TQN XEIPIZTHPIQN (8/8)

Asitoupyia AUDIO/MEDIA Agitoupyia THAEOQNOY
27 — 2ZTIypidio TTadtnua: Evepyotroinon ewvnTiKAG avayvwpiong.
— ZTIYHIGio TIATNHA: ATTEVEPYOTTOINGN GWVNTIKAG avayvwpIong.
Ma eiloepyxdpevn KARoN:
— gUvTtouo TaTnua: aTrdvinon o€ KAAan,
28 — TTAPATETAPEVO TTIATNUA: aTTOPPIYN KARONG,

Kartd 1n S1dpKela TNG OUVOMINIAG: TEPUATIONAG TNG KARONG O€ £E€-
NiEN.

GR.13



EKKINHZH

Evepyotroinon kai
QTTEVEPYOTTOIiNON

MaTtAoTe oTiypigia 1o kopBio 1 oTnVv TPO-
goyn Tou NXOOUGTAKATOG VIO VO EVEPYOTTOI-
fnoeTe T0 oUOTNUA.

Mrropeite va XpnoIKOTIOIACETE TO GUCTNHO
AXOU XWPIG va EEKIVITETE TO AUTOKIVNTO GAG.
Oa TeBei o€ AeiToupyia yia OPKETA AETTTA.
[MéoTe TO TEPIOTPOPIKO KOupTri 1 TNV TTPO-
goyn TOU NXOOUCTAMATOG yia Tn AgiToup-
yio TOU CUCTANATOG YIO APKETA TTEPAITEPW
AETTTA.

Mo va a1revepyoTToINOETE TO NXOOUOTNUA,
TIOTAOTE OTIYHIGIA TO TTEPICTPOPIKG KOUUTTI 7
oTnv TPéoown Tou NXOOUCTHHATOG.

GR.14

EmiAoyn Tng TrNyAg fxou

Ma va Oeite dIadOXIKA TIG OIAPOPETIKEG
TTNYEG AXOU, TTIECTE TO KOUUTTI 4 B1adoXIKA
aTnv TTpéoown TOU NXOGUGOTANATOG ) TO 15
OTO XEIPIOTAPIO OTNV KOAWva TigovioU. Oi
TTNYEG NXOU evaAAGoGovTal PE TNV akGAoubn
oeipd: USB1 — USB2— BT Streaming
(Bluetooth®) — AUX.

Inueiwon: yia va eYpavioeTe 1o PeEvoU Tou
TNAEPWVoU, TMETTE TO TTANKTPO 10 OTNV TTPO-
ooyn Tou nxoouoThuaTtog 1o 16, 21 1) 10 26
OTO XEIPIOTAPIO OTNV KOAWVA TOU TILOVIOU.

Ortav eicaydyete éva véo ToAupéoo (USB,
AUX) evw 10 padidogwvo gival evepyoTroin-
pévo, n TNy aAAddel autoépaTa Kar EEKIvVa n
AeIToupyia Tou TTOAUPEGOU.

MTropeite eTmiong va emAEEETE TNV TTNYR pa-
Slopwvou TECovVTag To TTANKTPpO 3 oTnv
TpdooWNG Tou NXoouaThuaTog i 15 aTo XeI-
PIOTAPIO OTNV KOAWvVA TiYovioU. Eav martr-
oeTe BIadOXIKA TO TTAAKTPO 3 0TV TTpdooWn
TOU NXOOUGTAUOTOG, UTTOPEITE VO HETOKIVN-
Beite 0T PNKN KUPATOG PE TNV €§AG OEIPA:
FM1 - FM2 —- DR1 —- DR2 - AM — FM1
K.ATT.

MNa va aAA&gete TNy péoou kal padioPw-
Vou, TTaTHOoTE TO TTAAKTPO 15 OTO XEIPIOTHPIO
GTO TIMOVI.

HxnTikA évraon

PuBpiote tnv évraon TepioTpEéPOvVTag TO
KoMBio 1 oTnv TTpOoOWN TOU NXOOUCTHHATOG
1] TTATWVTAG TO TTANKTPO 17 1) T0 19 OTO XEIpI-
OTHAPIO KOAWVAG TIHOVIOU.

>1nv 086vn epgavidetal n €vdeign « Evraony,
padi ye Tnv Tpéxouaa puluion.

AlakoTrh) TG avatrapaywyng
fixou

MéoTe oTiypiaia 10 TTAAKTPO 18, 1 TOUTO-
xpova 10 17 Kal 10 19 OTO XEIPIOTAPIO OTNV

KoAwva Tou TipovioU. To pyAvupa «ZIFTAZH»
ep@avigetal otnv 086vn.

MéoTe omypiaia 1o TAAKTPO 17, 18 1) TO 19
OTO XEIPIOTAPIO OTNV KOAWVA TOU TIJOVIOU.
gavd yla va ouvexioeTe TNV avarmmapaywyn
NG TPEXOUOCAG TTNYNG XOU.

MTropeite €TTiong va QTTEVEPYOTTOINCETE
TN A&iIToupyia oiyaong, TTEPICTPEPOVTAG TO
KouBio 1 oTnv TTpéoOWN TOU NXOOUGCTAMA-
TOG.



XPHZH THZ ®QNHTIKHZ ANAINQPIZHZ (1/2)

Z0oTNUA GWVNTIKAG
avayvwpiong

Me xpAion cupBarou smartphone, 10 nxo-
oU0TNPa 0ag ETTITPETTEI VA XPNOIHMOTIOINCETE
TO OUCTNUA QWVNTIKAG avayvwpiong. Autd
KaBIoTG duvaTth Tn dlaxeipian Twv AgIToup-
yIwv Tou smartphone cag HECw TNG PWVNTI-
KAG avayvwpiong, d1aThpwvTag Ta XEpIa OTO
TIHOVI.

Inueiwon: To oloTnpa QWVNTIKAG ava-
yvwpiong Tou smartphone cag emTPETEN va
XPNOIMOTIOIEITE TIG AEITOUPYIEG TOU TNAEPW-
vou 0aG. Aev oag emTPETTEl T O1a8PACTIKN
XPAON TwV UTTOAOITIWY AEITOUPYIWV TOU NXO-
OUCTANATOG 00G, OTTWG TO Padidewvo, To
Driving eco K.ATT.

Inueiwon: Kat@ TN XPAon Tng QwvnTikAg
avayvwpiong, N YAwooa TTou éxel pubuioTei
o010 TNAEPWVO cag Ba gival n yAwooa TTou
XPNOIUOTTOIEITAN ATTO TO NXOoUOTNUA.
Inpeiwon: Edv mpootabeite va xpnoiuo-
TIOINOETE TO GUCTNHA QWVNTIKAG AVayVWPI-
ONG TOU QUTOKIVATOU 00G ME éva ouleuypuévo
smartphone 1ou dev diaBETEl AsiToupyia pw-
VNTIKAG avayvwpliong, otnv o8évn Tou nxo-
QUOTAMATOG Ba EPPAVITE] Eva PAVUPA TTPOG
EVNUEPWOT 0OG.

MODE
OK

Xprion TNG QWVNTIKNG
avayvwpeiong JE 1o TNAépwvo

Evepyotroinon

lMa va evepyoTroINoeTe To GUCTNHA QWVNTI-
KNG avayvwpliong TTPETTEL

— va éxete ofua 3G, 4G i Wifi pye 1o
smartphone oag,

— va €VEPYOTIOINOETE TN AgiToupyia
Bluetooth® oto smartphone oag, woTe
va €ival opaTo oTIG AANEG CUOKEUEG (ava-
TPEETE OTO EYXEIPIOIO TOU TNAEPUIVOU YIa
odnyvieg);

— va QVvTIOTOIXiOETE Kal OUVOEOETE TO
smartphone o1o nxoouoTnua (avaTpELTe
oTnV evoTNTA YIA TNV «AVTIOTOIXION, KO-
TAPYNON AVTIOTOIXIONG TNAEPWVOUN);

— TECTE TTAPATETAPEVA TO TTAAKTPO 26 OTO
XEIPIOTAPIO OTNV KOAWVA TIHoVIoU A TTaTA-
OTE TO TTANKTPO 27 OTO TIPOVI.

‘Eva nxnmiké ofpa uttodeikvuel 0TI N Qwvn-

TIKI) avayvwpion €xel EVEPYOTTOINOEI.
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ATtrevepyotroinon

— MatARoTe TO TTAAKTPO 26 GTO XEIPIOTHPIO
oTnV KoAwva Tigoviou 1) To 27 OTO TIPOVI
yla va TEPUATIOETE TNV AEITOUPYia QwvNTI-
KNG avayvwpiong.

‘Eva nxnTiké ofpa uttodeikvuel 6Tl N pwvn-
TIKA avayvwpion €XEl ATTEVEPYOTTOINOEI.

GR.16
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Emidoyn piag wvng
OUXVOTATWYV

EmAEETE TNV €mOBUpPNTA {UWvn GUXVOTATWV
(FM1, FM2, DR1, DR2, AM, FM1 k.A1T.) TTO-
TWVTAG d1ad0oYIKA TO TTARKTPO 3 OTnV TTPO-
goyn Tou NXOOUGTAMATOG.

EmiAoyn evog padiopwvikou
otafuou FM n AM

Mtropeite va XpnoIhOTTOINOETE BIAPOPOUG
TPpOTTOUG AgIToupyiag yia Tnv €mmAoyn Kal
avalATnon evog padio@wvikol aTaduou.

Autéparn avalitnon

AuTdg 0 TPOTTOG AsIToupyiag eMITPETTEI TV
avadATnon Twv d1a0€aINwY OTABPWY PETw
auTopatng odpwong. MiéoTe TTaparteTapéva
TO TTAAKTPO 7 OTnVv TTPACOYN TOU NXOOUGCTAH-
paTOoG.

Otav agrjvete T0 TTAAKTPO 7 GTNV TTpOCOYnN
TOU NXOOUCTHHATOG, EU@AVICETAl N TTANCI-
€oTepn ouxvoTtnTa padiopwvou. To padio-
pwvo Ba guvexioel va aAAddel cuxvoeTnTEG
TTPOG TA ETTAVW I TTPOG Ta KATW yia 600 dId-
OTNUA TTATATE TO TTANKTPO 7 OTnVv TTpoooyn
TOU NXOOUGTAUOTOG.

XeipokivnTn avadntnon

AUTOG 0 TPOTTOG AEITOUPYIOG OAg ETTITPETTEI
va Bpeite XeIpokivnta 0TaBuoUg Ye evaAiayr)
TWV OUXVOTATWYV, TECOVTag To TTANKTPO 7
oTnv Tpéoown Tou NXOOUCTHMATOG.

MéoTe TO TTAAKTPO 7 0TV TTPOGCOYN TOU NXO-
QUGCTAMATOG, N CUXVOTNTA AUEAVETAI 1) PEIW-
VETQI.

ATtropvnuéveuon otaBuwv

AuTOG 0 TPOTTOG AEIToupyiag EMITPETTEl TNV
akpoéaan oTabuwv PoAIg ¢nTnBoulv, epdaov
£€XOUV QTTOBNKEUTEI TTPONYOUNEVWG OTN
MVAMN TOU CUCTANOTOG.

EmAEETE pia QWvn ouxvoThTWY Kal, 0Tn Ou-
VEXEIQ, ETTIAEETE éva padIoPwVIKO oTABUO, UE
€vav atré Toug TPOTTOUG TTOU TTEPIYPAPOVTaI
TTAPATTAVW.

MNa va amodnkeloete éva oTabuod, méoTe
TTOPATETAPEVA EVA ATTO TA TTAAKTPA OTO TTAN-
KTPOAGYIO OThV TTPOCOWN TOU NXOOUCTHMO-
T0G, 11 P€XPI VO OKOUCTET £va NXNTIKO Orua.

Mrropeite va amobnkeloete péxpl £€1 padio-
@wVIKoUG aTaBpoUg avd {uvn GUXVOTATWV.

MNa va avokaAéoeTe évav amoBnkeupévo
oTaBuod, mECTE OTIyHIaia éva aTTd Ta TTAR-
KTPQ OTO TTANKTPOAGYIO 77.

EmA&gTe Evav padiopwviko
otabuoé FM/DR pe Bdon 10
évoua

Ma va emAégeTe évav padlopwviké aTabud,
TIEPIOTPEWTE TO KOUMTTI & ) TECTE TA TTAR-
KTPa TOU 74 Kal, 0T CUVEXEIQ, ETTIRERAIWOTE
médovtag 1o TTAAKTPO 25 1), avdAoya pe 10
XEIPIOTAPIO OTNV KOAWVA TIHOVIOU, TTIECTE TO
KoupTri 20 | 23.

AuTi n AioTa utropei va TrepIAaUBAvEl HEXPI
Kal 100 padlopwvikolg oTabuoUg Ye TN Je-
yaAUTepn euBéAeia padio@wvikol GAPATOG
TNV TTEPIOYT OOG.

MNa va atmmokTACETE TNV Mo TTPACPATN AioTa
PASIOPWVIKWY OTABUWY, EKTEAEDTE evnué-
pwaon Tng Aiotag padiopwvou (FM r DR).
AvaTpé€Tte aT10 OTOIXEID «EVNuépwan AioTag
padiopwvou (FM 3 DR)» g€ auTh Tnv €vo-
™mra.
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PuBuioceig padiopwvou

Epgaviote 10 pevou puBpicewv méfovTag
TO TTANKTPO 9 GTOV TiVOKQ TOU GUGOTHHO-
TOG AXOU, OTn Cuvéxela, avaAoya Pe TOV
TiVOKA TOU OUCTAUATOG NXOU, ETTIAESTE
«Padidpwvo» TepioTpéPovTag Kal TTIECo-
vTag TO KOUUTTi 5 1 €emAEETE Kal TIECTE TA
TAAKTPQ 14 KaI, OTN CUVEXEIQ, ETIRERAILOTE
méfovTag 1o TTAAKTPO 25. O1 d1oBEaIpEG Agl-
TOUPYiEG €ival o1 aKOAOUBEG:

— «TA»,

— «DR Interrupt...»,
— «Ref. FM List».

— «Ref. DR List».

«TA»

Otav auTthA n Asitoupyia eival evepyoTrol-
nuévn, 10 oUOTAPA NXOU COG ETTITPETTEI
TNV avadAtnon Kal TNV auTtéuaTtn akpoéaaon
00IKWV TTANPOPOPIWV KATA Tn HETAOOOMN
TOUG aTTé OPIoUEVOUG PadIoQwVIKOUG OTaB-
poug ot Aeitoupyia FM A DR.

Znueiwon: Aut n Asitoupyia dev gival dia-
Béaiun yia Tn dvn ouxvotTwy AM.

EmAéETE TOV padlo@wvikd oTaBud pe TIG
TTANPOPOPIES Kal ETTEITA ETTIAECTE, €AV TO ETTI-
Bupeite, pia GAAN TTNYA okpdaong.

GR.18

O1 0dIkéG TTANpogopieg peTadidovral auTo-
paTta Kol éXouv TTpoTepaIdTNTa, aveEapTNTA
aTroé TNV TTNyR akpoéaong.

MNa va evepyoTTOINCETE i VO ATTEVEPYOTTOI-
Noete auth Tn Aeitoupyia, avaTpégte oTnv
Tapdypago «Pubuioeig padloguwvouy atnv
evotnTa «PuBpioeig cuoTApaTogy.

«DR Interrupt...» (avaperadoon
€15A0EWV)

OTtav auThi n AsiIToupyia gival evepyoTroin-
Jévn, EMTPETTETAI N QUTOPATN OKPOOOoH E€I-
OA0EWV KATA Tn WETAdOOTN TOUG ATTO OpI-
opévoug padlo@wvikoug aTabuolg «FM» n
«DR».

Edv, oTn guvéyeia, emAEEETE AAAEG TTNYEG, N
JETAd00N Tou eTIAEyPEVOU TUTTOU deATioU Ba
OIOKOTITEI TNV AVAYVWON TwV GAAWY TTNYWV.

MNa va evepyoTIOINCETE i} VO ATTEVEPYOTIOIN-
OETE QUTA TN AEITOUPYiQ, avaTPEETE OTIG TTAN-
pogopieg o1o «AlakoTrr) DR...» oTnv evotnTa
«PuBpioeig ouaTApaATOGY.

«Ref. FM List»

AuTA n AeIToupyia oag ETTITPETTEI VO EVNHE-
pwaoeTe TN AioTa OAwv Twv oTabuwyv FM 1ng
TTEPIOXNG OTTOU BPIOKEDTE.

Epgaviote 10 pevol puBpicewv médovTag
TO TAAKTPO 9 OTOV TiVOKA TOU GUGTAUO-
TOG NXOU, OTn OUVéXeld, avaAoya HE TOV
TVOKA TOU OUCTAMUATOG MXOU, ETTIAEETE
«Padiépwvor TTeEpIoTPEPOVTAG Kal TTIECO-
vTag 10 KoupTri § i emAégTe mEélovTag Ta
TIANKTPA 14 Kal, TN CUVEXEIQ, ETTIRERAIWOTE
méfovTag To TTARKTPO 25.

Avdloya pe Tov TTivaka TOU OUGTAHOTOG
nxou, €mIAEETE «Evnu.AioT.FM» mepioTpé-
@ovTag Kal MECOVTAG TO KOUMTTI 5 A €TTIAEETE
meédovTag Ta TTANKTPa 74 Kal eMIREBAIWOTE
méfovTag To TTARKTPO 25.

ZEKIVA N auTOPATN EVNUEPWON TWV OTABUWY
FM 1ng mepioxng. Ztnv 086vn eppavicetal T
urvupa «Evnuépwon Aiotag FM».

MoAIg oAokAnpwOei n autépaTn Gdpwon ou-
xvotrTwy, 1o uAvupa «FM List updated» eu-
@avigetal aTnv 006Vn.

Inueiwon: Edv emAECeTe pia GAAN TNyA, N
evnuépwaon NG Aiagtag padiopwvou FM ou-
VEXICETaI GTO TTAPACKIVIO.
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Ma va evaAAagete amd pia amodnkeupévn
ouxvoTnTa oTaBuoU o€ AAAN, TEDTE éva aTrd
TO TTAAKTPA TOU TTANKTPOAOyiou 7 oTnv TTpo-
goyn ToU NXOOUGTAMOTOG.

Znueiwon: Mropeite €1Tiong va evnuepw-
oete TN AioTa padiopwvou FM méfovtag Tra-
paTeTapéva 1o TTAAKTPO 3 aTNV TTPOCOWN TOU
NXOOUCTANATOG.

«Ref. DR List»

AuTA n AeiToupyia cog ETTITPETTEI VO EVNME-
pwaoeTte TN AioTa 6Awv Twv oTabuwv DR 1ng
TIEPIOXNG OTTOU BPioKEDTE.

— EpgavioTe To pevou pubpicewv mEfovTag
TO TTAAKTPO 9 GTOV TTiVOKG TOU OUGTAHA-
TOG NXOU, OTn OUVEXEIQ, avaAoya PE ToV
TTVOKA TOU OUCTAPATOG AXOU, ETTIAEETE
«Padiépwvoy TrepioTpépovTag Kal TECo-
VTOG TO KOUWUTTI 5 A EMAESTE KOl TMEOTE TO
TAAKTPa 14 Kal, 6TN CUVEXEID, €TTIRERAI-
waTe mEfovTag To TTANKTPO  25;

— EmAégTe «Evnu.AioT.FM» TrepioTpégpo-
vTag Kail méfovTag 70 5§ Aafn ) mMEoTE TO
TAAKTPO Tou 14 Ta TTAAKTPA Kal ETTIRERaI-
woTe mMELOVTAg T0 25 TTAAKTPO;

— apxi¢el n autéuaTn evnuépwaon Tng Aiotag
TWV ETTIVEIWV YNQIAKWY PAdIOPWVIKWY
OTABUWY OTNV TTEPIOYXT 0AG. XTnV 086vn
eypavigetal 1o pAvupa «Evnuépwon
AioTag DR».

MO&AIg oAokAnpwOei N autéuaTn cdpwaon ou-
xvotrtwy, 10 uAvupa «DR List updated» ep-
@avi¢etal aTnv 0Bovn.

Inueiwon: MTropeite emmiong va evnuepw-
oete TN AioTa padiopwvou DR méfovtag Ta-
pATETAPEVA TO TTARKTPO 3 0TV TTPGCOWN TOU
NXOOUGTHUATOG.

EmiAoyn oTaBuou

EmAéETE TNV €mOBUUNTA {WvN CUXVOTATWV
(FM1, FM2, DR1, DR2 ) AM) TratwvTag dia-
BoxIKG TO TTAAKTPO 3 TNV TTPdGCOWN TOU NXO-
OUOTAUATOG.

— avdAoya Pe TOV TTVAKA TOU CUCTAUOTOG
NXOU, TTEPIOTPEWTE TO KOUUTTi & A TEOTE
Ta TTANKTPG 714 Kal, OTn OUVEXEID, ETTIRE-
Baiwate méfovtag To TTARKTPO 25 1y, ava-
Aoya UE TO XEIPIGTAPIO OTNV KOAWVA TIPO-
vioU, XpNOIUOTTOIRCTE TO KOUWTT 20 ) 23,
yla va peTakivnOeite otn AioTta Twv padio-
QPWVIKWY oTabuwv FM/DR A AM,

— TEOTE TO TTAAKTPO 7 OTNV TTPOCOWn TOoU
NXOOUCTAUATOG VIO VO HETAKIVNOEITE
HETAEU Twv ouxvoTATwY FM/AM 1 Twv
padio@wVIKwy oTabuwv DR.
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Ep@dvion padlokeipévwv

Ma va eupavioete To HeEVOU KEIPEVOU, TTIECTE
oTIypiaia 1o TTAAKTpOo 12 oTnVv TTpOCcoWn Tou
NXOOUGTAPATOG | TTIIECTE TTOPATETAPEVA TO
TANKTPO 9 aTnv 086vn. O1 diabéoipeg Aei-
TOUPYiEG €ival o1 akOAOUBEG:

— «Radiotexty,
— «EPG».

Inueiwon: Av Oev TTapéxeTal kapia TAnpo-
popia, To urivupa «Kapia TAnpo@opia» u-
@avigeTal oTnv 006vn.

MAnpogopieg keipévou «Radiotext» (FM)

Opiouévol padiopwvikoi oTabuoi FM peta-
Oid0oUV KEIYEVIKEG TTANPOPOPIEG OXETIKEG UE
TO TTPOYPAPUO KATA TNV akpoacon (Tapa-
O¢eiypaTog xdpn, Tov TiTAO £vOG Tpayoudiou,
10 GVoua TOU KAAANITEXVN).

Inueiwon: autég ol TTAnpogopieg eival dia-
B€01uEG OTTOKAEIOTIKG O€ OpITPEVOUG padio-
PWVIKOUG aTabuoug.

GR.20

0dnyog mpoypduparog «kEPG» (DR)

Otav auth n Asitoupyia gival evepyotroin-
pévn, To oUCTNUA AXOU OAG ETITPETTEI TNV
EUQAVION TOU TTPOYPAPUATOG TWV EKTTO-
UTTWV TTOU TTPOKEITal VO yeETadoBbouv TTpooe-
XWG até Tov oTaduo.

Inpeiwon: Autég ol TTAnpogopieg diaTiBe-
vTal YOVO yIa TIG TPEIG ETTOUEVEG XPOVOBuUpi-
0¢eg Tou MAgypévou oTabuou.
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To nxoouoTnud cag d1aBETel £1060d0UG yia
TN oUVOEDN Wiag ) TTEPICTOTEPWY EEWTEPI-
KWV TINYWV AXou (ouokeur) pvAung USB,
guokeur) avatmapaywyns MP3, Bluetooth®
POPNTA CUCKEUN avVATTOPAYWYNG, K.ATT.).

‘ExeTe 0T d1G0€0 0ag pia peydAn TToIKIAia
EMAOYWV YIO VO OUVOECETE TN QOopNTH 00G
QUOKEUN:

— Bupa USB,
— Mpica Jack ;
— ZUvdeon Bluetooth®.

Inpeiwon: ol TUTTol Twv BoNeNTIKWY TTNYWV
fxou uTTopouv va givar MP3, WMA kai AAC.

Oupa USB

20vdeon

2uvd£oTe T OUOKEUR avatTapaywyns MP3
f TN ouokeur pvAung USB oTtnv utrodoxn
USB.

MOAIg n TpiCa TNG cuokeung ouvdeBei, aTrel-
KOViCeTal QUTOUATA TO POUCIKO KOUUATI TTOU
avaTrapayeral.

MP3
01:07

= Liste 04

) -

Xpfion
— Zuokeun avatrapaywyng MP3:

A@ouU €xeTe OUVOECEl TN OUOKEUN aAvOTTO-
paywyng MP3, Ba ptropeite va €xete TPO-
ofaon oTa pevou TNG CUOKEURG atrd TO NXO-
auoTnud oag.

To gldoTtnua atmoBnkelel TIG AiOTEG avaTTa-
pPaywyng a1ré TN CUCKEUR avatrapaywyng
MP3.

— USB key:

H avammapaywynl Twv apyeiwv AXou Eekiva
autépara.

MNa va amokTioeTe TpdoBacn ota diaypdp-
Hata OEvOpOoU TWV apXEiwV yia TNV TNyRA
fxou Trou S10B€TETE, avAAoya pE TNV TTPO-
goWn TOU NXOOUGTAMATOG, TTEPIOTPEWTE KAl
TNECTE TO TIEPICTPEPOUEVO KOUUTTI § A TEOTE
Ta TTANKTPA 14 Kail €TTIRERBAIWCTE PE TO TTAR-
KTpO 25.

®o6pTion péow TnG BUpag USB

MoAIg o ouvdeopog USB tng @opntig ou-
OKEUNRG avartrapaywyrg fxou ouvdedei otn
BUpa USB Tou OUOTAPOTOG TTOAUPECWY,
UTTOPEITE VO POPTIOETE A VA ETTAVOPOPTIOETE
TN YTTaTapia Katd Tn Xpnon.

Inueiwon: PeEPIKEG OUOKEUEG Oev
emavagopTiovtal kalr dev diatnpouv Tn
oTaOuN POpTIONG 6TaV CUVOLoVTal OTN Bupa
USB TOU NX0OUGTHUATOG.

Inueiwon: avaTpéSTe TIG evoTNTEG « TuxXaia
avatapaywyn» Kal «ETavaAnwn» yia Tig
A€ITOUpYyiEg TUXQIag avaTTapaywyng Kal ETTa-
vaAnyng.
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Ymodoxn Jack

Zuyvdeon

XpnoigotrolwvTag KatdAAnAo kaAwdio (dev
TTapEXETAI), OUVOEDTE TNV UTTOdOXT| Jack Tng
BonBnTikAg €106d0u 13 TNV TTPdCOWN TOU
NXOOUCTAUOTOG HE TNV UTTODOXI AKOUOTI-
KWV TNG QOPNTAG CUCKEUNG AXoU (OUVABWG
Buopa Jack 3,5 mm).

Inueiwon: Aev PTTopEiTe va €TMIAEEETE €va
MOUGIKO KOPMATI atreuBeiag aTrd To oUoTnUa
AXou Tou auTokIVATOU 0ag. lMNa va diaAégeTe
KATTOI0 PYOUCIKO KOUUATI, TIPETTEI va XPNOl-
MOTTOINCETE ATTEUBEIQG TN QOPNTH CUCKEUN
AXOU UE TO QUTOKIVNTO OTOUOTNMEVO.

Xprion

2Tnv 084vn ToU CUCTANOTOG AXOU EP@avVife-
Tal gévo n €voeien «AUX». Aev gpgavideTal
Kapia TTAnpo@opia GXETIKG PE TO GVOUO TOU
KOANITEXVN A TOV TITAO TOU KOPPOTIOU.

Znueiwon: MNa va TpocapudoeTe TNV €Ual-
abnoia Tng utrodoxng Jack, avatpééte oTnv
evotnTa «PuBpioeig cuoTApaTogy.

GR.22

Avatrapaywyr HOUCIKWV
KOHUMOTIWV OTT6 OUCGKEUR
Bluetooth®

Ma va xpnoipotroiroete pia Bluetooth® wn-
@IOKr) CUOKEUR TTPETTEN VA TNV QVTIOTOIXIOETE
0T0 OXNUa KATA TNV TTPWTN XPron Tng (ava-
TPEETE OTIG TTANPOPOPIEG OTNV TTAPAYPAPO
«/AeiToupyia Bluetooth®» oTnv evotnta
«evikA TepIypa®r»).

H avTioToixion €mTpETTEl OTO NXOOUGTNHO
va avayvwpigel Kal va amobnkedoel pia
wneiokn ouokeun Bluetooth®.

Inpeiwon: €av n Yn@IiokA OUOKEUR Cag
Bluetooth® d1aBéTel Aeitoupyieg TNAEPWVOU
KQI OPNTAG CUCKEUAG avatrapaywyng fxou,
N avTIoToiXIoN Miag atrd auTég TIG AEIToUpYieg
Ba avTioToIXioEl aUTOUATA Kal TNV GAAN.

XeIPIOTEITE TN QOPNTH CUOKEUN
A fXou OTav Ol CUVORKEG KUKAO-
(POopIag 0OG TO ETTITPETTOUV.

®povtioTe N PopnTH CUOKEUN
AXOU va €ival TAKTOTTOINKEVN €VW 0dN-
yeiTe (kivduvog ekTivagng o€ TTEPITITWON
amdTOUOU QPEVAPIOUOTOG | OE TTEPI-
TTwon Biaing ouykpouong).

2ovdeon

MNa pio Adn ouyxpoviouévn GUOKEUN, TTpay-
MOTOTTOINOTE TIG OKOAOUBEG EVEPYEIEG:

— gvepyotroinoTe Tn ouvdeon Bluetooth®
oTn QOPNTr CUCKEUN avatmapaywyng
NXOU Kal @POVTIOTE va gival opatr] atmmo
GAAeG OUOKEUEG (avaTpESTE OTO EYXEIPI-
810 TNG GUOKEUNG avaTrapaywyng fxou);

— €mAEETE TNV TTNYA Xou Bluetooth® Tmié-
{ovtag 10 TTANKTPO 4 oTnVv TTPdooYn Tou
NXOOUCTAHATOG 1 TO KouuTri 15 oTo XeIpI-
OTRPIO TNV KOAWVA TIYOVIOU.
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Xprion

H @opnt cuokeun avamapaywyng fnXou
TpéTel va ouvdebei 010 nxoouoTnua yia
va emTpaTei n TPOcRacn oe OAEG TIG
AgIToupyieg.

Inpeiwon: Kapia ynelaki ouokeur dgv
ptropei va ouvdebei 0To NxooUaTnUa, EKTOG
Kal €AV €XEI TTPONYOUUEVWG AVTIOTOIXIOTEI.

MOAIG n wnoiak @opnTh OCUOKEUR
Bluetooth® ouvdeBei, utmopeite va Tn Xeipi-
OTEiTE ATTd TO GUCTNPA AXOU TOU OUTOKIVA-
TOU 0QG.

Ma va TTpaypaToTToINoETe TTAUON TOU KO-
paTioU Axou, TECTE TO TTANKTPO 18 1] MéoTe
Tautoxpova Ta TAAKTpa 17 kai 19 oTo XEI-
PICTAPIO OTNV KOAWVA Tou TIPovIoU (TTIEaTE
gavd yia va ouvexioeTte TNV avatrapaywyn).

MaTtAoTe TO KOUNTTI 7 OTO KAVTPAV TOU NXO-
guUaTAPATOG i TTEPICTPEWTE TO KOMPio 20
| 23 oTNV KOAWVA TIYOVIOU YIO VA PETAKIVN-
O¢iTe 0TO ETTOPEVO 1} TO TTPONYOUHEVO KO-
paTI.

Inpeiwon: O apiBpdg Twv diabéaiywy Ael-
TOUPYIWV TTOIKIAEI avaAoya pe To €idog TNG
POPNTAG CUOKEUNG Kal TN ouhBaTtétnTd Tng
ME TO oUOTNPA RXOU.

Inueiwon: Ze 1I01AITEPEG TTEPITITWOEIG, GUU-
BouAeubeiTe TIG 0dnyieg XpRong Tou €EOTTAI-
OMOU TOU QUTOKIVATOU 0OG VIO va OAOKANPW-
oete T dladikacia ouvdeong.

= MP3 12:45121°C

© 01:07 >
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Tuxaia avatrapaywyn Mix

MéoTe 10 11 T0 2 0TO TTANKTPOAGYIO TOU NXO-
OUOTAPATOG 1) TECTE TO TIARKTPO 28 oTnV
TTPOoOYN TOU NXOOUCTAMATOG Yia Tuxaia
avatapaywyn 0AwV TwWV KOUUATIWV.

>tnv 0B6vn gugavidetal 70 gUPBoAo MIX 1.

‘Eva gouaikd KOPPATI ETTIAEYETAI AUECWG PE

Tuxaia o€ipd. To Tépacua amd 10 €va Pou-
OIKO KOUMATI 0TO GAAO yiveTal pe Tuxaia
oelpd.

MéoTe Eava 10 1 1} TO 2 O0TO TTANKTPOAGYIO
TOU NXOOUCTHHATOG 1 TTIECTE TO TTARKTPO 28
oTnv TTPACOWN TOU NXOOUCTAMATOG YIa ATTE-
VEPYOTTOINON TNG TuXaiag avatmmapaywyng.
To oUpBoio MIX 1 afrvel.

H Tuxaia avatmapaywyr] aTrevepyoTToiEiTal
QUTOPATA PE TNV ATTEVEPYOTTOINGN TOU NXO-
OUCTAUATOG KaI TNV AaTTooUvOEDn TNG TINYAS
fXou.

GR.23
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= MP3 12:45121°C

9 01:07 >
= Liste 04

EmavdaAnyn «RPT»

MéoTte T0 1 1 TO 2 O0TO TTANKTPOASYIO TOU
NXOOUOTAMATOG YIO VO EVEPYOTTOIACETE TN
Agitoupyia emmavaAnwng. Xtnv 08évn eupa-
vi€etal To oUuBoAo RPT 2.

Ma va TNV atevepyoTroinoeTe, MEOTE Eava
10 1 4 T0 2 0TO TTANKTPOAGYI0. To aUuBoAo
RPT 2 ofrvel.

Inueiwon: €dv éxel evepyotroin®ei n Ael-
Toupyia Tuxaiag avatrapaywyng, n Evepyo-
Tr0inoN TNG Agimoupyiag emavaAnwng Ba Tnv
amrevepyotroifoel. To oupforo MIX 1 Ba
opnoel kal Ba avawel To cUuBoAo RPT 2.

GR.24

AsgiToupyia avatrapaywyng

‘Eva ouuBoio 3 PLAY, PAUSE A STOP uTto-
OeIkvUEl TN AgIToupyia avaTmapaywyng.

Mavon

MNa mpoowpivly oiyaon Tou Axou, TIECTE
Tautoxpova Ta TTANRKTPa 77 kai 19 oTO XEl-
PICTAPIO TNG KOAWVAG TOU TIPovioU, A TEOTE
oTIyMiaia To TTARKTPO 718 OTO XEIPIOTAPIO TNG
KOAWVOG TOU TIYOVIOU.

AuTA n AeItoupyia atrevepyoTroIEiTal €AV aA-
AGEETE TNV évTaon AXOU A TNV TNV ) GV pe-
Tad00¢i Eva autépaTo deATio EIOROEWV.

A

XeIPIOTEITE TN POPNTH) CUOKEUN
fixou &TaV Ol GUVONKEG KUKAO-
popiag 0ag TO ETTITPETTOUV.

®povtioTe N PopnTH CUOKEUN

AXOU Va €ival TAKTOTTOINKEVN €VW 0OdN-
YeiTe (Kivduvog eKTivagng o€ TTEPITITWON
améTOUOU QPEVAPIOUOTOG | OE TIEPI-
TTwon Biaing cUykpouong).
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20vdeon Bluetooth®

Ma va evepyotroinoeTe TN A€IToupyia ouaTh-
patog Bluetooth®, avaAoya pe Tnv TTpéoown
TOU NYXOOUOTAHaTOG, €TMAEETE Bluetooth Tre-
plIoTpEPOVTAg Kal TECOVTAG TO TTEPICTPO-
@IkO koupTri 5 ) emAégTe Bluetooth mélo-
vTag Ta TAAKTpa 14 Kai emPREBAILOTE PE TO
TAAKTPO 25, 0Tn ouvéxeia AEETE Evepy. N
Atrevepy.

ZUuyXpoVIOUOG THAE@WVOU

Ma va xpnoipotroioeTte 70 ouoTnua hands-
free, avtioToixiote 10 TNAéPwvo Bluetooth®
ME TO nxoouoTnud cag. BeBaiwBeite 611 TO
nxoouoTnua Kal 70 TNAEPWVO 0ag £XOUV
evepyotroinBei, 611 To Bluetooth® eivai evep-
yotroinuévo oTo TNAEQWVO COg Kal OTI N
KATAOTOOA TOu €XEl PUBUIOTEl OE «opaTO»
(oupBouAeuBeite To BIBAIO XpAONG TOU TnAe-
PUVOU 0ag).

H avTioToixion emTpéTTel 0TO NXOCUGTNHO
VO avVayvwpioel Kal va atmodnkeloel Yo ou-
OKEUN TNAEQPWVOU.

MTTopeite va avTioToIXioETE YEXPI TTEVTE TN-
A@wva, aAAG povo éva utropei va eival kaBe
@opd ouvdedeévo aTO NXOCUCTNHA.

MTropeite va ekTeAéoeTe 0UCEUEN oW TOU

NXOOUOTAUATOG /KAl HECW TOU TNAEPWVOU
gag.

Tl ;
by Scan devices
(2]

T i cevice |

Sel. Device v

AvTigTOoiXI0N £VOG TNAEQWVOU
Bluetooth® pe 1o nxooUuoTnpa aTd TO
nxoouoTnUaA

Me autd ToV TPOTTO PTTOPEITE VO EKTEAETETE

avalntnon Bluetooth® atd 1o nxoouoTnua.

Ma gueun evag TNAEQPWVOU UE TO CUYKEKPI-

MEVO TPOTTO, EKTEAEOTE Ta EEAG:

— EUQAVIOTE TO YEVOU TOU TNAEPWVOU TTIE-
CovTag 10 TTARKTPO 70 OoTNnV TTPGCOWN TOU
nxooucoTtAuarog f 1o 16, 21, 23 [ 10 26
OTO XEIPIOTAPIO TNG KOAWVAG TIHOVIOU,

— avdAoya pe TNV TpdooWn ToU NXOOUGTA-
patog, €mMAEETE Scan devices TrepIoTpé-
@OVTaG Kal TMECOVTAG TO TTEPIOTPEPOUEVO
koupTri § ) médovTag Ta TTAAKTPA 14 Kal
empBeRaiwoTe pe 1o TTARKTPO 25. AvdAoya
ME TO XEIPIOTAPIO OTNV KOAWVA TOU TIPO-
VIoU, XPNOIYOTIOINCTE TO TTEPIOTPEPOUEVO
KoupuTri 20 i 23.

ApxiCel n ekTéAeon avaldATnong CUOKEUWV
Bluetooth® ev16g eppéleiag (n avalitnon
evoéxeTal va dlapkéoel €wg 60 deutepOAe-
miTa). To privupa «AvadATnon Yia CUOKEUEG
BT...» gpgavietal otnv 0846vn ToUu nXoou-
OTAUATOG.

— Avdhoya pe Tnv TTpdooYn TOU NXOOUGCTH-
JaTtog, €MAECTE TO TNAEQWVO TTOU €TTIOU-
MEITE VO OUYXPOVIOETE TTEPIOTPEPOVTOG
Kal ECOVTAG TO TTEPIOTPOQPIKO KOUUTT §
) mélovtag Ta TTARKTpa 14 kai emiBeBail-
waoTe Pe To TTAAKTPO 25. AvdAoya pe 1o
XEIPIOCTAPIO OTNV KOAWVQ TOU TIPOVIOU,
XPNOIYOTIOINOTE TO TIEPIOCTPEPOUEVO
KoupuTri 20 i 23,

— MOAIG TO PRAVUPO «OUVOEBNKE» gu@avi-
oTei 0TV 086V TOU NXOOUGTAMATOG, N
ouokeur Bluetooth® atroBnkeveTal autéd-
paTa Kal GUVOEETAI GTO AUTOKIVNTO.

GR.25
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Metd ammd €€rvia OeUTEPOAETTTA, av Oev Ka-
TaoTei duvaTdg O OUYXPOVIOUOG, €TTAVO-
AaBete autég TIG epyaoies. MNa mepioadTe-
peg TAnpogopieg, avatpéEte aTIG odnyieg
XPNONG Tou TNAEPWVOU 0aG.

AvTioTOiXI0N £VOG TNAEQPLWVOU
Bluetooth® pe 10 nxooUoTnpa a1réd TO
TNAéQwvo

H péBodog auTr) oag eTTITPETTEI VO EKTEAETETE
pia avadrtnon Bluetooth® atré 1o TNAépwvo
aag.

MNa va avrioToIxioeTe TO TNAEQWVO 0AG HE
auTr) TN péB0BO, eKTEAEDTE Ta £ENG:

— €UQAvVIOTE TO PEVOU TOU TNAEQWVOU TTO-
TWVTAG TO TTANKTPO 70 OTNV TTPGCOWN TOU
nxoouoTtAuatog 1 16, 21 | 26 oTo XeIpI-
OTHPIO TNG KOAWVAG TIPOVIOU,

— avdAoya pe TNV TPOGoOYN TOU NXOOUGTH-
patog, €mAéETe Pair device mepioTpé-
@ovTag Kal TECOVTAG TO TTEPIOTPOPIKO
koupTri § | mélovtag Ta TTARKTPa 714 Kai
empBeRaiwoTe Pe To TTARKTPO 25, avdioya
ME TO XEIPIOTAPIO OTNV KOAWVA TOU TIPO-
vioU, JE TO TTEPIOTPOPIKG KouuTri 20 A 23

GR.26

— 70 pfRvupa «Eicaydyete Eava 10 PIN» gu-
@avi¢etal aTnv 086vn TOU CUCTANATOG Kal
gekiva pia avtioTpo@n péTpnon €§nvta
OEUTEPOAETTITWV.

To nxoouaoTtnua ival TTAéov opaTd O€ AAAEG
ouokeuég Bluetooth® yia éva Trepitrou
AETITO.

— AvalntoTe To oUoTNUA fXOU TTOU UTTO-
OclkvUeTal Pe 10 Ovopa «MY CAR» n
«R&Go Multimédia» xpnaoigotoiwvTag To
TNAEQPWVO 0ag Kal KATOTTIV €TTIAEETE TO
(oupBouAeuBeiTe TO €yxeIPidIO XPNOTN TOU
TNAEPWVOU 0ag).

To prvupa «MY CAR ouvdedepévor N
«R&Go Multimédia» ep@aviCetar oTo TNAE-
Pwvo 0ag yIa va 0ag €150TToINOEl OTI TO NXO-
oUOoTNUa QVTIOTOIXIOTNKE KAl CUVOEBNKE UE
TO TNAéQWVO 0aG.

To pAvupa «R&Go Multimédia» epgavide-
Tal 0TV 086vn Povo €dv n epapuoyr) R&Go
ouvdEeTal OTO NXooUOTNUA Kal €AV N EQap-
MoyA €ival eykateoTnuévn oto smartphone
aag.

MNa Adyoug ao@aAeiag, Tpay-
MaTOTTOINOTE AUTOUG TOUG XEI-
PIOPOUG PE TO OXNUO OTABUEU-
Hévo.

A

Edv n avmigroixion amotuxel, n 06évn Tou
NXOOUCTAUATOG ETIOTPEPEl OTO Paciko
uevou.

Edv emreuxBei o péyiotog apiBudg avri-
OTOIXIOEWV TNAEQWVWYV PE TO NXooUuoThuA,
Ba TTPETTEI VO KATAPYAOCETE TNV QVTIGTOIXION
€VOG UPIOTAPEVOU TNAEPWVOU YIO VO OUVOE-
o€Te éva vEo (avaTpégTe aTIG TTANPOYOpPIES
«Katdpynon avTioToixiong TNAEQWVOU» O€
QauTA TNV evoTNTAQ).

To ocuoTnua TnAepwviag eAeU-
A Bepa xépla €xel ATTOKAEIOTIKA
w¢g 0T6X0 va BOIEUKOAUVEI TNV

€TIKOIVWVia, cuuBdaAAlovrag
oTn MEIWON Twy TTapayoviwy Kivouvou,
XWPIG OPWG va eyyudtal TNV AP €§4-
Aewyn) Toug. EioTe utroxpewpévol va Tn-
PEITE TOUG 1I0XUOVTEG VOUOUG TNG XWPOG
610U BpiokeaTe
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Alaypa@r TNAE@vVou

YES \[@)

ATTOOUYXPOVIONOG THAEQWVOU

H kardpynon Tng avTioToiXIong ETTITPETTEN TN
Slaypa@r evog TNAEWvou atd 1o NXoou-
atnua.

MNa va KaTapyrnoeTe TNV AVTIOTOIXION KAl va
SlaypdayeTe £va TNAEQPWVO ATTd TN YVAKN TOU
NXOOUOTAMATOG, OKOAOUBNOTE T TTAPAKATW
BrAuara:

— EP@avioTe TO HEVOU TOU THAEQWVOU TTO-
TWVTAG TO TTANKTPO 70 OTNV TTIPGCOYN TOU
nxoouotnuatog 1 16, 21 rj 26 oTo XeIpI-
OTAPIO TNG KOAWVAG TIHOVIOU,

— avaloya Pe TNV TPOCOYn TOU NXOOU-
aTAPATOG, ETMAEETE TO PevoU Alayp. ou-
OKEUNG TTEPIOTPEPOVTAG Kal TTECOVTAG TO
TTEPIOTPEPOHUEVO KOUUTTi § i} TTEdovTaG Ta
TAAKTPa 74 Kal eMRERAIVOTE YE TO TTAN-
KTPO 25

— avdAoya pe Tnv TPOooYn TOU NXOOUGCTA-
paTog, €TMAEETE TO TNAEQPWVO TTOU €TTIOU-
MEITE va a@aip€éoeTe amod Tn AioTa ouy-
XPOVIOUOU TTEPICTPEPOVTAG Kal TTIECOVTAG
TO TTEPICTPOPIKO KouuTri § i TEdovTag Ta
TAAKTPa 74 Kal eMRERAIOTE YE TO TTAN-
KTpO 25.

‘Eva pAvupa eugavifetal otnv 086vn ToU
NXOOUCTANATOG Kal 6ag ¢nTa va emRefaiw-
OETE KOI VO EI0AYAYETE TNV ETTIAOYT GOG.

— Avdloya pe TNV TTPOCOWN TOU NXOOU-
OTAMATOG, TTEPIOTPEWTE KAl TTIECTE TO
TTEPIOTPEPOPEVO KOUNTTI & i} TMECTE TO
TTAAKTPA 714 Kol ETTIRERAIWOTE PE TO TTAR-
KTpO 25 yia va emAégeTe «kENEPT . ».

Inueiwon: n KaTAPYyNon ToU GUYXPOVIoUOU
EVOG TNAEPUIVOU Blaypa@el OAEG TIG ETTAPEG
atod TN AioTa ETTAQWYV KAl TO I0TOPIKO KAR-
OEWV OTO NXOooUOTNUA TTOU €XEI OUYXPOVI-
OTEl PE TO TNAEQWVO.

GR.27
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20vdeon evOg TNAEPWVOU TTOU
€XEI CUYXPOVIOTEI

To TNAépwvo cag TPETTEl va gival guvde-
Oepévo aTo ouoTnUa TnAspwviag eAelBepa
XEPIA, YIa VO UTTOPEITE VO ATTOKTACETE TTPO-
opaon o€ 0Aeg TIG AsITOUpPYiEG TOU.

Kavéva TnAépwvo dev ptropei va ouvdeBei
ato olaTnua TNAepwviag eAeUBepa xépia av
Oev £XEI GUYXPOVIOTEI TTPONYOUHEVWG.
AvatpégTe aTIG TTANPOPOpPIEG TNG TTapaypd-
POU «ZUYXPOVIOUOG TNAEQWVOU» OTNV €VO-
NTa «ZUuyxpovioudg/Katdpynon ouyxpovi-
OHOU TNAEQPWVOU».

Inueiwon: H ouvdeon Bluetooth® ToU
TNAEQPWVOU 0aG TTPETTEI va €ival evepyn Kal
va €XEl OPIOTEI OE «OPATAY.

AuTtoparn ouvdeon

MOoAIg evepyoTToinBei n ava@Aegn Tou AuToKI-
VATOU, TO NXooUOTNNa eKTEAE avadrTnon yia
avTigToIXIoPEVa TNAEQWVa eVTOG EPBEAEIOG.

Inueiwon: [Nportepaidotnta divetal oTO
TNAEPWVO TTou €ixe ouvdeBei TeAeuTaio aTo
oloTnua.

H avalAtnon ouveyiletar €wg 6Tou Bpedei
éva TNAEPWVO TTOU €XEI CUYXPOVIOTEI (N avo-
ZATNON auTr PTTOPEi va JIaPKETEI PEXPI KAl
5 AetrTd).

GR.28

Inpeiwon: MNa TePIcoOTEPEG TTANPOPOPIES
yio To OUMBATE TNAEQWVA, ETTIKOIVWVAOTE
Je €&oualodoTnuéVO avTITTIPOOWTIO 1) ETTI-
OKePOEITE TNV I0TOOEAIDO TOU KATOOKEUAQDTH,
€av eivar diaBéaiun.

Inueiwon:

— Me avolktd JIaKOTITN, MTTOPEITE Vva
aglotroInoeTe TN duvaToTNTA AUTOPATNG
ouvdeong Tou TNAE@wvou oag. MTopei
VO XPEIQOTEI va EVEPYOTTOINOETE TN
AeiToupyia  auTtopaTtng ouvdeong
Bluetooth® TOU TnA£®UWVOU COG PE TO
oloTnua eAelBepa Xépla. Ma autd Tov
OKOTTO, OUpPouAeuBeite TIG 008nyieg
XPHONG TOU TNAEPWVOU OOG.

— Kard v emavacuvdeon, o€ TEPITITWON
TTOU €VTOTTIOTOUV OU0 TnAéQwva TTou
£€XOUV OUYXPOVIOTEI OTNV TIEPIPETPO
A\YNG ONPATOG TOU CUCTAHOTOG €AEU-
Bepa xépia, TO TNAEPWVO TTOU OUVOEBNKE
TEAEUTAIO OTO OUCTNUA €XEI TTIPOTEPQIO-
TNTA, OKOUA Kal av auTo PBpiokeTal £Ew
atrd TO AUTOKIVNTO, OAAG €VTOG TNG EPE-
A€lag Tou ouoTAPATOG EAEUBEPA XEPIAL.

Inueiwon: Av katd Tn ouvdeon Pe TO OU-
oTnua TNAspwviag eAelBepa xépia Bpioke-
OTE O€ TNAEQPWVIKN ETTIKOIVWVIA, TO TnAE-
@wvo Ba cuvdeBei autdpara pe To ouaTNUaA
Kal n ouvopiAia Ba peTagepOei aTa NXEia TOU
QUTOKIVATOU.
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Scan devices

Pair device
Sel. device

XeipokivnTtn ouvdeon (aAAayn
ouvdedepévou TNAEQwVOU)

Ma va eppaviaTe To pevou pubpicewv Tou TN-
Ae@wvou, TTaTAaTE TO TTAAKTPO 10 OTNV TTPO-
oown Tou nxoouaTthuatog f 16, 21 4 26 oTo
XEIPIOTAPIO OTAV KOAWVA TIHOVIOU Kal, OTn
ouvéxela, eIAEETE TO Pevou «Sel. devicey.
Epgavifetal n Aiota Twv TNAEQWVWY TTOU
€xouv AON ouleuyBei. ETAEETE TO TNAEQWVO
TToU €mMOUpEeiTe va ouvdéoeTe atTd Tn AioTa.
Avaloya pe Tov TTivaKa TOU GUCTAMATOG
AXOU, TTEPIOTPEWTE KAl TTIEGTE TO KOUUTTi 5
emAEETE TIECOVTOG Ta TTANKTPa 14 kal, OTN
guvéxela, empBepaiwoTe TECOVTAG TO TTAR-
KTPO 25 1} TO KOUuTTi 20 OTO XEIPIOTAPIO
aTnNV KOAWVA TIHOVIOU.

| d
ol d

TnAépwvo Tou Elodie

TnAépwvo Tou Pierre

L J  ToléowvoTtou Marie

‘Eva gAvVUPO 0aG EVNUEPWVEI OTI TO TNAé-

PWVO €xel oUVOEDEI.

Inueiwon: €dv KATToIo TNAEPWVO gival dn
ouvOedePEVO KATA TNV aAAayr TNAEQWVWY
aTn AioTa 8N avTIoTOIXICPEVWY TNAEPWVWY,
n u@ioTduevn olvdeon aTTooUVOEETAl
auTépara.

ATroTuyia oUvdeong

Y& TTEPITITWAN ATTOTUYXiOG TNG OUVOEDNG, Be-
BaiwBeite oTI:

— To TNAé@wvo oag gival EvePYOTTOINUEVO,

— H pmartapia Tou TnAepwvou oag dev €xel
ATTOQOPTIOTEI,

— TO TNAEQWVO €XEI TTPONYOUUEVWG OUY-
XPOVIOTE( PE TO NxooUuaTNUA,

— To Bluetooth®eival TTAéov evepyoTroin-
pévo oTo TNAéQWVO 0ag Kal To NXoou-
oTnua,

— &KTeAEiTal pUBUION TWV TTOPAPETPWY TOU
TNAEQWVOU WOTE va Yivel OeKTO TO aiThua
ouvdeong Pe To oUCTNHA AXOU.

Inueiwon: H Tapatetapévn xprion Tou ou-

oTApaTOoG TNAEQwViag eAeUBepa Xépia ouvTe-

Aei oTNV TTIO Ypriyopn atmo@opTion ThG PTTa-

Tapiag Tou TNAEPWVOU 0OG.

GR.29
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Liste 04

MAnpogopieg TNAepwvou

Mo&AIg oguvdeBei, To aloTnUa AXOU TTAPEXE!
TTANPOQPOPiEG OTO TNAEPWVO:

— n kaTdoTaon dIKTUoU TNAEpwvou T,
— 10 emiTTedo POPTIONG TNG MTTATAPiag 2;

— ToV TUTTO oUvdeong Ye To oUOTNUA TTOAU-
uéowv 3.

GR.30

Pair device

Sel. device

Aiaypa@r] TNAEPWIVOU,

ATrooUvdeon TnAs@wvou

MNa va otmoouvdéoeTe 10 TNAEQWVO OaAg,
MTTOpEITE:

— QATTEVEPYOTIOINOTE Tn  AeiToupyia
Bluetooth® Tou nxoouoTAUOTOG OOG.

— QATTEVEPYOTIOINOTE Tn  AeiToupyia
Bluetooth® Tou TNAEPWVOU CaG.

— dlaypAYTe TO AVTICTOIXIOHEVO TNAEQPWVO
HEOW TOU nXoouaTApaTog. AvaTpéfre
oTIG TTANpo®opieg yia TNV «Katdpynon
QaVTIOTOIXIONG TNAEPWVOU», OTNV EVOTNTA
«AvTIOTOiXION, KAT@pynon avTioToixiong
TNAEQPWVOUY».

H diaypa@ry Tou TnAe@wvou E£xeEl WG
atoTéAegpa Kal TNV amrooUvdean Tou atd 1o
oloTnua.

2Tn ouvéxela ep@avifeTar éva PAVUPa
otnv 00846vn TOU nNYXOOUCTAMATOG Yid
va emBeBaiwoel TNV amoolvdeon Tou
TNAEQWVOU.

Znueiwon: Av KaTd TV aTTooUvOEDT TOU TN-
Ae@uvou 0ag BPIioKETTE O TNAEQWVIKA ETTI-
Kolvwvia, n ouvopiAia oag Ba peTa@epOei au-
TéUaTa OTO TNAEQPWVO 0AG.

MNa va amevepyotroifjoete 170 Bluetooth®
TOU NXOOUGCTAMOTOG OOG, avaTpéSTe OTIg
TIANpo@opieg oTnV TTapdypago «Asiroupyia
Bluetooth®» oTtnv evotnta  «levikh
TTEPIYPOAPI».

lNa va atrevepyoTroInoeTe TN AgiToupyia
Bluetooth® Tou smartphone cag, avartpégre
oTOV 00NYO XPAONG TOU TNAEPWVOU OaG.

MNa amoolfeugn kai diaypa@r) Tou TNAEQW-
vou Bluetooth®, avartpé€re aTig TTAnpoo-
pieg «ATTo0UCeUEN TNAEPWVOUN» OTNV EVOTNTA
«20geugn, atroaugeutn TNAEPUIVOUY.
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KAQon emaeng amé Tov
TNAEPWVIKO KaTdAoyo

Katd tov guyxpovioud evog TNAE@UWvou, o
KOTGAOYOG ETTAQWY TOU PETOPOPTWVETAI QU-
TOUOTA OTO NXOOUGCTNUA.

Epgaviote 1o pevou «TnAépwvox» mECovTag
10 TTAAKTPO 710 GTOV TTiVOKA TOU GUGTAUOTOG
nxou R 16, 21 1 26 GTO XEIPIGTAPIO TNG KO-
Awvag Tigoviou.

Avaloya pe Tov TTivaKa TOU GUCTAMATOG
Axou, €TAEETE TO pevol «TnA. Kat.» Tre-
ploTpépovTag Kal ECOVTAG TO KOUMTTI 5 i
emAéETE TMIECOVTAG Ta TTAAKTPa 14 Kal, GTN
guvéxela, empBeRaiwoTe TELOVTAG TO TTAR-
KTPO 25, 1} XPNOIMOTTIOIWVTAG TO KOUUTTi 20
OTO XEIPIOTAPIO TNV KOAWVA TIUOVIOU.

H AioTa Twv eTagwy epavigetal aTnv 086vn
TOU NXOOUGTAUOTOG.

MéoTe 1O TAAKTPO «B» OTO TTANKTPOAS-
ylO TOU TTivaKa TOU OUCTHMOTOG TXOU.
Mpaypatotroiote avalnTnon OTIG ETTAPEG
gag Pe aA@aBnTiKh OEIpa TTEPITPEPOVTAG
kal méfovtag 1o TTARKTPO & A eTMAEETE TTIE-
CovTag Ta TTARKTPA 74 Kal, 0TN CUVEXEIQ, ETTI-
BeBaiwoTe mEovTag TO TTAAKTPO 25 1) Xpn-
OIJOTTOIWVTAG TO KOUMTTI 20 OTO XEIPIOTAPIO
OTNV KOAWvVA TIovioU yia va TTpayUaTOTTOIR-
OETE MIO KAAON.

InuEiwon: yia va ETMICTPEWYETE OTNV TTPO-
nyouuevn oBavn, méQTE TO TTAAKTPO 6 OTNnV
TTPAoOWN TOU NXOOUCTHHATOG.

ZuvIOTATal VA OTAPATATE TO QU-
TOKIVNTO YIO va TTANKTPOAOYA-
o€Te évav apiBuod TNAewvou A
yiO va avadnTAoETE Pia eTraQr).

GR.31
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Call List
Phonebook

Dial Number

KARon piag era@ng mou
EMQAVICETAI OTO ICTOPIKO
KAQoEwvV

Ma va epeavioTte To apxeio KAAGEwy, TTaTh-
oTe 70 TTAAKTPO 710 OTnV TTPACOWN TOU NXO-
guoTApaTog /| 16, 21 1) 26 OTO XEIPIOTAPIO
OTNV KOAWVA TIMOVIOU Kal, 0TN CUVEXEIQ, ETTI-
AEETE TO PevoU «AioTa KAND.».

EmAégTe «Efepyduevegy, «Eloepx. kKA.» 1)
«AvaTravrt. kKA.». To 10TOpIKO KANOEWV EUQO-
vi¢eTal aTnV 084vn ToU NXOOUGTANATOG.

GR.32

EmAESTE TNV £TTAQR 1) TOV ApIOUO TTou BEAETE
va KOAEOETE Kal, aTN OUVEXEID, ETTIRERAILOTE
mECOVTAG TO KOUMTT § 1) emIAEGTE TIECOVTAG
Ta TTAAKTPQ 14 Kal, 0TN CUVEXEID, TTIREROI-
WoTe TECOVTAG TO KOUMTT 25 1| XpnoIJoTIOl-
WVTAG TO KOUMTTI 20 OTO XEIPIOTHPIO OTNV
KOAWvVa TIovIoU yia va TTPAYUATOTTOINCETE
TNV KARoN.

Mpayparomroinon kKARong
M€ TTANKTPpOASYNON TOU
TNAEQWVIKOU apifuou

MNa va eyeaviote T0 gevou Tou TNAEQWVOU,
TTaTAOTE TO TTARKTPO 710 oTNV TTPdCOYnN TOU
nxoouaoTruarog i 16, 21 4 26 oTo X€IPIOTH-
pIO OTNV KOAWVA TIOVIOU Kal, OTN CUVEXEID,
eTMIAEGTE TO pevou «KARon apiB.».
MAnKTpOAOYAOETE TOV €TMIOUPNTO QAPIBUO
XPNOIMOTIOIWVTAG TO apIBuNTIKO TTAN-
KTPOAOGYIO TTEPIOTPEPOVTAG Kal TTIECOVTAG
TO KOUuTTi 8§ 1 emA&gTe mEfOvVTAg TA TTAR-
KTpa 14 kai emBeBaiwoTe TECOVTAG TO TTAR-
KTpO 25, ] XpNOIYOTTOIWVTAG TO KOuuTTi 20
OTO XEIPIOTAPIO OTNV KOAWVA TIHOVIOU.

A@OU TTANKTPOAOYNOETE TOV OPIBUO, ETTIAECTE
/ Y0 va TTPAyHATOTIOINCETE TNV KARON.

Mrropeite va {avakaAéoeTe Tov TEAEUTaiO
apIBuo 1ou TTANKTPOoAoyRoaTe TECOVTAG TTO-
pateTapéva 1o TTAAKTPO 70 oTnV TTPpdoOYWnN
TOU nxoouoTtrpartog A 1o 16, 18 ) To 21 oTO
XEIPIOTAPIO TNG KOAWVAG TIHOVIOU.
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Incoming call

+48246884265
-

AMNMANTHZH KAHZHZ

Katd tn Aqyn piag kKARong, o apiBudg n-
Ae@wvou TTou gag KoAei epgavifeTal oTnv
08dvn Tou NYoouoTAUATOG (QUTA N AgiToup-
yia e€aptdral amré TIG pUBUICEIG TTOU E€XETE
EMIAEEEI HEOW TNG ETAIPEING KIVNTAG TNAEQW-
viag Tng oTroiag €i0Te GUVOPOUNTAG).

Av o0 apiBudg TnAe@wvou TTOU 00G KOAEi
uTTdpyel AdN O€ KATTOI0 KATAAOYO, TO Gvoua
NG €TMaPng eppavietal otn B€on Tou api6-
HOU TNAEPWVOU.

Edv dev epgaviletal o apiBuodg TnAE@UVou
TIOU 0ag KaAei, oTnv 08dvn Tou nXoouoTn-
paTog epgavidetal 1o pAvupa «ATréppnTog
apIBuEG».

+48246884265

00:03
|

MNa va amodexTeite pia el0epxduevn KARon,
meéoTeE TO TTANKTPO 710 OTnVv TTPpdoOWn TOU
nxoouoTAuaTog | 18, 21 1 26 aTO XEIPIOTH-
P10 KOAWVAG TIOVIOU 1| 28 OTO TINOVI.

Mmropeite va amrodexBeite pia eiloepxouevn
KAAON €TMIAéyovTag TO €IKovidio 29 kal, ava-
Aoya PE TOV TTiVvOKO TOU CUCTAMATOG AXOU,
TEPIOTPEPOVTAG Kal TTIECOVTAG TO KOUUTT §
N emA£gTe mEfovTag Ta TAAKTpa 14 | 25
Kal, 0Tn ouvéxela, empeBaiwoTte EOVTAG
TO TTAAKTPO XPNCIMOTIOIWVTOG TO KOUMTT 20
OTO XEIPIOTAPIO GTNV KOAWVA TIUOVIOU.

MNa va amoppiyeTte pia KAAGN, TECTE TTAPA-
TeETAPEVA TO TTANKTPO 70 0TV TTPOGCOYN TOU
nxoouaoTruartog i 18, 21 4 26 oTo X€IPIOTH-
pI0 KOAWVAG TIHovioU A 28 aTo TIPGVI.

MTropeiTe va ammoppiYeTe pIa €1I0EPXOUEVN
KAan emAéyovTag 1o €Ikovidio 30 kai, ava-
Aoya pe Tov TTivaka TOU CUGTAPATOG AXOU,
TEPIOTPEPOVTAG Kal TTIECOVTAG TO KOUUTTT §
1 emMAECTE MECOVTAG T TTAAKTPO 14 Kal, oTn
ouvéxela, empBeRaiwaTe TECOVTAG TO TTAR-
KTpo 251 20 OTO XEIPIOTAPIO OTNV KOAWVQ
TIgovIoU.

ZuvIOTATal VA OTAPATATE TO QU-

A TOKIVNTO YyIa va TTANKTPOAOYH-
2 o€eTE évav apiBuo TNAEQWVOU 1
yla va avadnTroeTe Pia eTTaQn.

GR.33
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— emBePaiwoTe mMECOVTAG TO KOUUTT § TO
TIAAKTPO 25, avaAoya JE ToV TTivaka Tou
OUCTHAPATOG AXOU 1 XPNOIUOTIOIWVTAG TO
KOUWUTTi 20 OTO XEIPIOTHPIO OTNV KOAWVA
TIHovIoU.

MepioTpéwTe TO KOUPTTT & 1} eMAEETE TTIECO-
vTag Ta TTANKTpa 714, 0Tn ouvéxela emReRal-
woTe mMECOVTAG To TTANKTPO 25 i} XpNnolyo-
TTOIWVTAG TO KOUUTTi 20 OTO XEIPICTAPIO OTNV
KOAWVQ TIPOVIOU yIa va €TTIAEEETE TO ETTIOU-
uNnTé €IKovidio.

+48246884265
00:28

MrropeiTe:

—  AmoppiyTte emAéyovTag 10 30,

— METOQEPETE TN GUVOUIAIG aTTO TO oUCTNHA
AXOU OTO TNAEQWVO CaG ETTIAEYOVTOG
10 32,

Kartd tn didpkeia Tng cuvouiAiag N sfq)g%,“m kAo o avaovr emAéyo-

Mrtropeite va: — ouvexioTe pia KAAON TTou €ixe TeBEi o€

avapovn eTmAéyovTag 29,

— puBpioTe TNV €vTACN TTEPIOTPEPOVTAG TO — LETOQEPETE T GUVOIAG ATI® TO TNAE-

KoupTTi 7 oTnVv TTPdoOYnN TOU NXOCOUOTH-

patog A médovtag 17 1 19 010 TO XEIPI-
OTAPIO GTNV KOAWVA TIJOVIOU,

TEPUATIOTE pIa KAAoN MECOVTAG TO TTAR-
KTPo 70 oTnV TTPOGCOYN TOU NXOOUOTAUO-
106 | 18, 21 | 26 GTO XEIPIOTAPIO OTNV
KOAWvVa TIovioU ] 28 oTO TIWOVI,

GR.34

PwvO 0ag O0To oUCTNHA NXOU ETTIAEYO-
vTag 34,
eAEYETE TO TTANKTPOAOYIO TOU TRAEQW-
VOU 00G aTT0 TO gUTNHA RXOU ETTIAEYO-
vTag 33.

To ouoTnua emTpéTel TN dlaxXeipion Twv
A€ITOUPYIWV TTOU AQOPOUV TNV TTPAYUO-
Totroinon 1 amodoxr deuTeEPNG KARONG
yla 600 SidoTnua 10 TNAEPWVO aag gival
auvdedepévo (avaloya pe Tn ocuvepoun).
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Eicaywyn

XpnolpoTtroInoTe TN {Wvn ETTAYWYIKAG QOPTI-
ang 1 yia va @opTioeTe £va TNAEQWVO XwpPig
N xpron kaAwdiou.

Inueiwon: yia TTEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG
OXETIKA ME Ta cupBatd TnAépwva, aTTEU-
BuvBeite o€ €Evav egouaiodoTnuévo avTITTpo-
owTro ) emiokeuTeiTe TN dielBuvon https:/
renault-connect.renault.com.

Aladikaoia @opTIONg

TotmroBeTAOTE TO TNAEPWVO COG 2 OTNV TTEPI-

oxI TNG ETTaywYIKAG @opTIoNnG 7.

H @o6pTIon Tou TNAE@WVOU 2 SIOKOTITETAI OTIG

TTAPOAKATW TTEPITITWOEIG:

— OT1av aviXveUETAl KATTOIO AVTIKEIUEVO OTNV
TTEPIOXN) TNG ETTAYWYIKAG GOpTIONG 1,

— N TTEPIOXN ETTAYWYIKAG GOpTIONG T UTTEP-
Beppaiveral. MOAIG Tréoel n Beppokpaaia,

n diadikagia eOpTIoONG TOU TNAEPUWVOU
agag 2 Ba emmavekkivnOei ouvTopa.

GR.35
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Mpdodog @opTIoNg

H 1mpdodog TG @OpTIoNG guPavifeTal oTnV
TTPACOWN TOU NXOOUCTHUATOG:

— @OpTION TNAEPWVOU 3,
— QOPTIOPEVO TNAEQWVO 4,
— o@aAua otn diadikacia eopTiong 5.

GR.36

Inueiwon:

— €ival TTPOTINOTEPO VA APAIPETETE TO TTPO-
OTATEUTIKO KAAUpPQ ) TN BKN aTTé TO TN-
AQwvo oag Tpiv atd Tn eOPTIoN, WOTE
va MTUXETE BEATIOTN POPTION,

— OAn n €M@AVEIQ TOU TNAEQWVOU TTPETTEI
va eUBUYPAPUICTE JE TNV ETTIGAVEIQ GTO
TTATAKI QOPTIONG WOTE Va ETTPETTETAI N
BéATIOTN @OpPTION.

Tux6v QVTIKEIHEVA TTOU EXETE APAOEI
oTNV TTEPIOXNA ETTAYWYIKAG @OPTIONG T €V-
OéxeTal va utrepBepuavOouyv. ZuvioTdaTal
va Ta TOTTOBETATETE OTIG TTEPIOXEG TTOU
€xouv TTPoRAe@bei yia autdv To OKOTTO
(XWPOG HIKPOAVTIKEIHEVWY, BAKN aAegn-
AlOU K.ATT.).

Eival onuavTiké va pnv a@rvete Kavéva
AVTIKEIYEVO (OUOKEUEG aTToBrKeuong
USB, kdpteg SD, k@pta ekkivnong, Ti-
OTWTIKEG KAPTEG, KOOMNAMATA, KAEIDIC,
KépHaTa, K.AT.) oTn {Wvn TG £mmayw-
YIKAG @6pTIoNG 1 Katd Tn SIApPKEIQ TNG
POPTIONG TOU TNAEPWVOU 0aG. AQaIPETTE
OAEG TIG HAYVNTIKEG KAPTEG 1 TIG TTIOTWTI-
KEG KAPTEG aTTé Tn BrKkn TTPoToU TOTTOBE-
THOETE TO TNAEPWVO 0ag OTNV TTEPIOXNA
TNG ETTAYWYIKAG @OpTIoNG 7.




PYOMIZEIZ ZYZTHMATOZ (1/4)

PuBuioeig nxou

EpgavioTe To yevol pubpicewv mECOVTAG TO
TTAAKTPO 9 oTnNV TTPACTOWN TOU NXOOUGTAMA-
TOG.

EmAéETe Pubpioeig Axou. Avaloya pe Tnv
TTPOCOWN TOU NXOOUOCTHMATOG, ETTIAECTE TTE-
PIOTPEPOVTAG Kal TTIECOVTAG TO TTEPIOTPEPO-
pevo koupTri § A miEdovTag Ta TTARKTPA 74 Kal
empBeBaiwoTe Pe To TTAAKTPO 25. O1 diabéai-
MEG pubuioelg eival o1 akOAouBeg:

— «Sound»,

— «Eioodog AUX»,
— «Evraon Km/hy,
— «Ev. MTTdowv»,
— «MNpoetr. Hyou».

"Hxog

EmAEETE 5 KO TTIEDTE TO TTEPIOTPEPOPEVO
KkoupTri «Hxog fj méoTe Ta TAAKTpa 14 Kai
emMRERAIWOTE PE TO TTAAKTPO 25 yia va aTTo-
KTAOETE TTPOCRaCn OTIG BIAPOPES ETTIAOYEG
ME TNV akdAoubn oeipd:

— «Bass»,
— «[Mpipay,
— «loop.» (kaTavour AXou apioTePa/degid),
— «Fade» (katavour Axou TTow/uTrpooTd).

MTTopeiTe va TPOTTOTIOINCETE TNV TIUA YA Ka-
Bepia puBuion TepIoTPEPOVTAG Kal TTIECO-
VTOG TO TTEPIOTPOPIKO KOUWTTi § i médovTag
Ta TTAAKTPa 14 Kal emRERAILVOVTOG HE TO
TAAKTPO 25. MTTopeite va €§EABeTe atTd TO
pevou médovtag To TTAAKTPO 6 oTnv TTPo-
ooyn TOU NXOOUGTAUOTOG.

Bon6énTikn ocuokeun fRxou (AUX IN)

Epgaviote 10 pevolu pubpicewv médovrag
TO TTAAKTPO 9 OTNV TTPAGCOWN TOU NXOOUGCTA-
patog. EmAEETE PuBuioeig nxou kai otn ou-
VEXEIDQ TTIECTE TO TTEPIOTPOPIKO KOUUTT & 1)
mEOTE Ta TTANKTPO 14 Kal MRERAIWOTE UE
TO TTARKTPO 25.

EmAéCTe & mrepioTpépovTag Kal TmEfovTag
TO TTEPIOTPOPIKO KoupTri «Eicodog AUX n
médovtag Ta TTANKTpa 74 kol emMPBERBAIWOTE
ME TO TTANKTPO 25 yI ava OTTOKTHOETE TTPO-
oBaan oTIg dIAPOPESG ETTIAOYEG ME TNV QKO-
Aoubn oeipa:

— «Lowv,

— «Mérpio»,

— «YWnAo».

O1 TIPEG yia KABe puBpion gival ol akOAOUBEG:

— «Low» (1200 mV),
— «Métpio» (600 mV),
— «YywnAo» (300 mV).

‘Evraon avdAoya HE TNV TOXUTNTO

H évtaon Tou ouoTAPATOG AXOU PETORGAAE-
Tal avéAoya pe TNV TaxUTNTO TOU QUTOKIVA-
TOU.

EpgavioTe 10 pyevol pubpicewv méfovtag To
TIANKTPO 9 oTnV TTPdTOYN TOU NXOCUCTAHA-
T0G. EmAéETE TO pevol PuBpioeig Axou kai
otn ouvéxela «Evraon Km/h médovrag 1o
TTIEPIOTPEPOUEVO KOUMTTT § 1 mElovTag Ta
TANKTPpa 14 ka1 eMBERAIVOTE PE TO TTAR-
KTpO 25.

PuBuiote Tn oxéon évraong/TaxuTntag, Tre-
PICTPEPOVTAG TO TTEPIOTPEPOUEVO KOUUTTI §
1 médovTag Ta TTARKTPA 714 Kal eTIRERaIOTE
JE TO TTANKTPO 25 &TavV OTACETE OTNV €TMOU-

pnT pUBLION.
AU¢non pmdowv («Ev. MTaocwv»)

H Agitoupyia «MTmrdoa» emTpETel TNV evi-
OXUGon TNG €VTaONG OTO GUVOAO TWV PTTACWV.

MNa va evepyoTTOINCETE/ATTEVEPYOTTOINOETE
aut Tn Aeitoupyia, emAEETE «Evepy.» A
CATTEVEPY.» TTEPIOTPEPOVTAG Kal TTIECOVTOG
TO TTEPIOTPOQIKO KOUMTTi § | méfovTag Ta
TIAAKTPa 14 Kal eMRERAIDOTE PE TO TTAR-
KTpO 25.

GR.37
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MposetiAeyuéveg puBpioeig nxou

Epgaviote 10 pgevolu pubpicewv médovrag
TO TTAAKTPO 9 0TNV TTPdoOYN TOU NXOOUGCTH-
paTtog. EmAéETE PuBuioeig fxou kai otn ou-
VEXEIQ, avaAoya PE TNV TTPOCOWnN TOU NXO-
OUCTANOTOG, TTEPIOTPEWTE TO TTEPIGTPOPIKO
KoupTri § | MEOTE T TTANKTPA 14 yia va ey-
@avioeTe TO pEVOU TwV PUBUICEWY Kal €TTI-
AegTe «lMpoett. 'Hyou.

Avdaloya pe Tnv TTPOGOOWN TOU NXOOUOTH-
paTOoG, TECTE TO TTEPIOTPOPIKO KOUNTTI 5 1)
mEOTE TO TTAAKTPO 25 yia emBefaiwon.

‘OAeg o1 puBuioeig Axou eTavéPXOvTal OTIG
TTPOETTIAEYMEVEG TIUEG TOUG.

GR.38

PUOuion TG wpag

AuTh n Aeitoupyia oag emITPETTEl va puBbpi-
OETE TNV WPA.

Ep@avioTte 10 pevou pubuicewyv médovrag 1o
TIAAKTPO 9 OTnVv TTPOCOYN TOU NXOOUOTAHO-
10G. ETIAéETE «POASI TTEPIOTPEPOVTAG KO TTI-
£0OVTAG TO TTEPIOTPOPIKG KOUNTTi & i TTIECO-
vTag T TTAAKTPa 14 Kai emRERAIOTE PE TO
TARKTPO 25. O1 Bi0Béoipeg pubpioelg givai ol
akOAouBeg:

— «PUBuion wpagy: pubiel TNV Wpa KAl Ta
AETTTG,

— «Format»: emAéyel Tn yopen eppaviong
NG WPAG («12-wpo» A «24hry).

MNa va emoTpéWeTe OTO TTPONYOUUEVO
pevou, mECTE To TTAAKTPO 6 otV TTPO-
goyrn Tou NXOGUGTAMATOG.

PuBuioceig padiopwvou
O1 diaBéoiyeg pubpioelg ival o1 akdAoubeg:

— «TAy,

— «AiakoTtr DR...»,
— «Evnu.AioT.FM».
— «Evnp.AioT.DR».

«TA»

MNa va evepyoTIOINOETE | VA ATTEVEPYOTIOIN-
O€TE AUTA TN AgiToupyia:

— gu@avioTe To pevou pubuicewyv mElovTag
TO TTAAKTPO 9 OTNV TTPOCOYN TOU NXOOU-
OTAHATOG,

— €mMIAEETE «PadIOQWVO TTEPIOTPEPOVTAG
Kal TIECOVTAG TO TTEPIOTPOPIKG KOUPTTi 5 1}
méfovtag Ta TTANKTPa 714 kal emReRaiw-
OTE JE TO TTANKTPO 25

— €mAECTE « TA» TTEPIOTPEPOVTAG Kl TTIECO-
VTOG TO TIEPIOTPOPIKG KOUMTTI & 1) éo-
vTag Ta TTAAKTpa 74 Kai emMRERAIWOTE YE
TO TTAAKTPO 25

— EmAéETe «Evepy.» 1 «ATTevepy.» yIa va
EVEPYOTTOINOETE i} VO OTTEVEPYOTTOINOETE
N AeiImoupyia «TA».
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«Ailakotri) DR...» (avapeTrddoon
€18QoEwV)

lMa va evepyoTTOINCETE i} VO ATTEVEPYOTIOIN-
gEeTE QUTA TN Agiroupyia:

— ep@avioTe To pevou pubpioewyv TECOVTAG
TO TTAAKTPO 9 OTNV TTPOCOYN TOU NXOCU-
OTHMATOG,

— €mMAEGTE «PadIOPWVO TTEPIOTPEPOVTAG
Kal TMECOVTAG TO TTEPIOTPOPIKG KOUUTTi §
méfovTag Ta TTARKTPa 14 kai emMIRERaiw-
OTE JE TO TTAAKTPO 25

— emAégTe «Alakomi DR...» oTtpégovTtag
Kal TTaTwvTag 1o kopRio 5 otnv Tpéooyn
TOU NXOOUOTHHATOG,

— €MAEETE Ta evnUEPWTIKA SeATia TTOU ETTI-
Bupeite va akoUTe TTEPIOTPEPOVTAG Kal TTI-
£COVTOG TO TTEPIOTPOPIKO KOUMTTI § 1y TTié-
fovtag Ta TTANKTPa 14 Kal eTIREBAIOTE
ME TO TTANKTPO 25.

«Evnu.AioT.FM»

AvaTtpéfte 0oTnV TTAPAYPAPO yia To «Evnp.
AioT.FM» atnv evétnta «Akpdaan padiopw-
VOU».

«Evnp.AioT.DR»

AvaTpé€Te oTnv TTapdypago yia 1o «Evnp.
ANioT.DR» otnv evétnta «Akpdéacn padlopw-
VOu».

EmiAoyn yAwooag

AuTh n AgiToupyia oag MTPETTEI VO OAAG-
&eTe TN YAWOOQ TTOU XPNOIPOTTOIEITAl OTO OU-
OTNHa AXou.

MNa va amokTioeTe TTPOGRACN OTNV ETTIKE-
@aAida «Awooca» oTo pevol pubpicewy,
MECTE TO TTAAKTPO 9 OTNV TTPGCTOWYN TOU NXO-
OUCTHHATOG.

«P'Hxog» (Bluetooth®)

MNa va amoktroeTe Tpéoacn oTo Pevou Tn-
Aepwvou, mEoTe TO TTARKTPO 70 oTRV TTPO-
ooyn Tou NXoouoThAPaTog R 10 16, 21 N
TO 26 OTO XEIPIOTHPIO OTNV KOAWVA TIHOVIOU.

EmAECTe TNV emAoyny «PuBpiceig Tepi-
aTPEPOVTAG Kal TECOVTAG TO TTEPICTPOPIKO
KoupTri § | MéQovTag Ta TTANKTPa 714 Kai 1TI-
BeBaiwaoTe Pe TO TTAAKTPO 25 A XPNOIYOTIOIN-
OTE TO TIEPICTPOPIKO KOUUTTI 20 OTO XEIPIOTA-
PI0 OTNV KOAWVA TOU TIKOVIOU.

O1 d1aB¢01ueg pubpioeig gival ol akdAouBEeG:

— «Tay.»: puBuion évraong rXou Koudouvi-
opaTog 1 KAong.

— «Hxog KAAGNG»: EvePyOTTOiNON TOU fXOU
KOUdOUVIOPATOG TOU AUTOKIVATOU I} TOU
fXOU TTOU PETOPEPETAI ATTO TO TNAEPWVO
aag.

MNa va puBuioeTte TNV £vraon Tou rfXou KARong
orav éva Bluetooth® tnAépwvo eival ouvde-
Oepévo pe To nxoouoTnua, eTAECTE «Tay.
TTEPIOTPEPOVTAG KAl TTIECOVTAG TO TTEPIOTPO-
@IKO KoupTTi § ) MEfovTag Ta TTARKTPA 14 Kal
emBeBaiwoTe pe To TTAAKTPO 25 ;A Xpnalpo-
TIOIAOTE TO TTEPIOTPOPIKO KOUUTT 20 OTO XEI-
PICTHPIO OTNV KOAWVA TOU TIPOVIOU.

Epgavicetal éva véo uttougvou:
— «Hxog»;
— «KAqon».

MNa Adyoug ao@aAeiag, KAvETE
auTéG TIG pUBPICEIG PUE TO QUTO-
KivnTo oTOPATNPEVO.

GR.39
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— avaloya pe Tnv TPOCOWN TOU NYXOOU-
oTAUOTOG, €TIAEETE pia atd TIG dUO €TTI-
Aoy€ég TTEPIOTPEPOVTAG Kal TECOVTAG TO
TTEPIOTPOPIKO KOuuTri § i mEfovTag Ta
TARKTPa 74 Kai emRERAIOTE YE TO TTAR-
KTPO 25 | XPNOIKOTIOINCTE TO TTEPIOTPO-
@IKO KOUMTTi 20 OTO XEIPIOTAPIO OTNV
KOAWvaA Tou TIpoviou;

— TIEPIOTPEWTE KAl TTIECTE TO TTEPIOTPOPIKO
KOUMTTi 5 oTnVv TTpdooYn TOU NXOOUOTH-
patog | méoTe Ta TTAAKTPA 14 Kai €TI-
BeBaiwoTe pe To TTAAKTPO 25 1 XpNnaIho-
TTOIAOTE TO TTEPIOTPOPIKO KOUWTTI 20 OTO
XEIPIOTAPIO OTNV KOAWVA TOU TIovIoU yia
va QUENOETE ) va PEIWOETE TNV £€viaon
TOU AXOU.

MNa va evepyoTToINOETE TOV X0 KOUdOUVi-
OJOTOG TOU QUTOKIVATOU ] TOU OUVOEDEUE-
vou TnAgpwvou Bluetooth®, emAégTe «Hxog
KAAONG TrepIoTPEPOVTag Kal TTECOVTAG TO
TTEPIOTPOPIKO KOUNTTI § ) MECoVTAG Ta TTAR-
KTpa 714 kai emMPBeRaIOTE Pe TO TTANKTPO 25
A XPNOIUOTTOIRCTE TO TTEPIOTPOPIKO KOUMTTI
oTnv TPACOWN TOU NXOCUCTHHATOG 1) TO TTE-
PIOTPOQPIKG KOUUTTi 20 OTO XEIPIOTAPIO OTNV
KOAWVA TOU TIYOVIOU.

Epgavigetal éva véo uttouevou:

— «AuTOKivnTOY»,
— «TnAé@wvoy.

GR.40

— €mAEETE pia atto TIG BUO ETTIAOYEG TTEPI-
oTpéPovTag Kal TTECOVTAG TO TTEPIOTPO-
@IKO KoupTTi 5} MEéfovTag Ta TTANKTPa 14
Kal emPBeRAIWOTE Ye TO TARKTpoe 25
N XPNOIUOTIOINCTE TO TIEPICTPOPIKO
KOUUTTi 20 OTO XEIPIOTAPIO OTNV KOAWVA
TOU TIHOVIOU.

Inueiwon: €dv éva TNAEQwvo gival ouvde-
OePéVo OTO NXOOUOTNUA, OTO PEVOU EUPAVi-
CeTan pia véa emmAoyn;: «PuBpioeig:

— «Evnuépwaon TNAE@WVIKOU KATAAOYOU»:
EVNUEPWVEI TN AiOTO ETTAQPUWV TOU TnAe-
QWVOU TTOU £XEI OCUYXPOVIOTEI PE TO NXO-
ouoTnua (.. TPOaBAKN VEWV ETTAQWV
TTOU OEV UTTAPYXOUV aKOun OTo NXoou-
oTnua).

— Na va evnuepwoete TN AioTa £TTAQUWV
O0TO nyoouoTnua, avoigte 10 pPeEvoU
«PuBpioeig médovtag To TTARKTPO 10 oTNV
TTPAoOWN TOU NXOOUOTAKATOG 1) TO 16, 21
f} TO 26 OTO XEIPIOTAPIO OTNV KOAWVA TOU
TIHovIoU.

— emAEgTe ‘Evnuépwon AioTag eTTapwy’. Tre-
PIOTPEPOVTAG Kal TTIECOVTAG TO TTEPIOTPO-
@IKO KoupTTi § ) TEfoVTag Ta TTANKTPO 14
Kal €mIRERAIWOTE PE TO TAAKTPO 25 1
XPNOIUOTTOINGTE TO TTEPIOTPOPIKO KOUMTT
oTnv TTPdooYn TOU NXOOUCTAUOTOG A TO
TTEPIOTPOPIKO KOUUTTi 20 OTO XEIPIOTAPIO
0TV KOAWVA TOU TIFovIoU.

Ep@avion padioKeINévwv

MNa va eppavicete To HEVOU POBIOKEINEVWY,
eMAEETE «PadIOQWVO TTEPIOTPEPOVTAG KOl
TNECOVTOG TO TTEPIOTPOPIKG KOUUTTi 5 A TTIECO-
vTag Ta TTAAKTPa 714 kol eTIRERAICTE PE TO
TIAAKTPO 25 1) XPNOIUOTIOINCTE TO TTEPIOTPO-
@IKO KOUMTTI 20 OTO XEIPIOTHPIO OTNV KOAWVA
Tou TIgovioU. H 086vn kelpgévou padiopw-
VOU UTTOpEi va TTEPIEXEI €éva PEYIOTO apIBUd
€€NVTa TEOOAPWY XOPAKTAPWV.

Inueiwon: Av dev TTapEXETal Kapia TTAnpo-
popia, ep@avietal otnv 086vn TO PAvVUpa
«Kapia TTAnpogopiax.

MNa Adyoug ao@aAeiag, KAvETE
auTéG TIG pUBPICEIG PUE TO QUTO-
KivnTo oTOPATNPEVO.
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Mapouciaon

To «R&Go" €ival pio epapuoyn TTou JTTo-
peite va kateRdaoeTe amd 1o smartphone 1} T0
tablet oag.

AuTi n epapuoyr oag Trapéxel Tpéoaaon o€
TTOAAG pevou:

— «Padidpwvoy;

— «[AoRynon»,

— «Oxnuay,

— «Pubuion wpagy,

— «TnAéQwvoy,

— «[lMoAupéoanr.

Inueiwon: yia TEPAITEPW TTANPOPOPIES Yia
Ta guuBaTd TNAéPwva Kkal tablet, emmikoivw-
VAOTE PE EEOUCIOBOTNPEVO QVTITIPOOWTTO N
ETTIOKEPOEITE TNV I0TOCEAIOQ TOU KATAOKEUO-
oTh, €av gival dlabEaiun.

20vdeon Bluetooth®

EAéyETe 6T TO TNAéQWVO A To tablet oag eival
oudeuypévo Pe To ouoThua fxou (BeiTe TIg
TTANpPo@opiEg yia Tn «ZUfeuEn TNAEPWVOU»
oTnVv evotnTa «X0geuén Kal katdpynon ou-
Ceugng TNAE@WVOUY).

Inueiwon: To Bluetooth® mpétrel va cival
EVEPYOTTOINUEVO Kal "0paTd" oTo TNAEPWVO
f 1o tablet oag (yia TepiIoodTEPEG TTANPOPO-
pieg, O¢iTe TO EYXEIPIDIO XPrONG TNG CUCKEUN
aag).

Mouaikn

Twpa
09:19 21°C

‘Evdeién

ESaTopikeupévn apxikn oeAida

1TpoécBacn o0& KAPPITOWHEVEG EQAPHO-
YEG.

2 AeikTeg geAidWV.

Inueiwon: MTopeiTe va TPOTTOTIOINCETE
™ S1audépewan TG 086vng utrodoxnG.
JupBouAeuBeite TV evoTnTa «R&Go: pUB-
MION TTOPAPETPWVY.

MpogmiAeypévn 3 «R&Go» 086vn
uTToS0XAS

H trpoemAeypévn 088vn uTTodoxAG eppavi-

Ce1 Ta ak6AouBa pevou:

4 «Padidpwvox: diaxeipion padlopuwvou,

5 «[Aorffynon»: diaxeipion tng TTAorynong,

6 «AuTokivnTo»: dlaxeipion TNG KaTtavaAw-
ong kauoipou oag Driving eco K.ATT.,

7 «PUBuion wpagy»: diaxeipion Twv pubpi-
gewv g@appoyns «R&Go",

8 «TnAépwvox: dlaxeipion Twv AEITOUpyIWV
TOU TNAEQUWVOU,

9 «MoAupéoax»: dlaxeipion TOPWY TTOAUE-
owV.

GR.41
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Elodie

_|_

006vn ayatrnuévwy

XpnoiyotroinoTe 10 cuoTnua «R&Go" yia
TNV TTPOCBAKN CUVTOUEUTEWY OTIG AYaTTNHE-
VEG 00G AEITOUPYIEG:

- €<PGPH0Yé§,

— ETTOQEG,

— Aeiroupyieg «R&Goy,
— MOUCIKA,

— mhofynon-

10 MNpbéoPaacn o€ AeIToupyia TTou €XETE OpiaEl
TTPONYOUUEVWG WG ayaTTnuévn.

11 NpdéoBacn otnv 086vn diaxeipiong Twv
ayaTrnuévwy.

GR.42
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0006vn diaxeipiong ayamrnuévwy

MNa va amokthoete TPdoRAcn oTnv 006vn
dlaxeipiong ayatmnuévwy, TTIECTE TO TTAR-
KTpO 11.

12 emoTpOPR OTNV TTponyouuevn 0Bévn,
13 katdpynon Tou ayatrnuévou,

14 TpéoBacn oTig didpopeg oeAideG dlaxei-
pPIONG QYOTTNHEVWV.

JuvIOTATAl N TOKTIKA €vNUEPWON TNG
epapuoyns R&Go.

ESatopikeuon Tng apxikig oeAidag

Mtropeite va €aTOMIKEUOETE TNV QAPXIKA
oehida «R&Goy. Na Tov okoTTo auTto, TETE
TO TTANKTPO 77 ) TMECTE TTAPATETAPEVA OTTOU-
ONTToTE OTNV EEOTOMIKEUPEVN apXIKA OEAida
KaI OTn ouvéXela oUPETE JIa S1IaBéaiun Qap-
Joyr oT1o KATWw PEPOG TNG 08dvng oTNnV £TTI-
Buuntn Béon. Edv oupete TNV eQapuoyr o€
Jia B€on TTou xpnaoiyotroigital dn, autr Ba
avTikaTaoTadei autduaTa.

To cuoTnua TNAEPWVIOG AVOIXTAG aKPO-
aong (hands-free) £xe1 wg oTé)0 Va digu-
KOAUVEI TNV €TTIKOIVWYVia, cupBaAlovtag
oTn pEiwan Twv TTapayovIwy Kivouvou,
XWPIG OPWG va gyyudtal TNV TTARPN €£4-
Aeiyn Toug.

EioTte utmoxpewpévol va Tnpeite Toug
10XU0VTEG VOUOUG TNG XWpPag O1Tou Bpi-
OKEQTE.
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MevoU «Padi6@wvoy»

AuTO TO pEVOU 0aG ETTITPETTEI VA OKOUTE pa-
O10QWVIKOUG OTABUOUG KAl TTOPEXE! TIG AKO-
AouBeg Aeitoupyieg:

15 emoTpo®r 0TO BACIKO pEVOU,
16 emAoyn {wvng padiogwvou (FM, DR n
AM),

17 10 padIdPWVO TTaifel QUTH TN OTIYWN,

18 emAoyn TTPOEMAOYWV/ayaTTNUEVWY PO~
Sl10QwVou.

Znueiwon: «R&Go" TOPaBETEN TIG TTPOETTI-
Aoyég/ayatrnuéva Tou padlo@uvou Tou OXA-
paTog.

19 ZWwyvn ouxvoTATWV padlio@uwvou, TTANPOo-
(POPIEG TUXVOTATWY PadloPwvou,

20 Trpéoaon oTIG puUBICEIG fXoU,
21 ANioTa d106€01MWY OTABUWY,
22 diaxeipion TngG £évraong.

Mevou «MAoRynon»

To pevou TTAoAynong TrepIAauBavel OAeG TIG
AeIroupyieg dopu@opIkng TTAorynong, odi-
KoUG XapTeg, TTANPOPOPIEG Kivnong, eap-
JoyEG TTAOAYNONG Kal TTEPIOXEG WE Opla Ta-
xutnTag. To pevou «MMAorlynon» TTapEXEl TIG
akOAoUBEG AeIToupyieg:

23 epappoyn TAoAynang yia smartphone
TIOU XPNOIUOTIOIEITAI TOV TTPOYPAUUATI-
Opo TwV dIadPOoPWV Oag,

24 £papUOYNA TTOU ETTITPETTEI TOV YEWYPAPIKO
EVTOTTIOUO TOU QUTOKIVATOU GAG,

25 ipéoBaaon OTIG puBIcEIG TTOU OaG ETTI-
TPETTEI VO OPICETE MIA TTPOETTIAEYUEVN
gpappoyr| Thonynaong.

GR.43
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i

4 Viva

@} Pinacolada

Mevou «MoAupéca»

To pevou «MoAupéoa» TrepIAaPBAvEl OAEG TIG
AEITOUPYIEG yIO TNV avaTTapaywyr apxeiwv
AXOU Kal TIG ak&AouBeg AsIToupyieg:

26 mMAEETE TNV TINYN apXEioU AXOU,

27 10 apyeio TToAupéowv TTaifel auTAV TN
oTIyur,

28 avadntnon yia éva apyeio TTOAUPETWY,

29 avamrapaywyn/maion,

30 srépevo/TTponyoUEVO apxeio,

31 ypappn KOAIONG, XPOVOG TTOU QTTOE-
VEI YIO TO ApyEio TTOAUPETWY TTOU TTaidel
QUTAV TN OTIYUN,

32 emAoyn AioTag avatrapaywyng.

GR.44
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Mevou «Oxnuo»

To pevoUl «AuToKivNTO» XPNOIUOTTOIEITAl VIO
TN BIOXEIPION OUYKEKPINEVWYV OTOIXEIWV €EO-
TTAIGPOU, OTTWG O UTTOAOYIOTHG TOU QUTOKIVA-
Tou Kal 0 uttoAoyIoTAG Driving eco. Mapéxel
TIG aKOAOUBEG AeITOUpYiEG:

33 mpbéoPaon 1o pevou Driving eco (1Tpo-
BoAn Tou aTToTEAéTPOTOG £EOIKOVOUNONG
K.ATT),

34 odnyikn oupTrePIPopd 1 BeiKTNG TPEXOU-
oag karavaAwong,

35 péoBaon oe pubpioeig kal TTAnpogo-
pieg,

36 mpdéoBaon otnv «Kataypaer diadpo-
HAG»,

37 atmokTAoTE TTPOGRACN OTO KAVTPAV TOou
QUTOKIVATOU 0QG.

MevoU «TnAépwvo»

To pevou «TnAépwvoy emITPETTEI TN XPAON
TNG AVOIKTAG aKPOAONG TOU TNAEPUWIVOU GAG
Kal TTapéxEl TIG akOAouBEeg AsiToupyieg:

38 mpéoPacn oTov TNAEQPWVIKG 0ag Katd-
Aoyo,

39 amokTrioTe TTPOORACN OTO apPXEIO KATO-
YPAPNG KANOEWV,

40 mpbéaBacn oTig pubpicelg Tou pevou
«TnAépwvoy,

41 mpéofaon ota unvuuatd oag,
42 amrokTAoTE TTPOaRaAcn aTo NUEPOASYIO.
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Y1revlopion §exaopévou TnAe@wvou

Me ToV KIVNTApa KaI TO NXOOUOTNUO ATTEVEP-
yotroinuéva, n epapuoyr) «R&Go» gpgavidel
oTnv 086vn Tou smartphone cag éva pfivupa
ME €va NNTIKG CAMA IO VO 0OG EVNMEPW-
g€l 0TI aproaTe To TNAEPWVO CAG OTO AUTO-
Kivnro.

Inueiwon: oe opiopyéva TnAépwva Kal
tablet, eival 01aBéoiun n Asitoupyia «Keipevo
o€ oplAia». To nxooUOoTnUa TTPAYUATOTTOIET
EKQUWIVNON TWV UNVUPATWY.

Onkn TnAspwvou 44

(avdaAoya pe TO aUTOKiVNTO)

H Bdon tnAepwvou, TTpétrel va eykabioTa-
Tal Hévo OTavV XPNOIKOTIOIEITE TO TNAEPWVO
oag pe Tnv epapuoyr «R&Gox». H Brkn givai
oupBath pévo pe TNV TTPdoOWn Tou Padi-
opwvou B. ZupPouleubeite To KeEQAAaIo
"Mapouaioon Twv xeIpioTnpiwv" autol Tou

€YypPAQOU.

AkoAouBnoTe TIG TTapakdTw odnyieg, yia va
ouvdéoeTte TN BAon TNAe@WvVou 44 GTO nxo-
oUoTnua Tou oxAPaTog 0ag:

—  aQaIPEOTE TO KAAUPHA TNG BKNG TNAEQW-
vou atré Tnv Tpdoown B yupifovtdg 1o
apIoTEPOATPOPA VIO VO OTTOKAAUWETE TN
BUpa USB,

— yia Tnv opBn olvdean, TOTTOBETACTE TO
Béhog 43 Tou BIAKOTITN aC@AAiong 46
oTnVv €mavw B¢€on TTPOTOU TOTTOBETACETE
T Bdon Tou TNAE@UWVOU 44 oTO NXOoU-
oTnua,

— ouvdéoTe Tn Bdon Tou TnAepwvou 44
oTnv uttodoxn Tou nxoouaoTruarog USB,

— TIEPIOTPEYTE TO POdOAKI 46 KAeIdWHa-
T0G TNG Bdang Tou TNAepwvou 44 degio-
aTPOYA, VIO VA Tn OTEPEWOETE;

— TOTTOBETAOTE TO TNAEPWVS 0ag OTn BAon
TOU TNAE@UWVoU 44 Kal TTECTE TOoug dUo
OQIYKTAPEG 45 péxpl 10 TNAéPwvo va
ac@ahioel oTn B€on Tou.

GR.45
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MNa va agaipécete Tn Bdon TnAspuwvou 44
atré 10 oUCTNPA fXOU OagG:

— KPOTAOTE TO TNAEQWVO oag TTECOVTAG
TAUTOXPOVO TO TTAAKTPO YIO TO KAITT OU-
YKpATNONG 45 Kkai, oTn ouvéxela, BydaiTe
10 TNAéPWVO TaG;

— TIEPIOTPEWTE TOV POXAG ag@dAiong 46
oTn Baon Tou TNAE@Wvou 44 apioTePO-
OTPOQPA VIO VA ATTEAEUBEPUWITETE TO TNAE-
@wvo atd To oUoTNUa AXOU TOU OXAUO-
106G 0ag;

— oToouvd£aTe Tn BACN Tou ThAspwvou 44
aTroé To NXooUuaTnUa Tou OXAUaTéG 0ag,

— €TTavaTOTTOBETAOTE TO KAAUPHA TNG BAKNG
TNAEQWVOU OTnV TTpAcoYwn PaAdIoPw-
vou B yupifovTtdg 1o de€iéoTpoga yia va
kAgioeTe Tn BUpa USB.

GR.46
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ZnUeiwon: PUTTOPEITE VO XPNOIUOTIOINTETE TN
Baon TnAspwvou 44 og duo Béoelg:

— KAOETa, TOTTOBETWVTAG TO TNAEQPWVO Gag
ae opifovTia Béon Kal KAToTIV TTEPICTPE-
@ovTtag Tn Bacn 44 oe KABeTN Béon;

— 0pIfOVTIa, TOTTOBETWVTAG TO TNAEPWVO
oag KABETA Kal TTEITA YUPVWVTAG O€ OpI-
¢6vTia B¢éan Tn Baon 44.

Inueiwon: Mmopeite emmiong va ToTroBETH-
oeTe TN BAoN TNAE@WVoOU O€ KAion, yia va
BAéTTeTE KOAUTEPQ TNV 008GV TOU TNAEQWVOU
oag.

®o6pTion péow TnG BUpag USB

MoAig n utrodoyn Tou TnAepuwvou cag USB
ouvdebei atn BUpa USB 1ng Baong TnAepw-
VOU 44, UTTOPEiTE VO QOPTICETE TN WTTATAPIa
TOU KaTd Tn Xpnon.
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< | Bl | =

TAY

«MAoynon»

MNa va amoktioete TpdéoBaon oT1o pevou
mAoflynong amd To TTPOETIAEYUEVO pEVOU
uTTod0XNG Tou «R&GOY, TTATAOTE TO TTANKTPO
«MAoRynany».

To pevou «lMAoriynon» aTtroTeAsital ammo
Tpia eIKovidia:

15 emoTPOPA GTO KUPIO PeVOU aTTd TTPOETTI-
Aovn,

23 Tpéoacn oTnv e@apuoyr| TAoriynong
YIO VO JIAXEIPIOTEITE TIG KABOPIOUEVEG
O108POYEG,

Inueiwon: yia va akouTe TIG odnyieg
NG £QAPHOYNG TTAoRynong atd Ta nxeia
TOU QUTOKIVATOU, ETTIAEETE TNV TTNYRA XOU
Bluetooth®.

Mo TepIoodTEPEG TTANPOPOPIES, avaTPEETE
otnv Tapdypago «Xufeuén TNAEQWvou
Bluetooth® pe 10 nyooUoTnud oag xpnai-
MOTTOIWVTAG TO TNAEPWVO GaG» GTNV EVO-
TNTa «X0Zeugn, aToaUdeusn TNAEPWVOUY.

24 Metafeite otnv epappoyn «Go To My
Car» yia ToV YEWYPOQIKO EVTOTTIGHG TOU
QUTOKIVITOU 0QG,

25 opiopdg TNG epappoynig TAonynong
TTOU €TMIOUUEITE va XPNOIKOTIOINCETE
aTrd TTPOETIAOYH.

MNa Adyoug ac@aAeiag, KAVETE
A QauTEG TIG PUBUICEIG PE TO QUTO-
KivNTO GTAUOTNHEVO.

@él «EvTOoTriIon6g oXAMATOG»

AuTr n Aeitoupyia OdAg ETTITPETTEI VO EVTOTTI-
OETE YEWYPOQIKA TO AUTOKIiVNTO OAG yIa va
10 Bpeite, yia TTOPAdelyua, o€ €vav Xwpo
oTdbueuonG.

A6 10 pevoU «MAorynony», matioTe 24 «Go
To My Car».

MNa va Bpeite TO AQUTOKIVNTO OOG, PUTTOPEITE:

— oupTAnpwoTe TOo Tedio «AlelBuvon
OTABPEUONG OXMATOGY.

— TatAoTe T0 KoupTri «MeTdBaon aTo auto-
KivnNTO POU» YIa va EKKIVACETE TNV TTAON-
ynon o€ Asitoupyia edou TTPOG TNV TTPo-
kaBopiouévn dietBuvon.

Inueiwon: auth n Asiroupyia gival diabEaiun
Kal AEITOUPYIKM HOvVo £Ew aTré To auToKivNnTO.
Edv kdtrolog €xel HETAKIVIOEI TO AUTOKIVNTO
oag amd Tn OTIyhA KATaXwpeiong TnG Béong
Tou GPS £wg Tn OTIyUr| TTOU ETTIBUEITE va TO
EavaBpeite, N epappoyn dev PTTopEi va ava-
{ntAoEl TNV Tpé€ouca BEaN Tou.

GR.47
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L\?;} «PuBpiogig TAofynong»

AuTA n AeiIToupyia oOg ETTITPETTEI VA OPICETE
TNV TTPOETTIAEYPEVN ATTO €0GG €£QAPUOYN
TTAorlynong.

210 pevou «lMAonynon» marioTe «Pubpiceig
mAoAynong» 25 kai £meita emMAEETE TNV
epapuoyn mAorynong Tou emMOuuEiTeE va
XPNOIUOTIOINCETE ATTO TN AiOTA TWV TTPOTEI-
VOUEVWV.

GR.48

Karta tn xprion Tng epappoyng mAonyn-
ong Tou smartphone cag, n petagopd
dedopévwy BIKTUOU KIVNTAG TNAEQWVIaG
TTOU aTTQITEITAI yia TN AgIToupyia Toug,
MTTOPEI Va 0BNYAOEl O€ ETTITTAEOV XPEW-
O€IG TTOU €V KOAUTITOVTQI ATTO TO TTOKETO
NG TNAEPWVIKAG 0AG CUVOPONNAG.

MNa Adyoug ac@aAeiag, KAVETE
A QauTEG TIG PUBUICEIG PE TO QUTO-

KivNTO GTAUOTNHEVO.
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Elodie's
Lullaby

«MoAupéoca»

MNa va amoktAoeTe TPpdoBacn oT10 PevoU
TTOAUPEOWY aTTO TO TTPOETTIAEYUEVO PEVOU
uTTo00XNG ToUu «R&GOY, TTATAOTE TO TTARKTPO
«lMoAupéoar.

Znueiwon: MNa va xpnoIJoTToINoETE OAEG TIG
duvaToTNTEG TOU peEvoU «lMoAupéoay, TTPETTEl
va ouvdéoete TO TNAéPwvo 1 TO tablet
Bluetooth® oT10 NYooUoTNUO.

«OpI1op6Gg TTNYAG»

MaTpoéoBacn oTo pevou eTIAOYAG TTNYAS ap-
Xeiwv TToAUpéowY, TTATAOTE 26 «IMoAupéoar.
Mrropeite va XpnoIPOTIOINCETE QUTO TO UEVOU
yla va €TTIAEEETE TNV TTNYH aTTO:

47 «Padiogwvor»: hevou yia va €TTIAEEETE
Toug dlaBéaipyoug padiopwvikoug aTabuoug,

48 «[Mohupéoar: pevol yia va eTIAEEETE
TNYEG €10600U OUVOEDEUEVEG OTO NXOOU-
aTnua,

49 AvaZntnon.

«Padi6@wvor

AuTé TO pevol oG ETTITPETTEl va OKOUTE pa-
B10pwWVIKOUG OTABUOUG Kal TTaPEXE! TIG AKO-
AouBeg Aeitoupyieg:

— emAégTe pia pmavra: «FM», «DR» 1
«AM»),

— emAEETE évav oToBPG pe évav ammd Toug
TPEIG TPOTTOUG avalATNONG («ZuyXvoTNTOY,
«NioTax» R «XeipokivnTay),

— avadATnon evog otabuou pe Tn BonBeia
TOU EVOWMATWUEVOU €EUTTVOU TTANKTPO-
Aoyiou;

— aKpdaon aTToBNKEUPEVWY OTABUWY;

— TIPORAAAETE TTANPOPOPIEG KEIPEVOU aTTO
opIopévoug padiopwvikolg oTabuoug
«FM», «DR» 1 «AM» oTn didpkeia Tng
akpdaong.

Ma epaitépw TANPo@opies, avaTpéETe aTNV

evoTNTa «AKPOACN PASIOPWIVOUY.
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«Méoa»

AuTO TO pevoU eTITPETTEI TNV AKPOAGH HOU-

agIKAG atd e§wtepikn TNyn. EmAEETE ammd

TNV akoAouBbn Aiota pia ouvdoedeuévn OTO

ouoTnua TNy €10000U YIa VO ATTOKTAOETE

TPOCRacn oTa apxeia nXou:

50 MpooBacn oe apxeia TTOAUPECWY TTOU
gival atrobnkeupéva ato smartphone,

51 mpdéoBacn oe apxeia TTOAUPECWY TTOU
gival aTToBnKEUPEVA OE OUOKEUR avaTTa-
paywyng MP3 ) ouokeur) USB,

52 mpoéoBaon oe apxeia TTOAUPECWY TTOU
eival amoBnkeupéva o CD (avaloya pe
ToV €COTTAIOUO),

53 amokToTE TTPOCRACN O apyeia TTOAUE-
OWV HIag TTNYNAG OUVOEBEPEVNG OTNV UTTO-
doxr) Jack Tou NXoouoTAPATOG.

GR.50

Q «AvadATnon»

MTropeite va atmokTAOETE TTIPOORACN OTN A€l-
Toupyia atrd 1o Yevou TTOAUMECWY TTATWVTAG
TO €IKOVidIo «AvalATnaon» 28.

MTTopeiTe va XpnOIPOTIOINCETE QUTO TO JEVOU
ylo va avadnTAoETE €va apyeio TTOAUPECWV
aTnV eTMAEYPEVN EGWTEPIKA TTNYI AXOU.

I—! avalntnon ekTeAEl TIG akOAouBeg AeiToup-
yieg:

54 Avalritnon ava podcast,

55 avalAtnon avda TitAo,

56 avadAtnon avda GAuTtrouy,

57 avadAtnon ava pouoiko €idog,

58 avalAtnon o€ AioTeg avatrapaywyng,

59 avalAtnon ava KaANITEXVN.

Inueiwon:

— M6vo ol OlaBéaiueg TTNYyEG PTTopoUv va
emAgyoUv. O1 un S1aB£01PEG TTNYEG EPPO-
vidovTal pe yKpI XpWua,

— OTnV TTEPITITWON avaTTapaywyng evog
apyeiou ToAupéowy, T0 R&GO dev eAEy-
XEI TIG EEWTEPIKEG EQOAPHOYEG.
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NioTeg avartrap.

On the road 66

Midnight chill

Morning juice

= — AioTa avatrapaywyng

Mmropeite va amokTAcete TTpdoBacn atn
AeiIToupyia atrd 10 PevoU TTOAUPECWYV TTATW-
vTag 32 i 58 «AioTeg avatrap.».

AuTO TO peEVOU OAg ETTITPETTEI VO OTTOKTHOETE
TPOoRaon o€ TTPOCAPUOCUEVEG NIOTEG ava-
TTOPAYyWynG.

«Pubpioeig
TTOAUPETWV»

AuT6 1O pEVOU GAG eTITPETTEI va pUBUioETE
TIG aKOAOUBEG TTAPAUETPOUG:

— looppoTria/ATréoBeon,

— «Mméaoal/lpipar,

— ®wvnTikEG 0ONYiEg,

‘Evraon Bluetooth®,

«AUX Iny,

«TA»,

«DR Interrupt...»,

«Evnu.AioT.FM».

«Evnu.AioT.DR»,

«Evtaon koudouviopaTog TNAEQWIVOU»,
«Ringtoney;

— MNpoemAeypéveg pubuioelg.

MNa Adyoug ao@aAeiag, KAveTE
A auTéG TIG PUBPICEIG PUE TO QUTO-
2 KivnTo oTapaTNUEVO.

GR.51
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MNa va amoktioeTe TTpdoBaon oTo pevou
«AUTOKIVNTO», OTTO TO TTIPOETTIAEYUEVO PEVOU
utrodoxng Tou «R&Go», TTatoTe 10 TTAN-
KTPO «AuTokivnTo» key.

«AuTOKivVnTO»

To pevou «AuTokivnTOo» OTTOTEAEITAI QATTO
TTOAAG €ikovidia:

33 Metaeite oTO pEVOU «Driving eco,

34 OdnyikA cupTrepipopd Kal OeikTNG TPE-
XOUOOG KaTavaAwong.
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35 NpocBaon oTig pubuicelg yia To pevou
«AUTOKIVNTO» OTTO TNV £QAPUOYH.

36 MetaBeite TNV KaTAYPO®A TNG TEAEU-
Taiag d1adpopnRg 0ag.

37 AmroktrioTe TTpdoBacn oTa dedopéva
TOU KAVTPAV TOU QUTOKIVITOU OOG.

InueEiwon: yia va XpnoIYOTIOINGETE OAEG
TIG BUVATOTNTEG TOU PEVOU «AUTOKIVNTO®,
TIPETTEl VO OUVOECETE TO TNAEPWVO 1) TO
tablet pe Bluetooth® oT0 nxoouoTnUa.

Inueiwon: opiopéveg Asitoupyieg dev
eival O100€01uEG O€ NAEKTPIKG OXNUa.

g «Driving eco»

AuTh n AeiToupyia cag emMITPETTEI VA EUPA-

vioeTe o€ TTpaAyPaTIKO XPOVO MG OUVOAIKN

BaBuoloyia TTou avTIKATOTITPICEI TOV TPOTTO

odnynarig oag.

AuTi n Baduoioyia AapBdavel uTrown Ta ako-

AouBa kpitipia:

— TIG EMTAXUVOEIG,

— TNV IKAVOTNTA 00G va TTPORAETTETE TA QPPE-
vapiopara,

—  OUPMOPOWON HE TIG GANOYEG TAXUTATWYV.

‘Exete Tn duvartdétnTa va BeiTe TN YeVIKN Bab-
poAoyia kal EaTOMIKEUPEVEG CUMBOUAEG aTO
TENOG K&Be dladpoung oag.

Mrropeite etiong va deiTe:

— Tnv améoTacn 1ou diavioaTte XwpPig Ka-
TavaAwaon,

— TIG BaBuoloyieg Twv déka TeAeuTaiwy dia-
OpPOPWV.

Inueiwon:

— Avdloya pe 10 THAEQWVO, N EQapuoyn
«Driving eco" oTtapard va kataypa®el Tig
BaBuoloyieg oag étav Asimroupyei aTo TTO-
POCKAVIO.

- Me Tnv évapgn Tng EQapUOYNG, TTIECTE TO
TARKTPO «Reset» oTo kavTpdv yia va &e-
KIVAOETE Pia véa dIadpoun.

H diadpoun mpéTrel va gival ueyaAUTtepn oo
400 pétpa yia va Anebei utréwn. Av 10 OI-
doTtnua amd 10 oBACIYO £wg TNV eKKivnan
TOU KIVATAPQ Eival PHIKPOTEPO OTTO TECTEPIG
WPEG, N EPAPHPOYN OUVEXiCel va UTTOAOYiICEl
Tn d1adpOoun TIPIV TO OTANATNUA.

MNa Adyoug ao@aAeiag, KAveTE
A auTéG TIG PUBPICEIG PUE TO QUTO-
2 KivnTo oTapaTNUEVO.
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«'Evdei§n omiypiaiog
KaTavaAwong Kai
OCUHTTEPIPOPAG KATA TNV
odnynon»

-,
4 A Y
S
. 2

XpNnoIPoTroINoTe auTrv TN A&IToupyia yia va
O¢iTe TN OTIyIOia KATavAAwON KAUGiNoU o€
ouykpion Pe TN péon katavaAwaon Tou auTto-
KIVATOU 00G Kal va TTOPOTNPrOETE TNV OU-
HTTEPIQOPA Tag KaTtd TNV 0drynan.

Inueiwon: auTh n Aeimoupyia dev gival dia-
Béoiun oe ekddoeig GPL.

[f-a@! «PuBpion wpag»

AuTi n AeIToupyia oag EMTPETTEI VA ATTOKTA-
oeTe TTPOOPacn OTIG pubuiceElg Tou pevou
«AUTOKIVNTO» KOl va pUBUICETE OPICUEVES
ETTIAOYEG.

&%D «Kataypaegn

Siadpoung»

AuTi n Asitoupyia odg divel Tn duvaTtdTnTa Vo
€KTIUAOETE TO OTIA 0Ojynong Kartd Ta Trpon-
yoUpeva Tagidla oag:

— TIG emMTaYUVOEIG,
— aAMayég TaXuTATWY,
TPORAeYN,

| &;]@ «Kavtpdv»

AuTH n AeIToupyia oag eMITPETTEI VO ATTOKTA-
oeTe TPOoRacn aTta didgopa dedouéva TTou
KaTaypd@ovTal 0To KavTpav, OTTwG:

— Méon ToxuTNnTAa,
— Tn péon katavadAwon,
— oAk aréoTaon,

— OdlavuBeica amdéaTacn PETA OTTO TOV TE-
AeuTaio undeviouo Twv evoeifewy,

GR.53
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«TnAépwvor

MNa va atmokTAoeTe TTPOCRaAcn oTo YeEvoU
«TnAé@wvox», atrd 10 TTPOETTIAEYUEVO PEVOU
utrodoxnG Tou «R&Goy, TTATAOTE TO TTARKTPO
«TnAépwvor key.

To pevoU «TnAépwvo» atroTeAeiTal ammd
TTOAAG gIkovidia:

38 lMpooPacn oTov TNAEPWVIKS KatdAoyo,

39 amokTAOTE TTPOGRACN OTO ApPXEiIO KATa-
YPOQrig KANoEWY,

40 TAnkTpoAoyroTe €vav apiBud xpnol-
HOTTOIVTOG TO YNPIOKS TTANKTPOASYIO,
avaAoya e TO PJOVTEAO TOU ThAEQWVOU
oag,

GR.54

41 amokTAoTe TTPdoRacn o€ unvuuaTa TTou
A@Bnkav oto smartphone i oTo tablet
aag,

42 ammokTAoTE TTIPOCRACN OTIG «ATZEVTAY,

60 atTokTAOTE TTPOCRAcH OTIG PUBUIcEIG TOU
pevoU «TnAépwvo» menu settings, ava-
Aoya pE TO HOVTENO TOU TNAEQPWVOU GAG.

ZnUEiwon: UTTOPEITE va aKOUCETE TOV QUTO-
HaTo TNAEPWVNTH) CAG KPATWVTAG TTATNPEVO
TO TTANKTPO «1» OTO TTANKTPOASYIO TNG TTPO-
ooyng TOU PadIopwVou.

Kat' apydg TatioTe TapateTapéva 1o TAR-
KTPO «1» OTO TTANKTPOAGYIO TNG TTpéoOWNG
TOoU PadIdPWVOU yia va atroBnkeUoETE TOV
apiBud Tou AUTOUATOU TNAEQPWVNTH TOU TNn-
Aepwvou oag.

RQ «TnA. Kat.»

MatAoTe 10 €Ikovidlo «TnA. Kat.» yia po-
oBacn oTov TNAEQPWVIKO KATAAOYO OTO TnAE-
@wvo Bluetooth®.

A@oU ouvdebeite 0TO OUOTNUA AXOU UE TO
Bluetooth® TnA£pwvo oag XpNOIUOTTOIWVTAG
aouppatn Texvoloyia Bluetooth®, or apiBuoi
TOou TNAg@wVIKoU KaTaAGyou aag yivovtal
Tpoofdaiyol ammd Tnv egappoy R&Go.

EmA&ETE TNV eTTagn (edv n ema@pn dIaBETEl
TToAAOUG apIBuoUg TNAepwvou, Ba aag ¢nTn-
Bei va €MIAEEETE TOV APIBUO TNAEPUWIVOU TTOU
emMBOUpEiTE va KAAEOETE) Kal N KARoN TTpay-
JaToTToIEiTal auTduaTa POAIG TTIECETE TOV
apIBuo TNG ETTOPAG.

Ortav pia d1eUBuvon CUVOEETAI UE HIA ETTOPN,
MTTOpPEITE VO EEKIVATETE TNV €QAPHOYR TTAON-
ynong. MNa Tov okotré auTod, TTIECTE TO €IKO-
vidio TTAorlynong yia va mAonynBeite oTnv
atrobnkeupévn dieubuvon.

Inueiwon: ylo va PETaKIvnBOEiTe eviOg TNG
ANioTag eTa@wy, oUupeTe TO0 SAXTUAO OOG
TIPOG Ta €ETTAVW OTNV 086vn Tou smartphone
oag.
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74
%37' «Apxeio KAQOEWV»

XPNOIYOTTOINOTE TO APXEIO KATAYPAPAG
KANOEWV yIa va TTANPoQopnOEiTE OXETIKG
JE:

— €&epXOPEVES KANDEIG,

— OTIG QVOTTAVTNTEG KAAODEIG,

— €I0EPXOMEVEG KANOEIG.

Katd tnv mpoBoAr) Tng AioTag 10TOpIKOU
KAAOEWV, Ol ETTOQEG Ep@avifovTal aTTo TNV
Mo TTPAoPATN WG TNV TTAAAIATEPN.

lNa va mAonynBeite oTo apyeio KAoEwWy,
oUpeTe TO BAXTUAG 0OG TTPOG T ETTAVW
oTnv 086vn Tou smartphone oag.

lava TpayPaToTroINoEeTE i KARoN atmd Tn
AioTa Tou I0TOPIKOU KANOEWY, ETTIAEETE TNV
€TTO@NA TTOU ETTIOUNEITE va KAAECETE OTTO TN
AioTa.

%{g} «PuBpioeig TnAepvou»

Avdaloya Pe TO POVTEAO TOU TNAEQWVOU
0ag, auTh n AeImoupyia cag eMITPETTEI va
£€xeTe TPodaPacn aTig pubpioelg pevol
TNAEQWVO Kal va OPICETE OUYKEKPIPEVEG
€TMIAOYEG.

8 8 «KARon ap16.»

Avdhoya pe To HOVTEAO TOU TNAEPWVOU OAG,
n Aeitoupyia «KAAon apiB.» cag emTpETE!
va KoAéoeTe évav aplBud TnAEpwvou Kal va
KOAETETE PIA €TTAQA PECW TNG EQAPUOYAG
«R&Go».

MNa va TTANKTpoAoyACETE Evav apiBuo, TECTE
Ta apiBunuéva TANKTPA. OTav oAoKANpwW-

OETE TOV APIBUO TNAEPWVOU TTOU ETTIBUUEITE
Va KOAEOETE, TTIECTE TO TTANKTPO yia

Va TTPAYPOTOTIOINCETE TNV KAAROT.

I D Mnvopata

H Aermoupyia pnvupdrwy oag emTPETTEl va
SlapaoeTe r)/kal va akoUCETE T PNVOPATa
KeINEVOU TTOU AapBdvovTal evw n e@ap-
poy R&Go cival o€ Aeimoupyia.

Inueiwon: yia va PETAKIvNOeiTe €VTAG
™G AioTag pnvupdrtwv, olpete 10 OG-
XTUAG 00G TTPOG Ta ETTAVW aTNV 086vn Tou
smartphone cag.

GR.55
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ATévTa

11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00

«ATZEVTON

H Aeitoupyia «AT{évia» oag eTTITPETTEI Va
QTTOKTACETE TTPOCBaCN GE OAEG TIG €p-
yaoieg (nuepnoia pavreBou kal cuppa-
VTa K.ATT.) TTOU €ival ammoBnKeUpPEveG OTO
TNAépwvo i oTo tablet cag. Eav pia 1a-
XUudpouikr dielBuvon cuvdéeTal PE pia
eKONAwWON, UTTOPEITE va EEKIVATETE TNV
£QapMOyN TTAOAYNONG YIa va PETAREITE O€
auTr) Tnv ToTroBeaia. MNa Tov okotéd auTs,
TNEOTE TO €IKOVIBIO TTAORYNONG YIa va TTAO-

nynoeite oTnv amobnkeupévn dietBuvaon.

uvIOTATal VO OTAPATATE TO OU-
TOKIVNTO YIa VA KATAXWPIOETE
évav apiBuod TnAspwvou N yia
va avalnTAoETE Pia ETTAQN.

GR.56
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PUBuion wpag

Pubuioeig ouvdeong

CGuU

Ta TpoowTTIKG dedopéva pou

«PuBpion wpag»

MNa va amoktoeTe TPpdoBaon oTo Yevou
pubpicewv atmmd TO TTPOETTIAEYUEVO pEVOU
uTTo00XNG Tou «R&GOY, TTATAOTE TO TTAAKTPO
«PUBuIoN Wpag».

Méow Tou pevou «PuBuion wpag» Tou ou-

atApaTog «R&Go» ptropeite va pubpioeTe

Va EYPAVIoETE T TTAPAKATW OTOIXEIA:

— autoépartn AeiToupyia TNG €QAPHOYAG
R&Go pdAig emiteuxBei ouvdeon pe 10
uxoouoTnua,

Tr)\[]pocpopiag OXETIKA PE TO Aoyaplacuo
xenon,

TOUG 6poug Kal TTpoUTToBETEIg XpAONG,
ouvdean PE TO NXOOUCTNUA,
EKTTAIOEUTIKEG OONYIES VIO TNV EQAPUOYH,

KOUMTTi OUVTOUEUONG YIQ TNV ETTIOTPOYNA
oTtnv epappoyr R&Go,

ETTAVAPOPA TTPOETTIAEYUEVWY pUBUiTEWY,

mola «R&Go» €kdoon eival £ykaTeoTn-
pévn oT1o TNAEPWVO 0ag,

ouvdeon Bluetooth® (autéuaTtn ) XeIpoki-
vnm),

«PuBpioeig ouvdeong»

ZUuyXpPOVIOHOG

AuTA n Asimoupyia oog ETTITPETTEI VA EVEPYO-
Troioete 10 Bluetooth® oT10 TNAéPWVE Cag
Kal va avaldntioete 10 nxoouoTtnua «MY
CARb».

«Evapén Tou R&Go»

ZnNUEIWOTE AUTH TNV ETTIAOYNA VIO VO EVEPYO-
TIOINOETE ] VO OTTEVEPYOTTOINCETE TNV AUTO-
JaTtn ekkivnon TG £QApuPoyng Kartd mn ouv-
deon Pe TO oUCTNMPA XOU TOU QUTOKIVITOU
oag.

«CGU»

AuT n €mmAoyn odg emTPETTEl va OEITE TOUG
6poug Kal TIG TTPoUTTOBETEIG XProNG.

GR.57
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«Ta TpoowTTIKG dedopéva Hou»

AuTn n emAoyn oag TTapéxel Tn duvaToTnTa
va TTPORAAETE TTANPOYOpPiEG TTPOCTATIAG
TIPOCWTTIKWV OESOUEVWIV.

«YTmooThApIgn»

AuTH n €mMAoyYA 0A4G ETITPETTEI VA TIPORBAAETE
Ta dedopéva TTou aTraitolvTal yia TNV UTTo-
OTAPIEN TOU KATOOKEUAOTH.

ExmaideuTikn TTapouagiaon

H Aeitoupyia autry oag emTpETTEl va OEiTe
TIG EKTTAIOEUTIKEG 0ONYiES yIa TNV EQApUOYN
«R&Go».

«MpoemiAeypéveg pubpioeig»

AuTA n €TmIAoyH OAG ETITPETTEI VA ETTIOTPE-
WETE OTIG TTPOETTIAEYUEVEG PUBUICEIG.
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«Evepyotroinon Twv
mAnpogopiwv R&Go»

EmA£ETE yia va evepyoTTOINCETE i va aTTe-
VEPYOTTOINCETE TNV EUPAVION TOU KOUUTTIOU
OUVTOUEUONG TNG €@appoyng. AuTh n Ael-
Toupyia ataiTei €£0UaGI086TNON GUOTHAPATOG
yla va xpnoigotroinBei. Autd To KouuTri gival
opaTo YOvo OTav BPIoKEDTE EKTOG TNG EQApP-
poyng «R&Gox». OTav TECETE TO KOUUTTI OU-
vTéueuong, n epappoyr) «R&Gox» avoiyel.

«MapakoAoUBnon CTATICTIKWV»

AuT) n AgiToupyia 04G ETITPETTEI VO EVEP-
YOTTOINOETE 1] VO OTTEVEPYOTTOINCETE TN HE-
TaQopa dedopévwy o€ Eva eIBIKO epyaAeio
OTATIOTIKWV.

«Ekdoon R&Go»

AuTh n €AoYy oag eMTPETTEl va EAEYXETE
TNV €Kd00N TNG EQAPHOYAG.

MNa Adyoug ao@aAeiag, KAveTE
auTéG TIG PUBPICEIG PUE TO QUTO-
KivnTo oTOPaTNPEVO.
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Nepiypagr

MOéavég aitieg

Noosgig

Agv akoUyeTal Kavévag AXOG.

To kivnTé TNAéPWVO eV gival TUVOEBEPEVO

f ouvdedepévo oTo GUCTNUA.

H €vraon éxel puBuioTei 0TO XauNAGTEPO £TTI-
medo R

0 fxog £xel 1€B¢ei o€ TTavon.

BeBaiwBeite 611 TO KIVATO TNAEPWVO €ival ouvdede-
WéVo UE TO cUoTNUa.

AuvaopwaTe TNV €vTaon ) ATTEVEPYOTTOINOTE TN A€l-
Toupyia TTavong.

To oUoTtnua fAxou dev AeiToupyei Kal n
08dvn dev avapel.

To ouoTnua fxou dev €xel evepyoTToinBei.

Evepyotroijote 1o cUoTnua Axou.

H ao@dAsia Tou GUGTAPATOG AXOU €ival KaTe-
OTPAUMEVN.

AvTiKaTtaoTAOoTE TNV ac@dAieia (BA. evotnTa
«Ao@dAeieg» o1o Eyxeipidlo Xpriong Tou auToKIv-
TOU).

To olUoTnua fxou dev AsiToupyei, aAAd n
08dvn avapBel.

H évtaon éxel puBuIoTei GTO XaUNAGTEPO £TTi-
medO.

Méote 10 17 A TrEpIOTPEYTE TO 1.

BpaxukUkAwpa aTa nxeia.

JupBouleuBeite pia ETionun avTimmpoowTrEia.

Agv TTapdyETal KAVEVAG AXOG OTTO TO apl-
oTePO 1 10 OEEIO N)Eio.

‘Exel yivel AdBog pUBuion TG KATavoung Tou

fXou (pubuion aploTepd/degid).

PuBpioTe 0woTd TNV KATAVOWT| TOU FXOU.

‘Exel attoouvdeBei To nxeio.

>upBouleuBeite pia ETrionun avTimmpoowTreia.

Kakn padiopwvikh Ajyn 1 aduvapia
AWNG padlo@wVIKoU CAPATOG.

To auTokivnTo BpiokeTal o€ YEYAAN aTTO0TACN
atd Tov PadIoPWVIKG TTOUTTO OTn ouXvoTNTA
TOU OTToioU €XEI OUVTOVIOTEI TO PaAdIGPWVO
(Trapdoita, TTapePPoAéG GAAWY PaAdIOPWVIKWV
oTaBuWV).

AvalntioTe KATTOIOV GAAO TTOUTTO ME KOAUTEPO
PadIoPwVIKG CAPG OTNV TTEPIOXT OTTOU BPIOKEDTE.

H padiogwvikr Aqyn mrapeutrodieTal amrod Ta-
PEPPBOAEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTé TN AgIToupyia
TOU KIVNTAPQ.

upBouAeuBeite pia ETionun avTimmpoowTrEia.

H kepaia €xel utmooTei {nuid | dev gival ouv-
Oedepévn.

>upBouleuBeite pia ETrionun avTimmpoowrTreia.
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Nepiypaen

MOéavég aitieg

Noosig

Eivalr aduvartn n olvdeon Tou TNAEQWVOU e
10 oUOTNUa.

— To TnAépwvd oag eival aTTEVEPYOTTOINUEVO.

— H pmarapia Tou TNAEQWVOU Gag €xel aTTo-
POPTIOTEI.

— Agv éxel TponynBei ouyxpoviouog Tou Tn-
Ae@wvou 0ag Pe To oloTNUa ThAEPwviag
eAeUBepa xEpia.

— Aev gival evepyotroinuévo 10 Bluetooth®
TOU TNAEPWVOU 0AG KOl TOU GUGTAUOTOG.

— Aev éxel paypaTotroinBei puBuIon Twv
TTAPAUETPWY TOU TNAEQUWIVOU, LOOTE VA YiVEl
O€EKTO TO QiTNUA GUVOEDNG TOU GUOTHHATOG
AXou.

— EvepyotromoTe 10 TNAéQwV6 oag.

— EmavagopTtioTte Tn pmratapia Tou TNAEQW-
VOU 0aG.

— Zuyxpoviote T0 TNAEQWVO cag Pe TO OU-
aTnua TnAspwviag eAelBepa xépia.

— Evepyomroinote 10 Bluetooth® tou TnAepw-
VOU 006 Kal TOU GUOTHHATOG.

— PuBpioTe TiIg TTapap£Tpoug Tou TNAEPWVOU,
WOTE va Yivel OEKTO TO aiTnua oUvdeang Tou
OUCTHNATOG fXOU.

Aegv gival duvaTr n olvdeon TG opnTAG OU-
OKeung Axou Bluetooth® a1o cuoTnua.

— H @opnTr 0ag GUoKEUN gival ATTEVEPYOTTOI-
nUevn.

— H pmatapia TNG @opnTAG 0OG CUCKEURG
£XEl ATTOPOPTIOTEI.

— Aev é€xel TTponynBei oUYXPOVIOUOG TG PO-
PNTAG 0AG GUOKEUNG YE TO GUGTNHA fXOU.

— Aev gival evepyotroinuévo 1o Bluetooth®
TNG YOPNTAG GAG GUCKEUNG Kal TOU OUCTH-
paTog fxou.

— Aev éxel TpaypaTotroinBei puBuion Twv
TTAPAUETPWY TNG QPOPNTAG CUCKEUNG ava-
TTApaywyng fxou, WOoTe va yivel OekTd TO
aiTNua oUVOEONG TOU GUCTHATOG AXOU.

— Agv ptropei va gekIvioel N avaTrapaywyn
TNG MOUGIKAG aTTO TN QOPNTH 0OG CUCKEUN.

— EvepyotroinoTe TN @opnThH 0AG GUCKEUN.

— EmavagoprioTe TNV pmatapia 1ng opnThg
00G OUOKEUNG.

— ZUuyxpovioTe Tn GopPNTAH CAaG GUCKEUN YE TO
oloTnua RXou.

— Evepyomroinote 10 Bluetooth® tng @opnTrig
00G OUOKEUNG Kal TOU CUOTAKATOG AXOU.

— PuBuioTe TIg TTapapéTpoug TG GopnTAG
OUOKEUNG, TTPOKEIPNEVOU va yivel OeKTO TO
aiTnua ouvdeong Pe 1o oUOTNUA.

— AvdAoya pe Tov BaBud cupBatéTnTag Tou
TNAEPWVOU OAG, PTTOPEI va XPEIQOTE va
EVEPYOTTOINOETE TNV AVATIAPAYWYI POUTI-
KAG a1rd TN POPNTH) 0OG CUCKEUN.

Epgavietal To privupa «XaunAf @oéption
yTTaTapiogy.

H mraparetapévn xpon Tou GUCTAPOTOG TN-
Aepwviog eAelBepa xEpla CUVTEAET OTNV TTIO
ypryopn a1mmo@opTIon TNG PTTaTapiag Tou Tn-
Ae@wvou oag.

EmavagoprtioTe TN pmratapia tou TnAe@wvou
oag.
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MpeBoa oT peHckn e3uk. BbanpoussexgaHe nnu npeeogd, AOPY YacTUYHO, ce 3abpaHsiBa 6e3 MMCMEHO paspeLleHne OT NPOV3BOAUTENS Ha aB-
Tomobuna.
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NMPEAMA3HU MEPKW NMPU YINNOTPEBA (1/2)

3agbmKUTENHO e Aa crnassaTte onucaHuTe no-gony npeanasHyU Mepkn No Bpeme Ha U3Non3BaHeTo Ha CUcTtemMarta, 3a Aa ce rapaHTmpa CUrypHoc-
TTa U Oa ce npegoTBpaTt pUcka OT MaTepuasnHu WeTu. CnasBaiiTe 3agbMKUTENHO AENCTBALLMTE 3aKOHM B ObpXaBaTa, B KOATO Cce HamMmuparte.

A Mpeana3sHu Mepku oTHOCHO pa6oTarta c ayauocucremara
!

— Pabotete ¢ komaHauTe (Ha MPegHVSA NaHen unu Ha BonaHa) n obpbLIanTe BHUMaHWe Ha n3BexaaHata nHopmaums Ha ekpaHa,
Korato ycrioBusiTa Ha AB/KeHVe BM NO3BOMABAT TOBA.
— HacTtpoiiTe 3Byka KbM CpEAHO HVBO, KOETO MO3BOJISIBA Aa YyBaTe OKOMTHUTE LUYMOBE.

I'Ipennasl-wl MEepPKU OTHOCHO MaTepuanHu wetu

— He ce onuteaiTe fga geMoHTMpaTe unu moguduumparte cuctemarta. Taka Le nsberHere BCSKakbB PUCK OT Matepuasiu LETU U nsrapsiHe.
— B cnyyaii Ha HEM3NpaBHOCT M 3a BCAKAKBM NpoLesypy No AEMOHTUPaHE Cce CBbpXKETE C NPEACTAaBUTEN Ha NPOU3BOAMUTENS.
— He nsnonsgaiTe NpoayKTW, CbabPXaLLy CAUPT, U/MNW He NPBbCKaTe TEYHOCTU B Ta3n 30Ha.

MpeanasHn MepKu OTHOCHO TenedoHa

— W3nonseaHeTo Ha TenedoH B aBToMobuna ce pernameHTnpa oT onpegeneHy 3akoHn. Te He NO3BonsBaT U3MON3BaHe Ha CUCTEMU 3a MO-
6unHn TenedoHn Tnn ,,cB060AHN pPbLE” B KAKBATO 1 Aa € CUTyaums Ha wodrpaHe: BHYMaHWETO Ha Boaada Tpsibsa n3LAno Aa € Haco4eHo
KbM LLOMpaHETO.

— W3nonssaHeTo Ha TenedoHa No Bpeme Ha LuodmpaHe e pa3ceviall, (pakTop M HOCK CEPUO3HN PUCKOBE, KaTo TOBa Ce OTHACH 3a BCUYKM
eTanuv Ha u3nonssaHe Ha TernedoHa (HabvpaHe Ha HOMep, pa3roBop, TbPCEHe Ha 3anuc B NameTTa...).

Mopanpbkka Ha NpegHUs NaHen

— Wa3nonsBainTte Meka kbpna U, ako e Heo6XxoAuMo, Masiko KONMYeCcTBO canyHeHa Boga. MoyncTeTe ¢ Meka U NEKo HaBMaXkHeHa Kbpna v crnen
TOBa 3abbpLUETe C MeKa 1 cyxa Kbpra.
— He HaTuckainTe BbpXy OWUCNMEA HA NPeOHUsA NaHer, He M3nonsBanTe NPoayKTV Ha Gasata Ha ankoxor.
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NMPEAMA3HU MEPKW MNMPU YINOTPEBA (2/2)

3awuTa Ha NMYHUTE AaHHU
/!\ Upes aBTomobuna ce cbupart AaHHM 3a Bac. [laHHuTe ce ob6paboTeaTt OT NPOM3BOAUTENSA B KAYECTBOTO My Ha obpaboTsaly, NMMYHUTE
[AaHHU B CbOTBETCTBME C AeiicTBaLuMTE pasnopendm.

INuyHuTe BM AaHHM MoraT Aa ce U3non3sar 3a:
— nopobpsiBaHe 1 ONTMMU3MPaHEe Ha U3MON3BaHETO OT Balla CTpaHa Ha aBToMobuna u CBbp3aHnTe yCnyru;
— nopobpsiBaHe Ha U3XMBSABAHETO Npyu LodupaHe 1 n3nonasaHeTo Ha bopaoBUTE cMCTEMY;
— nopobpsBaHe Ha cuCTEMUTE 3a NbTHaTa 6€30MacHOCT U NPOrHO3Ha NOAAPBXKKA;
— nopobpsiBaHe Ha cuCTeEMUTE 3a NOMOLL, NPy LWodupaHe;
— npeanaraHe Ha ycnyru ¢ gobaBeHa CTOMHOCT, CBbp3aHu ¢ aBTomobuna.

MpousBoanTeNaT NpegnprvemMa BCUYKU HeobxoamMmuy nNpeanasHn Mepku, 3a Aa rapaHTupa, Ye NMUYHUTE BU JaHHW ce o6paboTBaT HanbIHo 3a-
LUUTEHO.

3a fa pasbepeTe noseye 3a M3NONM3BAHETO HAa AaHHUTE U MpaBaTa cu, nocetete www.renault.com.

OnuncaHneTo Ha moanduumMpaHnTe Moaeny B ToBa PbLKOBOACTBO ce 6asnpa Ha No3HaTUTe XapaKTePUCTUKN C akTyanHOCT AaTtata Ha Cb3faa-
BaHe Ha TO3U AOKYMEHT. PbKOBOACTBOTO KOMOMHUPA BCUYKN HanuM4yHu pyHKUUM 3a onucaHute mogenun. Hanmnumero Ha cdyHKkuuure
3aBuCK OT Mofena Ha obopyaBaHeTo, U3GpaHUTe oNuUUK U AbpXKaBaTa Ha 3akynyBaHe. Hapep ¢ ToBa ¢hyHKUMOHaNHOCTU, KOMTO
cneaBa Aa ce NOABAT B Te4eHMWe Ha roAMHaTa, MoXe Aa ca onnMcaHu B TO3U AOKYMeHT. EkpaHuTe, noka3aHu B pbKOBOACTBOTO, He ca
3aabINKMTENHU. B 3aB1CMMOCT OT MapkaTa u Mofena Ha TenedoHa Br, HAKOU hyHKLUM MOXe Aa Ca YaCTUYHO UMM HaMbITHO HECLBMECTUMM
€ MynTMMeauiiHaTa cuctema Ha asTomobuna.

B usnoTo pbkoBoacTBo MNpeacTaBnTen Ha MapkaTa o3HavaBa NPeAcTaBUTENAT Ha Npou3BoAMTeNs Ha asTomobuna.
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OBLL,O ONMUCAHMUE (1/2)

BbBeneHue

Ayavocuctemarta ocurypsiea cnegHute
PyHKLUN:

— FM (RDS) n AM paguo;

— HaseMHo undposo paguo (DR);

— ynpaBrieHVe Ha JOMbIHUTENHU ayanons-
TOYHULK;

— cucrtema ,cBobogHu pbLe“ 32 MOOUMHU
TenedoHu Bluetooth®.

BUL.4

®DyHKUMM 3a pagmo

Pagunoto moxe aa ce nsnonaea 3a cryluaHe
Ha paguocTaHUUW Ha CrefHUTe YecToTu:
FM (4ectoTHa mogynauusi) u AM (amnnu-
Ty4Ha mogynaums).

Cuctematra DR (DAB, DAB+, T-DMB
hopmar) npeanara no-4o6po Bb3NpoOU3BEX-
JaHe Ha 3ByK.

Cuctemata RDS noseonsiea nssexaaHe Ha
HaVMEHOBAHMETO Ha HSIKOM CTaHLUMWN UMK Ha
MH(OpMaLUs, pasnpocTpaHsiBaHa OT paau-
ocTtaHuuute FM:

— unHdopMaumsa 3a 06LOTO CbCTOSHME Ha
Tpadmka no nbtuwata (TA);

— CneLHn cbobLueHus.

JonbnHuTenHn ayamodyHKUumn

MoxeTe aa cryliate cBos ayamonnensp au-
PEKTHO Mpe3 BUCOKOroBOPUTENWUTE Ha aBToO-
mobuna cu. Mimate HAKOMKO Bb3MOXHOCTMW
3a CBbp3BaHe Ha ayauonnenbpa cu B 3aBU-
CMMOCT OT TWNa Ha npuTexasaHoTo oT Bac
YCTPONCTBO:

— USB nopr;
— Jack nopr;
— Bluetooth® Bpb3ka.

3a noseye NoApPOGHOCTM OTHOCHO CnMCbKa
CbC CbBMECTUMMW YCTPONCTBA OObPHETE Ce
KbM MpeacTaBMTEN Ha Mapkara.



OBLL,O ONMUCAHMUE (2/2)

PyHKUMSA ,,cBOOOAHM pbLUe‘ 3a
MOOUNHU TenecpoHn

Cucrtemarta ,cB060AHN pbLE” 3@ MOOUNHK
TenedoHu c Bluetooth® ocurypsisa onuca-
HWUTE no-gony YHKUMKU, cnecTaBaiku Bu
yCcunueTo Aa ynpaensiBate cBosi TenedoH
C pble:

— peructpupaHe Ha oo 5 tenedoHa;

- I/I3I'IpaIJJ,aHe/I'IOJ'Iy‘-IaBaHe/OTXB'pr'IﬂHe Ha
NOBUKBaAHe;

— MpexBbpIsHEe Ha CNMUCbKa C KOHTaKTW OT
TenedoHa unu SIM kapTtata (B 3aBUCK-
MOCT OT TenedoHa);

— nperneg Ha UCtopudaTa Ha NOBMKBaHUATa
Ha cuctemarta (B 3aBUCUMOCT OT Tene-

doHa);

— DyHKUMA 3a nmenn.

PyHkuusa Bluetooth®

Tasun yHKUUS No3BONABa Ha ayauocucrte-
MaTa fa pas3no3HaBa M ynpaensiBa Ballus
npeHocum ayguonnenbp unu TenedoH
Bluetooth®.

MoxeTe pga akTuBupaTe/geakTuBu-
pate dyHkumaTa Bluetooth® ot meHioTO
,Bluetooth®:

— U3BedeTe Ha gucnnesi MeHKTO C Ha-
CTPOWIKW, KAaToO HaTUCHeTe 9;

n3bepete ,Bluetooth” ypes 3aBbpTaHe n
HaTuckaHe Ha perynaTtopa 5 unu, B 3a-
BWCMMOCT OT nogpenbarta Ha naHena Ha
ayaunocucTtemarta, usbepete ,Bluetooth”
ypes HaTuckaHe Ha byToHa 714 1 NoTBLP-
[OeTe upes HaTuckaHe Ha GyToHa 25;

n3bepete ,ON"/,Off".

! Summm——
Bawara cuctema ,cBo6ogHu
A pbuUe” 3@ MOOUNHN TenedoHu
(]

nMma 3a uen eauHCTeBeHO Aa

YyNecHW KOMyHVKauusTa, Hama-
naBaviku puckoBuTe daktopu, 6e3 ga ru
enumunHupa ususano. Cnaseavite 3agbi-
KUTEMHO OeiCTBalUMTE 3aKOHM B Obp-
)aBara, B KOSITO ce HamuparTe.
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OMUCAHUE HA BYTOHUTE 3A YIMNPABJIEHUE (1/8)

MaHenu Ha cuctemara MNpeBkniouBaTenu Ha
KOPMUIIHaTa KofoHa

s02u O o

" PM Misha Mega Mix0-
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OMUCAHUE HA BYTOHUTE 3A YINPABJIEHUE (2/8)

I'Ipe,qel-l naHesn Ha cucremarta npeBKmquaTenM Ha
KOpMUIHaTa KOJioHa

®

SOURCE
AUDIO
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OMUCAHUE HA BYTOHUTE 3A YINPABJIEHUE (3/8)

MpeBknoyBaTenu Ha BonaHa




OMUCAHUE HA BYTOHUTE 3A YINPABJIEHUE (4/8)

®yHkuna AYOQUO/MYNTUMEOUA | ®yHkuma ,,TENIE®OH“
— HartuckaHe: BknouBaHe/M3KknoYBaHe.
! — BwbpTAw ce 6yToH: perynupaHe Ha cunaTa Ha 3Byka Ha Bb3NpoM3BEXAAaHUS B MOMEHTa ayANOU3TOYHUK.
2 MHdopmaumoHeH gucnnen
— KpaTko HaTtuckaHe: n3bop Ha pagMoOM3TOYHUK W BBIHOB
3 avanasoH: FM1 — FM2 — DR1 — DR2 — AM.

— TpoabMmKUTENHO HaTWCKaHe: akTyanuauMpaHe Ha chnucbka C
paamocTaHumm.

M360op Ha xenaHa Meams (ako e cBbp3aHa):
4 |USB1 — USB2 — npeHocum Bluetooth® ayauonneiibp — AUX
(rHe3go 3a Jack).

— HartuckaHe: noTBbpxaaBaHe Ha AencTBME.

5
— BwbpTaw, ce 6yToH: 3a NnpernexpgaHe Ha MeHoTa Unn CNcbUM (camo 3a npegHu nadenu A un B).
6| BpbLuaHe KbM NpeaunLLHKs ekpaH/MpeaulHOTO HUBO NpW NPErnexaaHe Ha MeHTaTa.
— OTMsiHa Ha TeKyLLOTO AeNcTBue.
— KpaTko HaTuckaHe: CMsiHa Ha NeceH UMM CMsiHa Ha PaguovecTo-
TaTa.
7 |- TpopabmxuTenHo HatuckaHe: 6bP30 NpeBbpTaHe Hanpea/Hasag
Ha ayavosanuc unu npeeBbpTaHe Npes3 pagumoctaHumMmTe, AokaTo
OyTOHBT He 6bae ocBObOAEH.
8 USB nopt 3a MP3 nneibp unu 4OMNbAHUTENHU ayaANOU3TOHHULIN.

9 | Ooctbn A0 MeHIOTO 3a nepcoHanusmpaHu HaCTpOVIKVI.
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OMUCAHUE HA BYTOHUTE 3A YINPABIJIEHUE (5/8)

®yHkumna AYAQUO/MYNTUMEOUA DyHkums ,, TENIEOOH“
— KpaTko HaTuckaHe: 4OCTBN A0 MEHOTO , TenedoH"”.
— MpoabrmXKUTENHO HaTMCKaHe: NOBTOPHO HabupaHe Ha
nocrneaHus Homep.
10 Mpu nonyyaBaHe Ha NOBMKBaHeE:
— KpaTKO HaTMCKaHe: OTrOBOP Ha NOBUKBAHETO;
— NPOABIMKUTENHO HAaTMCKaHe: OTXBbPIISIHE Ha NOBMKBAHETO.
Mo Bpeme Ha pas3roBop: npekpaTsiBaHe Ha WU3BbPLUBAHUS B MO-
MEHTa pasroBop.
Ot USB unu Bluetooth yctporicTso:
1 — Kpartko HaTuckaHe: n3bop Ha 3anameTeHa pagMocTaHuus. |— KpaTKo HaTucKaHe: akTuBMpaHe Ha dpyHkumaTa RPT (6yToH 1 Ha
— [Obnro HaTuckaHe: 3anaMeTsABaHe Ha CTaHUMS. npeaHus naHen Ha cuctemara) n dyHkuusTa MIX (BytoH 2 Ha
npeaHus naHen Ha cuctemara).
12 AKTMBUMpPaHe Ha yHKumsATa ,TeKkcT".
13 [JonbnHuUTENEH BXOA.
14 HaBurupaHe npes meHoTaTa unu cnucbumTe.
M360p Ha ayamounstoyHuka: FM1 — FM2 — DR1 — DR2 — AM
15 — USB1 — USB2 — npeHocuMm Bluetooth® ayauonneinsp —
AUX (rHe3go 3a Jack).

— KpaTtko HaTuckaHe: JocTbn 40 MeHIoTO ,Phone®.
— MpoabrmXKUTENHO HaTUCKaHe: NOBTOPHO HabupaHe Ha
nocrneaHns Homep.

17 YBenuyaBaHe Ha cunaTa Ha 3BYKa Ha TeKyLna ayanon3ToOHHUK.
[TpOABLMXUTENHO HaTUCKaHe: NOBTOPHO Ha6MpaHe Ha nocnen-|
o HUA HOMeED.
— W3knouBaHe Ha 3BYyKa OT pagnou3To4HMKa, KOUTO Ce Bb3npo- omep
n3Bexaa B MOMeHTa. anI nony4yaBaHe Ha NOBUKBaHe:
18 — W3knouBaHe Ha 3BYyKa U NocTaBAHE Ha Nnay3a Ha NPeHOCUMUA |- KpaTKO HatuUCKaHe: OTroBOp Ha NOBUKBAHETO,

Bluetooth® ayanonnevbp, USB, MP3 nnevibpa, npeHocu- |- NpoabIHKMTENHO HAaTUCKaHe: OTXBbPMsSHE Ha NOBUKBAHETO.

MUsi ayanonnensbp.
VA p Mo Bpeme Ha pa3roBop: NpekpaTsiBaHe Ha W3BbpLUBAHUS B MO

MEHTa Pa3roBop.
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OMUCAHUE HA BYTOHUTE 3A YINPABIJIEHUE (6/8)

PyHkuna AYOQUO/MYNTUMEOUA | ®yHkuma ,,TENIE®OH*
19 HamansBaHe Ha cunara Ha 3ByKa Ha TeKyLUMs ayOUOU3TOYHUK.
(Camo 3a 6yToHM 3a ynpaeneHue C, D n G)
17 + 19 |- W3knioyBaHe Ha 3ByKa OT paguou3TOYHNKA, KOMTO ce Bb3Npomn3Bexaa B MOMEHTa.
— WskniouBaHe Ha 3ByKa U NocTaBsiHe Ha naysa Ha npeHocumus Bluetooth® ayanonneribp, USB, MP3 ayanonnevibpa.
Potauus: .
— papumo: npernexaaHe Ha CnUcbka C paguocTaHumuy; Porauus:
' ’ — MeHto ,Ten H*: npern He Ha crnucbka.
— Meausi: npeauLleH/cnensaly 3anuc. eHio ,Tenecpo Pernexaane Ha cnmcbka
20 — KpaTtko HaTuckaHe: NnoTBbpXAaBaHe Ha OencTBuMe. — KpaTtko HaTuCkaHe: NoTBbpXaaBaHe Ha AencTBue.
MpoabmKUTENHO HAaTUCKaHE: MpoabmKNTENHO HaTUCKaHeE:
— BpblaHe KbM MpeauliHus eKpaH/NpeauHOTO HUBO Mpu|— BpbliaHe KbM NPEAULLIHUS eKpaH/MpegulHOTO HWBO Mpu
npernexaaHe Ha MeHTara; npernexaaHe Ha MeHKTaTa;
— OTMsiHa Ha TeKyLLOTO AEUCTBUE. — OTMSsIHa Ha TeKyLLOTO AelCTBUE.
— KpaTko HaTuckaHe: ocTbn 40 MeHHTOo ,Phone”.
— [MNpoabmKuUTenHO HaTuckaHe: MOBTOPHO HabupaHe Ha
nocrnegHus Homep.
21 Mpu nonyyaBaHe Ha NOBMKBaHe:

— KpaTKO HaTuUCKaHe: OTroBOp Ha NOBUKBAHETO;,
— NPOABLIMKUTENHO HAaTUCKaHe: OTXBbpridHE Ha NOBUKBAHETO.

Mo Bpeme Ha pa3roBop: NpekpaTsiBaHe Ha U3BbPLUBAHUS B MO-
MeHTa pasrosop.
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OMUCAHUE HA BYTOHUTE 3A YINPABIJIEHUE (7/8)

PyHkuna AYOQUO/MYNTUMEOUA ®yHkuma ,,TENNIE®OH*
— KpaTko HaTuckaHe: NoTBbpXaaBaHe Ha OelCTBUE. — KpaTko HaTuckaHe: NoTBbpXxaaBaHe Ha AelCTBue.
MpoabmKUTENHO HAaTUCKaHE: MpoabmKNTENHO HaTUCKaHe:
22 — BpblaHe KbM MNpeaulHnus ekpaH/MpeaulHoTO HWBO Mpu|— BpbliaHe KbM NPeaullHus ekpaH/NpeaullHoTO HMBO Npu
npernexaaHe Ha MeHTara; npernexaaHe Ha MeHTaTa;
— OTMsiHa Ha TeKyLLOTO AENCTBUE. — OTMSsIHa Ha TeKyLLOoTO AelCTBUE.
PoTtauus:
23 — paguo: npernexaaHe Ha Cnucbka CbC 3anamMeTeHu paguocTaH- Porauus:
umn; — MeHto ,Phone”: npernexaaHe Ha cnucbka.
— Meausi: npeguileH/cnensally 3anuc.
24 CaarneTe kanaka Ha cToirkaTta 3a TenedoH, KaTo ro 3aBbpTuTe 06paTHO Ha YacOBHMKOBATa CTPESKa.

25 MoTBbpKAaBaHe Ha yHKUMATA.

— KpaTtko HaTuckaHe: JoCcTbN 40 MEHIOTO ,Phone”.

I'IpM nony4YaBaHe Ha NOBMKBaHe:
— KpaTKO HaTuCKaHe: OTroBOp Ha NOBUKBAHETO,
— NPOABIVKUTENTHO HAaTUCKaHe: OTXBbprdAHEe Ha NOBMKBAHETO.

26
Mo BpemMe Ha pa3roBop: NpekpaTsiBaHe Ha U3BbLPLUBAHWS B MO-
MeHTa pasrosop.

- I'Ipo,m;n»(vrrenno HaTUCKaHe: akTuBMpaHe Ha rmacoBOTO pas3rno3HaBaHe.
- KpaTKO HaTUCKaHe: e3aKTUBMPAaHE Ha rmacoBOTO pa3no3HaBaHe.

BUL.12



OMUCAHUE HA BYTOHUTE 3A YINPABJIEHUE (8/8)

PyHkuna AYOQUO/MYNTUMEOUA | ®yHkuma ,,TENIE®OH*
27 — KpaTko HaTuCkaHe: akTUBMpaHe Ha rmacoBOTO pa3no3HaBaHe.
— KpaTtko HaTuckaHe: Ae3akTUBMpPaHe Ha rMacoBOTO pa3no3HaBaHe.
[Mpu nony4aBaHe Ha NOBMKBaHE:
— KpaTKO HaTUCKaHe: OTrOBOP Ha MOBUKBAHETO;
28 — MPOABLIMKMTENHO HAaTUCKaHEe: OTXBbPISIHE HA MOBMKBAHETO.

Mo BpeMe Ha pasroBop: npekpatsdBaHe Ha U3BbpLUBAHUA B MO-
MEHTa pa3roBop.
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NOTEMMAHE

CrapTtupaHe u cnupaHe

HatucHeTe 3a kpaTko perynatopa 1 Ha
npedHVst NaHen Ha ayouocucTeMara, 3a na
BKIOYNTE cucTemarta.

MoxeTe Aa nanonseate ayaumocucremara,
6e3 na aBwxute aBTomobuna. Ta we paboTtn
HAKOMKO MWHYTW. HaTucHete perynartopa 1
Ha NpegHVsa naHen Ha ayavocucTemara, 3a
[a aKkTMBMpaTe cucTeMara 3a OLie HAKOMKO
MUHYTU.

3a fa usknounTe aygumocucTemara, Hatu-
cHeTe 3a KpaTko perynartopa 1 Ha npegHus
naHen Ha ayavocuctemara.

BUL.14

N360p Ha U3TOYHUK

3a fa npeBbpTaTe CNNCHKA C Pa3fnyHN ay-
OVOU3TOYHMLM, HAaTUCHETE HEKONKOKpaTHO
6yToHa 4 Ha npedHWs nNaHen Ha ayauocu-
ctemarta unu 15 Ha npeBknYBaTeENs Ha
KopMunHata konoHa. AyanounsToyHUuWTE
ce npeBbpTaT B crnegHaTta nocrneposa-
TenHocT: USB1 — USB2— BT Streaming
(Bluetooth®) — AUX.

3abenexka: 3a ga u3BefeTe MEHIOTO 3a
TenedoH, HaTucHete GyToHa 10 Ha npeg-
HUS nNaHen Ha ayguocuctemara wnm 16, 21
vnun 26 Ha npeBknoYBaTensi Ha KopMunHaTa
KOmMoHa.

Korato noctasuTe HoB HocuTen (USB, AUX),
[0KaTo pagmoTo € BKIYEHO, U3TOYHUKBLT
aBTOMaTUYHO LLE Ce MPEBKI0YM U Le 3aro-
YHe [a ce Bb3npousBexaa.

Moxe cbwo pa mnsbepetre pagumousTou-
HUKa, KaTo HaTucHeTe ByToHa 3 Ha npeg-
HWS NaHen Ha ayauocuctemarta unu 15 Ha
NpeBKMoYBaTeNs Ha KOpMWIHaTa KoroHa.
HekonkokpaTHOTO HaTuckaHe Ha OyToHa 3
Ha NpegHWs NaHen Ha ayauocucTemarta npe-
BbpTa YeCTOTHUTE OAMana3oHW B crieaHaTta
nocnegosarenHoct: FM1 —- FM2 —- DR1 —
DR2 — AM — FM1 u gp.

3a ga cmeHuTe HocuTensa u pPagnons3Tod-
HUKa, HaTUCHeTe 6yTOHa 15 Ha npeBknoYBa-
Tensa Ha KopMUnHaTa KornoHa.

HuBo Ha 3ByKa

Perynupante cunata Ha 3Byka 4pes3 3aBbp-
TaHe Ha perynatopa 1 Ha npegHWs naHen
Ha aygvocucTeMara unv Ypes HaTuckaHe Ha
6yToHa 17 vnu 19 Ha npeBkIYBaTENS Ha
KOpMUIHaTa KonoHa.

OucnnesaTt nokassa ,Volume“, nocneasaHo
OT TeKyLlaTa HacTponka.

M3kniouBaHe Ha 3BYKa

HaTtucHete 3a kpatko 6yToHa 18, wnun 17
1 19 eqHOBPEMEHHO Ha NpeBKnoYBaTens Ha
KopmMunHaTta koroHa. Ha ekpaHa ce nokasea
cbobuleHuerto ,BE3 3BYK".

HaTtucHete oTHOBO 3a kpaTko 6yToHa 17, 18
unu 19 Ha npeBKNYBaTENS Ha KOpMUIHaTa
KOMoHa, 3a [a NogHOBUTE Bb3Npou3Bexaa-
HETO Ha TeKyLLMS ayANOU3TOYHNK.

MoxxeTe CbLLO Taka Aa AeaKTuBupaTte gyHK-
uMsTa 3a U3KMIOYBaHEe Ha 3BYKa Ypes3 3aBbp-
TaHe Ha perynaropa 1 Ha NpeaHUs naHen Ha
ayguocucTemara.



M3MON3BAHE HA TMACOBOTO PA3MO3HABAHE (1/2)

Cucrtema 3a rmacoBo
pa3no3HaBaHe

Ayanocuctemara B/ No3sosssa Aa U3nons-
BaTe cuctemaTa 3a nacoBO pa3no3HaBaHe
C rnomolyTa Ha CbBMEeCTUM cmapTdoH. [lo
TO3W HauYvH MOXeTe Aa ynpaensearte ¢ rmac
dyHKUMUTE Ha cmapTdoHa, be3 fa saurarte
pbLe OT BonaHa.

3abenexka: cucremarta 3a rfnacoBo pasrnos-
HaBaHe Ha cmapTdOoHa B NO3BOMsIBA Camo
Oa nsnonaeate PyHKUUNTE Ha TenedoHa cu.
TAa He BM No3BonsBa Aa B3aMMoaencTBaTe ¢
Opyrn oyHKUMU Ha ayguocucTemarta, kato
Hanpumep pagwoTo, Driving eco u ap.
3abenexka: Korato M3rnonasare rmacoBoToO
pasnosHaBaHe, 3agafeHusAT B TenedoHa
e3uK e GbJe e3unKbT, M3MOoM3BaH OT ayano-
cucTemara.

3abenexka: Ako ce onuTeaTe ga U3nons-
BaTe cuctemarta 3a [nacoBO pa3no3HaBaHe
Ha aBTOMOGUNA C perncTpmpaH cMapTdoH,
KOMTO HAMa hyHKLMSA 3a rMacoBo pasno3Ha-
BaHe, Ha eKkpaHa Ha ayguocucTemara e ce
nokaxe cbobLleHne, 3a Aa BM yBeAOMU 3a
TOBa.

SOURCE
AuDIO

MODE
OK

MN3non3BaHe Ha rMacoBOTO
pa3no3HaBaHe ¢ TenecoHa

AKTuBMpaHe

3a fga akTuBMpaTte cucTemata 3a rnacoBo
pasno3HaBaHe, TpsibBa:

— pace cBbpxete ¢ 3G, 4G vnn Wifi mpexa
ypes TenedoHa cu;

— akTuBupanTe dyHkumaTa Bluetooth®
Ha cmapTdoHa M ro HamnpaBeTe BUAUM
3a ApyruTte ycTpowcTBa (BMXTE pPbKO-
BOACTBOTO 3a ekcnioatauusi Ha cMapT-

¢poHa);

— perucTpupante u cBbpxeTe cmapTdoHa
KbM ayauocucTemarta (BMXTe rnasa
,PerncTpupaHre, geperucrpupaHe Ha Te-
nedoH").

— HaTUCHeTe NPOAbIKMTENHO GyToHa 26
Ha npeBKMoYBaTeNs Ha KopMunHata
KOJIOHa WUNnu HaTUCHeTe 3a kpaTko GyToHa
27 Ha BonaHa.

3ByKOB curHan nokasea, 4e rnacoBoTo pas-
Nno3HaBaHe € aKTBMpPaHo.
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M3MON3BAHE HA TMACOBOTO PA3MO3HABAHE (2/2)

DeakTuBupaHe

— HatucHerte 3a kpaTko 6yToHa 26 Ha npe-
BKIMIOYBATENSA Ha KOpMWUIHAaTa KOMoHa
unun 27 Ha BonaHa, 3a fja npekpaTtuTe ce-
cusiTa Ha rmacoBo pasno3HaBaHe.

3ByKOB curHan nokassa, 4e rnacoBoTo
pasno3HaBaHe e AeaKTUBNPaHo.
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CNYLWAHE HA PAMO (1/4)

U360p Ha BLNHOB gnana3oH

N3bepeTe xenaHus 4ecTOTEH AManasoH
(FM1, FM2, DR1, DR2, AM, FM1 u ap.),
KaTo HaTUCHeTe HEeKOMKOKpaTHO ByToHa 3 Ha
npeaHus naHen Ha ayamocucremara.

U36op Ha FM unn AM
paaMocTaHumA

Mma HSKOMKO pasnuyHM HaumHa 3a u3bop u
TbpCeHe Ha pagnocTaHLms.

ABTOMaTUYHO TbpCeHe

To3n pexum nossonssa TbpCeHe Ha [oc-
TbMNHU pajguocTaHuuMM uYpe3 aBToMa-
TUYHO CKaHupaHe. HaTucHeTe u 3agpbxTe
OyTOoHa 7 Ha nMpegHWs naHen Ha ayguocwu-
cTemara.

Korato oceo6ogute GyToHa 7 Ha mpegHus
raHern Ha ayauocucTemara, ce rnokassa Yec-
TOTaTa Ha Hait-6nmskoTo paguo. Pagunoro e
NpoObLMKM [1a MPeBbpTa YEeCTOTUTE Harope
WU HaZony, AoKaTo HaTuckaTe GyToHa 7 Ha
npeaHvsi NaHen Ha ayauocucTemara.

Pb4yHO TbpceHe

To3n pexum BM MO3BOMsiBa Aa Hamupate
PBYHO CTaHUMK, KaTo MpeBbpTaTe 4ecTo-
TUTe Ype3 HaTuckaHe Ha ByToHa 7 Ha npea-
HWS NaHen Ha ayauocucTemara.

HatucHeTte bGyToHa 7 Ha npegHusa naHen Ha
ayanocucTemarta; YectotaTta ce yBenuyasa
N HamansBea.

3anameTsiBaHe Ha CTaHLUMU

To3n d,’)yHKLI,VIOHaﬂeH PexXumMm BU Nno3BoONABa
Aa cnyuwarte no XenaHne ctaHuunTe, KOUTo
CTe 3anameTunun npegBapuTernHo.

MN3bepeTe BLNHOB AnanasoH, creg ToBa u3-
GepeTe pagMocTaHUMsi, U3MNOM3Balku onu-
caHuTe no-rope MeToAM.

3a pa 3anameTuTe CTaHUWs, HaTUCHETe U
3apbXTe eauH OT OyTOHWTE Ha KnaBmaty-
paTa Ha npegHWs NaHen Ha ayguocucre-
mata 11, [oKaTo He YyeTe 3BYKOB CUrHan.

MoxeTe pa 3anametuTe OO LWeCT paguo-
CTaHUMN Ha gaaeH YeCToTeH ananasoH.

3a fa n3BuvKaTe 3anaMeTeHa CTaHuus, HaTu-
CHeTe 3a KpaTko eAuH oT ByToHWTe Ha kna-
Buatyparta 11.

N36o0p Ha FM / DR
pagMocTaHUMA No Ume.

3a pa n3bepete pagunocTaHUmsi, 3aBbpTeETE
perynatopa 5 unu HatucHeTe GyToHuTe 14,
cnef KoeTo NoTBbpAeTe Ype3 HaTUCKaHe Ha
OyToHa 25 unu, B 3aBUCUMOCT OT NPEBKIIO-
yBaTensi Ha KOpMUMHaTa KOMoHa, HaTUCHEeTe
perynatopa 20 vnv 23.

Tosu cnucbk Mmoxe Aa cbabpxa go 100 pa-
OWNOCTaHUUN C HaW-CUNHWUTE YecToTM BbB
BalLMS PErvOoH.

3a ga nomny4ute Har-CKOPOLLHWSA CMUCHK C
pagvocTaHuumn, akTyanusupante cnucbka
(FM vnu DR).

BwxTe ,AkTyanuampaHe Ha cnncbka c pagu-
octaHuuu (FM nnu DR)" B Ta3u rnasa.
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CNYLWAHE HA PAMO (2/4)

HacTpoiuku Ha paguoTo

M3BMKanTe MEHIOTO C HacTPOMKU Ype3 Ha-
TUCkaHe Ha GyToHa 9 Ha naHena Ha ayawo-
cuctemara, crnej KoeTo, B 3aBUCUMOCT OT
nogpenbara Ha naHena Ha ayaMocucTe-
mata, nsbepete ,Pagno” upes 3aBbpTaHe 1
HaTuckaHe Ha perynatopa 5 unu nsbepete
N HaTucHeTe GyToHWTe 14, crieq KoeTo no-
TBbpAETE Ype3 HaTuckaHe Ha GyToHa 25.
HanuyHn ca cnegHuTe yHKUNK:

- TAY

— DR Interrupt...;
— ,Ref. FM List";
— ,Ref. DR List".

,,TA“

KoraTto Tasu dyHKUMSA e akTuBMpaHa, ay-
Avocuctemara nossonsiBa MbTHaTa UHAop-
Mauus Aa ce Bb3Npou3BeXAa aBTOMaTU4HO
npv na3nbyBaHeTo ot Hakou FM mnu DR pa-
OVOCTaHLUK.

3abenexka: Ta3n yHKUMSA He € Hanu4yHa
3a YeCcToTHMS AnanasoH AM.

N3bepeTe nHpOpMaLMOHHATa CTaHuusa 1
cnepn ToBa m3bepeTe Oanu uckate da cny-
Lwarte ApYr U3TOYHUK.
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MbTHaTa nHbopmaums ce pasnpocTpaHsiea
aBTOMaTUYHO U C MPeAMMCTBO HEe3aBWCUMO
KOS CTaHUua cnywlarte.

3a pa akTuBupate unu geaktuBupate Tasu
dyHKUmMA, BUXKTe naparpad ,HacTtponkn Ha
pagnoTo”“ B ,,CUCTEMHM HACTPOMKN'.

»DR Interrupt...“ (HoBMHapcku emucum)

AKTMBUPAHETO Ha Tasu YHKLUMSA BM MO3BO-
nsBa da cnyware aBToMaTtu4YHO MHopma-
unsi BegHara wom 6bae pasnpoctpaHeHa ot
onpegenenn ,FM* nnn ,DR" paguoctaHumu.

Ako cnep ToBa n3beperte Apyrn U3TOYHULM,
M3NbYBaHETO Ha Tuna usbpaHa nporpama
LLie NPeyCTaHOBU Bb3NPON3BEXKAAHETO UM.

3a ga akTMBMpaTe unu geakTuBupare Tasu
yHKUMSA, BUXKTE nHdopmaumaTta B ,DR npe-
KbCB...." B rnaea ,CUCTEMHM HacTPOVKN®.

»Ref. FM List*

Tasun yHKUMS BM NO3BOMSBA A U3BbLPLL-
BaTe aKkTyanusauusi Ha Bcudkm FM ctaHumm
BbB BaLLUS PETVOH.

M3BMKanTe MEHIOTO C HAaCTPOMKM Ypes3 Ha-
TUCKaHe Ha GyToHa 9 Ha maHena Ha ayauo-
cucTemara, crep Koeto, B 3aBUCUMOCT OT
nogpeabata Ha naHena Ha ayamocucTe-
maTa, n3bepete ,Pagno” upes saBbpTaHe u
HaTuckaHe Ha perynartopa 5 nnu nsbepete
ypes HaTuckaHe Ha byToHuTe 14, cnep KoeTo
noTBbpAeTe Ypes HaTuckaHe Ha byToHa 25.

B 3aBucumocT ot nogpeanbara Ha naHena
Ha ayguocuctemata u3bepete ,Pecp. FM
cnn.“ Yypes 3aBbpTaHe ¥ HaTUCKaHe Ha pery-
natopa 5 nnu nsbepete Ype3 HaTUCKaHe Ha
6yToHMTE 14 1 NOTBLPAETE Ype3 HaTUCKaHe
Ha byToHa 25.

CTtapTupa aBTOMaTM4HaTa akTyanu3auus Ha
FM ctaHumuTe B pernoHa. Ha ekpaHa ce no-
Ka3Ba cbobLueHneTo ,AkTyan. Ha FM cn.”.

Mpu 3aBbpLIBaHE Ha aBTOMAaTWYHOTO Tbp-
CeHe Ha YecTOTU Ha ekpaHa ce NokKasea Cb-
o6uwenwnero ,FM List updated®.

3abenexka: ako e n3bpaH Apyr U3TOYHNK,
aKkTyanuampaHeTo Ha cnucbka ¢ FM pagu-
OCTaHLMW NpoAbImKaBa BbB (hOHOB PEXUM.



CNYLWAHE HA PAMO (3/4)

3a pa NpeBKNw4YnTE OT €4Ha 3anamMeTeHa
YeCToTa Ha gpyra, HaTUCHeTe eduH OT 6yT0-
HUTE Ha KnaBuaTtypaTta Ha npegHua naHen
Ha ayguocucrtemarta 7.

3abenexka: MoxeTe CbLlo Taka ga akTy-
anusuparte cnucbka ¢ FM pagmnoctaHuum,
KaTo HaTUCHETE W 3aabpxuTe OByToHa 3 Ha
npeaHua nNaHen Ha ayaMocucTemMara.

»Ref. DR List“;

Ta3n dyHKUMS BU No3BonsiBa Aa U3BbPLL-
BaTe akTyanusaums Ha Bcuykm DR ctaHuum
BbB BalLMs PErvOH.

— V3BMKamTe MEHKTO C HaCTPOWKM 4pe3
HaTuCkaHe Ha OyToHa 9 Ha naHemna Ha
ayavocucTemara, cref KOeTo, B 3aBUCU-
MOCT OT nogpenbara Ha naHena Ha ay-
aunocuctemarta, nsbepete ,Paguo” ypes
3aBbpTaHe U HaTUcKkaHe Ha perynatopa 5
unu nsbepete n HaTUcHeTe ByToHuTe 14,
crnep KOeTo NOTBbPAETE Ype3 HaTUCKaHe
Ha 6yToHa 25;

— ns3bepete ,Ped. FM cnn.” upes 3aBbp-
TaHe W HaTUcKaHe Ha perynaTtopa 5
unu n3beperte ypes HaTnckaHe Ha ByTo-
HWTe 14 n noTBbpAETE Ype3 HaTUCKaHe
Ha byToHa 25;

— 3anoyBa aBTOMaTu4yHaTa akTyanusauus
Ha crnucbkka ¢ UMdpoBM Ha3eMHU pagu-
oCTaHuumn B pervoHa. Ha ekpaHna ce no-
ka3Ba cbobleHueto ,AkTyan. Ha DR
cn.”

Mpy 3aBbplUBaHE HA aBTOMATUYHOTO Tbp-
CEHe Ha YECTOTU Ha eKkpaHa ce Mokassa Cb-
obweHuerto DR List updated”.

3abenexka: MoxeTe CbLO Taka Aa akTy-
anusuparte cnucbka ¢ DR pagmnoctaHuun,
KaTo HaTUCHEeTEe W 3agbpxuTe ByToHa 3 Ha
npegHNs nNaHern Ha ayauocucTemMara.

N360p Ha cTaHuuA

M3bepeTe xenaHusi 4eCTOTEH AManasoH
(FM1, FM2, DR1, DR2 unn AM), kaTo HaTu-
CHeTe HekornkokpaTHo ByToHa 3 Ha npegHus
naHen Ha ayauocucrtemara.

— B 3aBUCUMOCT OT nogpeabara Ha naHena
Ha ayguocucTemaTta 3aBbpTeTe pery-
naropa 5 unun HatucHete GyToHuTe 14,
cnef KoeTo NOTBbPAETE Ypes3 HaThckaHe
Ha ByToHa 25 unu, B 3aBUCMMOCT OT npe-
BKIIOYBATENS Ha KOpMUIHaTa KOroHa,
nsnonssante perynartopa 20 unu 23,, 3a
na ce npuasmwxkute B cnucbka ¢ FM/DR
unn AM paguocTaHumu;

— HaTucHeTe GyToHa 7 Ha MpeaHus naHen
Ha ayauocucTemarta, 3a ga npeebpTaTte
FM/AM yecTtotute unu DR paguocTah-
unute.
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CNYLWAHE HA PAIVNO (4/4)

U3BexpaHe Ha TEKCT Ha paguoTo

3a pa usBegeTe TEKCTOBOTO MEHIO, HaTu-
cHeTe 3a kpaTko 6yToHa 12 Ha npegHus
naHen Ha ayauocucTemara unum HaTucHeTte u
3agpbxTe b6yToHa 9 Ha naHena. HanvyHm ca
crnegHuTe yHKUMN:

,Radiotext®;
- EPG".

3abenexka: ako He ce npegocTaBs UHGOP-
Maumsi, Ha ekpaHa ce nokassa ,Hsma cbo6-
LweHne".

TectoBa nHdopmauums ,,Radiotext” (FM)

Hakon FM pagunoctaHumm m3nbyBaTt Tek-
cToBa MHgoOpMauus, cBbp3aHa C npo-
rpamaTa, KOSTO ce chywa B MOMEHTa
(HanpuMep 3arnaBue Ha NeceH, UMe Ha U3-
nbnHUTEN).

3abenexka: Tasu vHdopMauus ce npea-
riara camo OT OnpeaerieHn paanocTaHLn.
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MNporpameH cnpaBoyHuk ,,EPG* (DR)

KoraTo Tasu (PyHKLMSI ce akTuBmpa, ayamo-
cucTemara e nokasea npeacToALmTe npe-
[laBaHNsA Ha CTaHUMsATa 3a [eHs.

3abenexka: Tasanm UHOPMaLMS € HanuyHa
camo 3a cregsaliuTe TpU Bpemesu OTpsi-
3bka Ha usbpaHaTa pagmocTaHuus.



AOMBJIIHUTENHU AYONOUITOYHULIN (1/4)

Bawara ayguocuctema uma BXogoBe 3a
CBbp3BaHE Ha eVH UMY NoBEYE BBHLUHM ay-
aunonstouHnum (USB ycTponcTeo ¢ namer,
MP3 nneiibp, Bluetooth® npeHocum ayamo-
nnensp n ap.).

MmaTe HAKOMKO Bb3MOXHOCTM 3a CBbp3BaHe
Ha ayguonnenbp:

— USB Bpb3ka;
— Jack nopr;
— Bluetooth® Bpb3ka.

3abenexka: dannosute dgopmatu Ha
BbHLUHUS ayaMOU3TOYHUK MoraTt fga Gbaat
MP3,WMA n AAC.

USB Bpb3Ka;

Bpb3ka

Bkntoyete MP3 nneribpa unu USB yctpoit-
cTBO ¢ nameT B USB rHe3goTo.

Cnep kaTo ychOl;lCTBOTO Ce CBbpXe, 3anun-
CbT e Ce NokKaXxe aBTOMaTtu4Ho.

U3non3BaHe

— MP3 nnenwvp:

Cnepn kato cebpxeTte csosa MP3 nnensp,
MeHloTaTa ca AOCTbMHM Ype3 BalwlaTta ay-
auocuctema.

Cuctemara 3anameTsiBa CNMCbLUNTE 3a Bb3-
npouseexgaHe ot Bawma MP3 nnenbp.

— USB nawmer:

Ayavodpbannosete e 3anoyHat ga ce
Bb3Mpou3BexgaT aBToMaTU4HO.

3a pocTbn Ao Avarpamute Ha dannosuTe
AbpBeTa 3a BaluMs ayamo N3TOYHUK, B 3aBU-
CMMOCT OT NpeaHus NaHen Ha ayauocucTe-
maTa, 3aBbpTeTe U HaTUCHeTe perynartopa §
unu HatucHete ByToHnTe 14 1 noTBbLPAETE C
nomouyta Ha 6yToHa 25.

3apexaaHe npe3 USB nopta

Cnep kato USB KOHEKTOPBT Ha MpeHoCcMMUs
ayavornnenbp 6bae BkroyeH B USB nopta
Ha MynTUMeauHaTa cuctema, Moxete Aa
3apexpgare unu npesapexaare barepusaTta
no BpeMe Ha U3Mon3BaHeTo.

3abenexka: HsKOW YCTPOMCTBA He ce
3apexgaT unu He noagbpxaT 3apsga Ha
6aTtepusaTa cu, korato ca ceBbp3aHu kbm USB
nopTa Ha ayguocuctemara.

3abenexka: BUXTe pasgennie B
,[1IpON3BONHO BbB3NpoOUsBexgaHe* un
,J10BTOpeHne” 3a dyHKLMUTEe Ha Npous-
BOJIHO Bb3MNpPOU3BEXAAHE M NMOBTOPEHME.
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Jack Bpb3ka

Bpb3ka

C nomoliTta Ha nogxoaswy, kaben (He ce goc-
TaBsl) cBbpxeTe Jack nopTa 3a gonbnHuTe-
neH Bxop 13 Ha npegHust NnaHen Ha ayauo-
cucTeMaTta KbM KOHEKTOpa Ha CryLuankurte
Ha npeHocumus ayavonnenbp (06MKHOBEHO
3,5 mm Jack xak).

3abenexka: He moxeTe aa nsbepere dann
OVPEeKTHO OT ayamocuctemata cu. 3a aa us-
bepete davin, Tpsabea aa usnona3eaTte aou-
PEeKTHO CBOS ayauonnensp, Npu Cnpsn a.-
Tomobur.

M3nonsBaHe

[MokasBa ce camo TekcTbT ,AUX* Ha ekpaHa
Ha ayauocuctemarta. He ce u3Bexpga Hu-
KakBa MHOpMaLMA 3a UMETO Ha U3MbIHW-
Tensa unu danna.

3abenexka: 3a ga perynuparte 4yBCTBU-
TEeNHocTTa Ha Jack, rHe3goTo, BUXTe rnaea
,CUCTEMHM HaCTPOWKN®.
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Bb3npounsBexpaHe Ha 3BYK 4pe3
Bluetooth®

3a ga usnonasate LMGPOBO YCTPOMCTBO C
Bluetooth®, TpsibBa ga ro peructpupate B
asToMobuna npu nbpeara ynorpeba (Buxre
MHpopmaumsTa BbB ,PyHkuns Bluetooth®"
B rmaea ,,06LL0 onucaHue®).

Pervctpnpareto nossonsisa ayamocucre-
maTa [a pasnosHae v 3anameTv uMdgpoBo
ycTpoincTBo ¢ Bluetooth®.

3abenexka: ako LMMPOBOTO YCTPOWCTBO
¢ Bluetooth® vma dyHkuMKM 3a TenedoH n
npeHocuM ayauonnensp, permcTpupaHeTo
Ha eHa OT Te3n PyHKUMM aBTOMATUYHO Lie
perucTpupa v gpyrute.

PaboTteTte c ayguonneribpa,
KOraTo ycrioBusiTa Ha ABMXe-
HWe no3BonsiBat ToBa.

lMpukpenete ayguonnevbpa,

fAokaTo LodupaTte (CbLUeCTBYBa pPUCK
OT M3XBbpYaHe MpU BHE3AMHO CrMpaHe
1NV Npu yaap).

Bpb3ka

3a yCTpOIICTBO, KOETO BEYe € PErvcTpupaHqo,
U3BbPLUETE CrieaHUTE CTBIKM:

— aktusupavite Bluetooth® Ha npeHocumus
ayavonnensp v ro HanpaseTe BUAWUM 3a
ApyruTe yCcTpowcTBa (BUXTE PBbKOBOA-
CTBOTO 3a ayavonneibpa);

— un3bepete Bluetooth® pagnonsToyHuka,
Kato HaTucHete OyToHa 4 Ha npegn-
HWA naHen Ha ayguocucTemaTta wnu
OyToHa 15 Ha npeBkO4YBaTENs Ha KOp-
MWnHaTa KonoHa.



AOMBJIHUTENHU AYONOU3TOYHULMN (3/4)

U3non3BaHe

BawuATt ayavonneinsp TpsbBa Aa e cBbp3aH
KbM ayauocucTtemata, 3a fa akTveupare
[0CTbMNa A0 BCUYKN HEFOBU (OYHKLIUN.

3abenexka: KbM ayauocucTemata He MoXe
[a ce CBbpXe LndPOBO YCTPOUCTBO, aKo He
e 6urno pernctpupaHo npeav Toea.

Cnep kaTo cBbpxeTe umdposus Bluetooth®
ayavonnenbp, MOXeTe Aa ro ynpasnsisate
Yypes3 ayamocucTemara cu.

3a ga nocTtaBuTe Ha naysa ayauosanuca,
HaTucHeTe ByToHa 718 unu HaTUCHETe efHo-
BpemeHHo byToHuTe 17 n 19 Ha npesknio-
YBaTens Ha KOpMWUNHaTa KonoHa (HaTucHerte
OTHOBO, 3a Aa NOAHOBUTE Bb3NpousBexaa-
HeTo).

HaTtucHete 6yToHa 7 Ha npegHus naHen
Ha ayguocucTemata unu 3aBbpTeTe pery-
natopa 20 vnu 23 Ha NpeBKMnYBaTens Ha
KOpMWIHaTa KOJIoHa, 3a Aa NpeMUHEeTe Ha
crnepBallaTta unu Aa ce BbpHeTe Ha nocnea-
HaTa neceH.

3abenexka: BposT OCTLMNHU YHKUMK ce
pasnuyaBa B 3aBMCMMOCT OT TuMa ayamo-
nnenbp 1 HeroBaTa CbBMECTUMOCT C ayano-
cuctemara.

3abenexka: 3a HAKOM no-crneymanHu
crnyyau HanpaBeTe crnpaBka C PbKOBOA-
CTBOTO Ha CBOETO 060OpyABaHe, 3a [ja 3aBbp-
LU1Te npoueaypaTta 3a CBbp3BaHe.

12:45121°C
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Liste 04

lMpounsBonHo Bb3npousBexaaHe
Mix

HatucHete 6yToH ,1“ unu ,2“ Ha knaBuaTty-
paTta Ha ayguocuctemara Wnu HaTUcHeTe
GyToHa 28 Ha MpefHWsi NaHen Ha ayanocu-
cTeMaTa 3a Npou3BOJSIHO Bb3NpousBexgaHe
Ha BCUYKM 3arucm.

Ha ekpaHa ce nokassa cumBonbT MIX 1.
YCcTponcTBOTO BegHara msbupa cann Ha
npoussoneH npuHuun. MNpemuHaBaHeTo OT
eMH chain KbM Opyr ce U3NbhHABa Ha Npo-
M3BOMEH MPUHLMM.

HatucHete otHoBO 6yTOH ,1° unu ,2“ Ha
KnaBuaTypaTta Ha ayguocuctemaTta unm Ha-
TucHeTe OyToHa 28 Ha nMpegHWs naHen Ha
ayguocucTemMata, 3a Aa U3KIvuTe dyHK-
LuMsTa 3a NPOU3BOMHO Bb3NPOUN3BEXAAHE.
CumsonbT MIX 1 nsyesBa.

dyHKUMATA 3@ NMPOU3BOMHO Bb3NPOU3BEXK-
[aHe ce U3KMioYBa aBTOMATUYHO, KoraTo ay-
AvocucTeMarta e UskIyeHa 1 ayamo u3Tou-
HUKBT € NPeKbCHaT.
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= MP3 12:45121°C

9 01:07 >
= Liste 04

MoBTopeHune ,,RPT“

HatucHete 6yToH ,1“ unu ,2“ Ha knaBuaTty-
paTa Ha aygnocuctemara, 3a ja akTusupare
dyHKuMATa 3a nosTopeHue. Ha ekpaHa ce
nokassa cumonbT RPT 2.

3a feakTmBMpaHe HaTUCHETEe OTHOBO ByTOH
L1 nnn 2 Ha knaBuatypata. CumBONBbT
RPT 2 nauessa.

3abenexka: Ako ¢yHKuMaTa 3a pasdbp-
KBaHe € aKTMBMpaHa, aKTUBMPAHETO Ha
yHKUUSITA 3a NMOBTOPEHUE Le 5 JeaKTu-
Bupa. CumsonsT MIX 1 we mnsracHe, a cum-
BonbT RPT 2 we ceeTHe.
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Pexxum Ha Bb3npousBexaaHe

CumonsT 3 PLAY, PAUSE unu STOP no-
Ka3Ba pexumMa Ha Bb3npou3BexaaHe.

Mayza

3a ga u3knuuTe 3ByKa BPEMEHHO, HaTu-
cHeTe egHoBpeMeHHO ByToHuTe 17 1 19 Ha
NpeBKMoYBaTensa Ha KOpMWUNHaTa KorioHa
UNW HaTUCHeTe 3a kpaTko 6yToHa 18 Ha npe-
BKIIOYBATENSA HA KOPMUIHATa KOMoHa.

Tasn dyHKUMSA ce AeakTMBMpa, ako npomMe-
HWTe cunarta Ha 3ByKa Wnu U3TOYHWKa, Unn
3arnoyHe aBTOMaTNYHa HOBMHAPCKa eMUCHs.

A

PaboTteTte c ayguonneiibpa,
KoraTo ycnoBusiTa Ha OBUXe-
HWe No3BonsiBaT ToBa.

lMpukpenete ayguonnenbpa,

fokaTo LodupaTte (CbLuecTByBa pUCK
OT U3XBbpYaHe MpW BHe3anHo cnupaHe
unv npu yaap).




PETMCTPUPAHE, AEPETUCTPUPAHE HA TEJIE®OH (1/3)

Bluetooth® Bpb3ka

3a pa aktuBupate dyHkumaTa Bluetooth®
Ha cuctemarta, B 3aBUCMMOCT OT npepa-
HWSA naHen Ha ayauocuctemara, nsbepete
Bluetooth upe3 3aBbpTaHe M HaTUckaHe Ha
perynatopa 5 nnu usbepete Bluetooth upes
HaTuckaHe Ha GyToHuTe 14 1 noTBbpAETE C
nomMotyTta Ha 6yToHa 25, cnep koeTo u3be-
pete ,ON* nnun ,Off“.

PernctpupaHe Ha TenecoH

3a pa nsnonseaTe cuctemarta ,cBoboaHu
pbue®, pernctpupante TenedoHa cu C
Bluetooth® B ayguocucrtemara. lNpoBepete
Aanv ayamocuctemara u TenedoHbT BY ca
BKMoYeHu, dyHkuusaTa Bluetooth® e aktu-
BMpaHa Ha TenedoHa BN U CbCTOSIHUETO MY
€ 3aJafeHo Ha ,Buanmo“ (BMXTe pbKoBOA-
CTBOTO 3a noTpebuTens Ha TenedoHa).

PeructpupaHeto nossonsisa Ha ayaunocuc-
TemMarta fa pasno3Hae 1 3anameTu TeJ'IerOH.

MokeTe fa peructpvpare 4o net TenegoHa,
HO HE MOXeTe [1a CBbp3BarTe MoBeye OT eunH
€[HOBPEMEHHO KbM ayauocuctemara.

PernctpupaHeTo Moxe Aa ce u3BbpluBa OT
ayavocuctemara un/vnu ot TenedoHa.

Tl ;
by Scan devices
(2]

T i cevice |

Sel. Device v

PeructpupatHe Ha TenecoH c Bluetooth®
B ayaMocucTemMarta oT ayamocucremara

To3n meTon BM MO3BOMsiBa Aa Tbpcute
Bluetooth® ot ayauocucremara.

3a pa peructpuparte TenedoH C MOMo-
WTa Ha To3u MeTod, U3BbpLUeTe CrefHuTe
CTBMKM:

— M3BedeTe Ha ekpaHa MeHITO ,TenedoH”,
KkaTo HatucHete 6yTtoHa 10 Ha npea-
HUA nNaHen Ha ayauocuctemarta
vnn 16, 21, 23 nnn 26 Ha NpeBKNOYBa-
Tensi Ha KOpMUIHaTa KOMoHa;

— B 3aBWCMMOCT OT MpPEeAHVs NaHen Ha ay-
ounocuctemata m3bepete ,Scan devices”
ypes 3aBbpTaHe U HaTUCKaHe Ha peryna-
Topa 5 unu HaTtucHeTe ByToHWUTE 714 1 No-
TBbPAETE Ype3 HaTUCKaHe Ha OyToHa 25.
B 3aBMCMMOCT OT KOHTPOMHUSA enemMeHT
Ha KOpMUIIHaTa KonoHa M3nonasanTe pe-
rynatopa 20 vnu 23.

TbpceHeTo Ha ycTponctBa ¢ Bluetooth®
Habnnso 3anoysa (TO MOXe Aa NPoAbLITKM
0o wect cekyHam). CbobLueHuneTo ,TbpceHe
Ha BT y-Ba...“ ce nokasBa Ha ekpaHa Ha ay-
avocuctemara.

— B 3aBucumocT oT npegHusi naHen Ha
ayamocuctemarta usbepete TenedoHa,
KOWTO MckaTe fa perucrpupare, 4pes 3a-
BbpTaHe W HaTuckaHe Ha perynartopa 5
Unu HatucHete GyToHuTe 14 1 NOTBLP-
nete c 6ytoHa 25. B 3aBucumocT oT
KOHTPOMHWUSI eNeMeHT Ha KopmwurHaTta
KONoHa wu3nonssanTe perynatopa 20
unu 23;

— KOraTto ce rnokaxe CbOoOLlEHNETO ,CBbp-
3aH“ Ha eKkpaHa Ha ayauocucTemara,
Bluetooth® ycTponctBoTo ce 3aname-
TsIBa aBTOMaTWU4HO U Ce CBbp3Ba C aBToO-
mobuna.
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PETMCTPUPAHE, AEPETUCTPUPAHE HA TEJIE®OH (2/3)

AKO perumcTpupaHeTo e HeycnewiHo, cnej
LLUeCTAEeCeT CeKyH/M NOBTOPETE TE3W CTHMKU.
3a gonbnHuUTenHa nHopMaums BUXTE pPb-
KOBOACTBOTO 3a NoTpebutens Ha TenedoHa.

PeructpupaHe Ha TenedoH c Bluetooth®
B ayauocucremara ot tenedoHa

To3n meTon BM Mo3BonsiBa Aa TbpcuTe
Bluetooth® ot TenedoHa.

3a pa peructpuparte TenedoHa cvu ¢ NOMOo-
LTa Ha TO3N MeTop, U3BbpLUETe CnegHuTe
CTBIKK:

— un3BedeTe MeHKTO 3a TenedoH Ypes Ha-
TuUckaHe Ha byToHa 10 Ha npeaHuUsi naHen
Ha ayguocuctemara uwnu 16, 21 unu 26
Ha npeBKM4YBaTeENs Ha KopMuiHaTa
KOIOHa;

— B 3aBVICMMOCT OT NMpeAHUS NaHen Ha ay-
auocuctemata usbeperte ,Pair device®
ype3 3aBbpTaHe W HaTMUCKaHe Ha pery-
naropa § unun HatucHete 6ytoHuTe 14 1
noTebpaeTe ¢ nomolita Ha BytoHa 25;
B 3aBWCMMOCT OT MpeBKItoYBaTENsi Ha
KOopMuriHaTa KonoHa c perynatopa 20
mnm 23
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Ha ekpaHa Ha cucTemarta ce rnokassa Cb-
obuwenneto ,Bbeen. otHoso MNH koa“ n
3anoyBa LlecTaeceTcekyHaHo obpaTHo
oTbposiBaHe.

Ayavocuctemarta cera e Buavma 3a gpyrute
ycTpowncTBa ¢ Bluetooth® 3a okono egHa
MUHYTa.

— MMoTtbpceTte ayguocuctemara, 0603Ha-
yeHa ¢ umeto ,MY CAR" unu ,R&Go
Multimédia“, kaTo nsnonssare TenegoHa
cu, crnepf Koeto st usbeperte (BUXKTE pb-
KOBOZACTBOTO 3a MoTpebutens Ha Tene-

doHa).

CbobueHnneto ,MY CAR connected” nnm
,R&Go Multimédia“ ce nokasea Ha Tene-
¢oHa, 3a Aa BM yBEAOMM, Ye ayauocucre-
mMaTa e peructTpupaHa u cebp3aHa C Tene-
oHa Bu.

Ha ekpaHa ce nokas3Ba cbobLeHMeTo
,R&Go Multimédia“ camo koraTo npunoxe-
Hneto R&Go ce cBbpxe ¢ ayamocuctemara
M aKo NPUMNOXeHWeTO € WHCTanuMpaHo Ha
cMapTgoHa.

OT cbobpakeHus 3a cUrypHoCT
MU3BbpLUBANTE BCUYKU OEWNCT-
BUS MpWU CNpsiNno NpeBO3HO
CpeacTBo.

A

AKO pEerucTpupaHeTo € HeycrneliHo, auc-
nneaT Ha ayauocucTeMara ce Bpblia KbM
rMaBHOTO MEHIO.

Ako 6bae OOCTUrHAT MaKCUManHUST Gpon
TenedoHn, pernuctpupaHum B ayamocucTe-
mata, TpAbBa Aa Aeperucrtpupare CbLUecT-
ByBall TenedoH, npeau ga perucrpupare
HOB (BWXTe MHpOpMaLMsATa OTHOCHO Aepe-
rMCTPUPaHETO Ha TenedoH B Tasu rnaea).

Bawata cuctema ,cBo60gHM
A pbLie* 3a MOBUNHN TenedoHn

“Ma 3a Len eduHCTBEHO Aa

YNECHU KOMYHUKALMSTa, Hama-
nsiBaiikv puckoBuTe dhakTopu, 6e3 ga rm
enuMuHMpa ususno. Cnaseaiite 3afbn-
XWUTENHO JEeiCTBALUMTE 3aKOHW B AbP-
aBaTa, B KOSITO Ce Hamupare.




PETMCTPUPAHE, AEPETUCTPUPAHE HA TEJIE®OH (3/3)

WN3TpuBaHe Ha TenedoH

YES \[@)

HepeructpupaHe Ha TenecoH

[epernctpupaHeTo No3BonsBa AafeH Tene-
CbOH Aa ce n3tpue ot nameTTa Ha ayanocuc-
Temarta.

3a fa gepeructpupare unu naTpuere Tere-
¢OH OT nNameTTa Ha ayaMocucTemarta, us-
BbpLUETE CNEOHUTE CTbIKN:

— un3BedeTe MeHKTO 3a TenedoH Ype3 Ha-
TuUckaHe Ha byToHa 10 Ha npeaHuUsi naHen
Ha ayguocuctemara unu 16, 21 unu 26
Ha npeBKM4YBaTENs Ha KopMwuiHaTa
KOIOHa;

— B 3aBWCUMOCT OT MpedHus naHen Ha
ayanocucTemaTa usbepere MeEHKOTO
,/13TpuBaHe Ha y-BO“ 4pe3 3aBbpTaHe
M HaTuckaHe Ha perynatopa § unu Ha-
TUCHeTe ByToHUTe 14 1 NnoTBbLPAETE YpE3
HaTuckaHe Ha GyToHa 25.

— B 3aBWCUMOCT OT NMpeAHUS NaHen Ha ay-
anocuctemaTta m3bepete OT cnuchbka
TenedoHa, KOMTO muckate ga geperuc-
Tpuparte, Ype3 3aBbpTaHe U HaTUCKaHe
Ha perynatopa 5 unu HaTucHete GyTo-
HUTe 14 1 NOTBbPAETE Ype3 HaTUCKaHe
Ha 6yToHa 25.

Ha ekpaHa Ha ayguocucTemata ce nokasea
cboblleHne, KOeTo M3UCKBa OT Bac ga no-
TBbpPAMTE U BbBeaeTe nsbopa cu.

B 3aBMCUMOCT OT nNpefdHus naHen Ha ay-
avocuctemMaTa 3aBbpTETE U HATUCHETE
perynatopa 5 wunu HaTucHete OyTo-
HuTe 14 n notebpaeTe ¢ OyToHa 25, 3a
na n3beperte ,Bkn.”.

3abenexka: [JepeructpupaHeto Ha Tene-
(POH M3TpMBA BCUYKM KOHTAKTW OT CNMUCbHKa
C KOHTaKTU U Uctopusita Ha obaxaaHunaTa B
ayguocuctemara, CMHXPOHMU3UpaHa ¢ Tene-
poHa.
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CBbP3BAHE, NPEKPATABAHE HA BPB3KATA C TEJIE®OH (1/3)

CBbp3BaHe Ha perMcTpupaH
TenecoH

BawmaT TenedoH TpsibBa Aa e CBbp3aH KbM
cuctemara ,cBo6OAHU pbLe” 32 MOBUMHK
TernedoHn, 3a Aa uMaTte AOCTbN A0 BCUYKU
Herosmn pyHKUMK.

TenedoH He moxe Aa 6bae cBbp3aH KbM
cuctemara ,cBo6OAHU pbLe” 32 MOBUMHK
TernedoHN, ako He e Bun perncTpupaH npea-
BapuTENHO B cuctemara.

BuxTte wuHPoOpMaumstTa OTHOCHO
.PeructpnpaHe Ha TenedoH* B rnasa
LPerncrtpupaHne/gepeructpupaHe Ha Tene-

oH".

3abenexka: Bluetooth® Bpb3kata Ha Tene-
oHa BU TpsbBa Aa e aKkTMBHa U Aa e Ha-
CTpoeHa Ha ,Bunamma®“.

ABTOMaTU4YHO CBBbp3BaHe

Mpw BKMOYBaHe Ha 3ananBaHETO Ha aBToO-
Mobuna ayamocuctemara 3anoysa ga Tbpcu
peructpupanun TenedoHn Habnmso.

3ab6enexka: C npuoputeT e TenegoHbT,
KONTO € 61N cBbp3aH NocneaHo.

TbpceHeTo npoagbixaea, gokato 6bae
OTKPUT pernctpupaH TenedoH (ToBa Tbp-
CeHe MoXe fja OTHeMe A0 5 MUHYTH).
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3ab6enexka: 3a noseye MHpopmauusi oT-
HOCHO CnMCbKa CbC CbBMECTUMM TenedoHn
ce oObpHETE KbM MpeacTaBuTEN Ha map-
KaTa unu nocetete yeb caita Ha Npou3Bo-
OnTens, ako MMa TaKbB.

3abenexka:

— Cneg BKOYBaHE Ha KOHTaKT, MOXeTe Aa
ce Bb3Mnon3eare OT aBToOMaTU4Ha Bpb3ka
KbM Bawwna TenedoH. Moxe ga e He-
obxogMmo ga akTuBmparte yHKuMaTa
3a aBTOMaTM4Ha Bluetooth® Bpb3ka Ha
Bawusa TenedoH CbC cuctemara ,CBO-
6oaHM pbue“. 3a ga HanpaBuTe ToBa,
npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a eKCnroa-
Taums Ha Balms TenedoH.

— [pu NOBTOPHO CBbP3BaHE 1 NpU Hanuyve
Ha ABa peructpupaHu TenedoHa B nepu-
MeTbpa Ha NpMeMaHe Ha CuUrHanm Ha cuc-
Temara ,,cBOOOAHM pbLEe”, NPUOPUTET Le
uma TenedoHbT, KOWTO e Bun nocnegHo
CBbp3aH, BKIMIOYNTENHO U aKo TO3U Tere-
¢oH e n3BbH aBToMobKna n B obxeata
Ha cuctemara ,,cBOOOAHM pbLe”.

3abenexka: AKO B MOMEHTa Ha CBbp3BaHe
Ha Balwus TenedoH KbM cucTemara ,CBO-
6ogHM pbuUe” BMe MpoBexaaTe pasroBop,
TenedoHbT e Ce CBbPXEe aBTOMaTUYHO U
pas3roBopbT LWe ObAe NpexBbpreH KbM BU-
COKOroBOpUTENMUTE Ha aBToMobuna.



CBbP3BAHE, NPEKPATABAHE HA BPB3KATA C TEJIE®OH (2/3)

Scan devices

Pair device
Sel.device

P1yHO cBbp3BaHe (CMAHa Ha CBbp3aHuA
TenedoH)

3a fa ce MoKaxe MEHIOTO C HAaCTPOWKM Ha
TenedoHa, HaTucHeTe GyToHa 710 Ha npea-
HUS1 NaHen Ha ayguocuctemara wnm 16, 21
unu 26 Ha npeBKM4YBaTENS HA KOpPMUI-
HaTa KonoHa u u3bepete meHtoTO ,Sel.
device®. lNoka3Ba ce CNUCBbKbLT C PeErncTpu-
paHu TenedoHn. N3bepete TenedoHa,
KOWTO ucKkaTe Ja CBbpXeTe OT crnucbka. B
3aBUCKMMOCT OT NaHena Ha aygvocucremMara
3aBbpTETE M HAaTUCHETE perynatopa 5 unu
n3bepeTe ypes HaTUCKaHe Ha OyToHuTe 14,
cnepf KoeTo NoTBbpAEeTe Ype3 HaTUCKaHe Ha
OyToHa 25 wnu Ha perynatopa 20 Ha npe-
BKItOYBATENSs Ha KOPMUMHATA KOMNoHa.

TenedoHbT Ha Elodie

TenedoHbT Ha Pierre

¢ ] TenedowuT HaMarie

| d
ol d

MokasBa ce cbobLLEHNe, KOETO BU yBEAO-
MsBa, Ye TenedoHbT € CBbp3aH.

3abenexka: ako gageH TtenedoH Beve e
CBbp3aH, Npu cMsiHa Ha TenedgoHUTe B CNu-
CbKa C peructpmpanm TenedoHn CbLLeCTBY-
BallaTa Bpb3ka ce NpeKkbCBa aBTOMaTUYHO.

HeycnelwHo cBbp3BaHe

B cnyyaii Ha HeycneLHo cBbp3BaHe NpoBe-
peTe panu:

— BaWwuAaTt Teﬂe(*)OH € BKITHOYEH;

— GaTepusiTa Ha Bawwus TenedoH He e 13-
TolleHa;

— TenedoHBT BM Beye e 6un npegsapu-
TEenHO PerucTpupaH B ayanocmucTemara;

— yHkuusaTa Bluetooth® cera e aktusu-
paHa Ha TenedoHa M Ha ayauocucTte-
mara;

— TenedOoHbLT e KOHUrypupaH ga npuema
3asBKaTa 3a CBbp3BaHe Ha ayauocucTe-
marta.

3abenexka: MpoabIKUTENHOTO M3MON3-
BaHe Ha cucTtemata ,cBobogHu pbuUe” 3a
MOOUNHM TenedoHn M3vepnea MNo-6bP30
3apsiga Ha batepusita Ha TenecoHa BU.
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w5 ® BT Audio 12:45121°C
® 01:07 >
5 Liste 04

UHdopmauumsn 3a TtenecpoH

Cnepn kaTo ce cBbpxe, ayguocucremaTta
npenocTass criegHaTa uHgopMaLums 3a Te-
nedoHa:

— CBbCTOSIHMETO Ha TenedoHHaTa mpexa 7;

— CTeneHTa Ha 3apexpaHe Ha bartepu-
qaTa 2;

— TUNBT CBbp3BaHE KbM MynTMMeauiHaTa
cuctema 3.
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Pair device

Sel.device

M3TtpusaHe Ha Tenedp

OTkavaHe Ha TenecoH

3a fa npekbcHeTe Bpb3kaTa Ha TernedgoHa,
MoXeTe:

— [a peaktusupare dyHkumsaTa Bluetooth®
Ha ayauocuctemara;

— pa peakTtusupare Bluetooth® dyHkumsaTa
Ha TenedoHa cu;

— [a usTpuBate peructpupanusi TenedoH
ypes ayanocuctemara. Buxre nidopma-
umsaTa oTHocHoO ,JlepeructpupaHe Ha Te-
necor” B rmaea ,PernctpupaHe n gepe-
rmcTpupaHe Ha TenedoH".

M3kntouBaHeTo Ha TenedoHa nNpeam3sBukea
npekbcBaHe Ha Bpb3kaTa My KbM CUCTe-
mara.

Ha ekpaHa Ha ayguocucTemarta ce nokasea
cbo6LLeHNe, KOeTo NOTBbPXKAABA NPEKbCBa-
HeTo Ha Bpb3KkaTa ¢ TenedoHa.

3abenexka: AKo nposexaaTe pasroBop no
BpPeMe Ha npekbCBaHe Ha Bpb3kaTa Ha Te-
nedoHa KbM cucTemarta, pasroBopbT aBTo-
MaTU4YHO Ce MPEXBbLPIS KbM BalUUsi Tene-

hOoH.

3a pa geaktnBuparte yHkumsTa Bluetooth®
Ha ayguocucTemarta, BUXTe nHdopmaumsata
3a ,,PyHkums Bluetooth®" B rmasa ,O6Lu0 on-
ncaHue".

3a pga peaktuBupare Bluetooth® Ha cmapT-
¢oHa cu, BUXKTEe PLKOBOACTBOTO 3a MOTpe-
O6uTens Ha TenedoHa.

3a gepeructpupaHe n U3TpvMBaHe Ha Tene-
doHa ¢ Bluetooth® BuxTe nHdpopmauusaTa
B ,JlepernctpmpaHe Ha TenedoH" B rnasa
,PernctpupaHe, gepernctpmpaHe Ha Tene-

OH".



M3BBLPLUBAHE, NOJTYYABAHE HA NOBUKBAHE (1/4)

HabupaHe Ha KOHTaKT OT
TenedoHHUA yKa3aTen

Mo Bpeme Ha perucTpupaHeTo Ha TernedoH
CMUCBHKBT MY C KOHTaKTU aBTOMaTU4HO ce
M3TErNs B ayauocucremara.

M3Benete meHoTO ,TenedoH” ypes HaTuC-
KaHe Ha byToHa 10 Ha naHena Ha ayauMocu-
ctemata unu 16, 21 unu 26 Ha npeBKknOYBa-
TEns Ha KOpMUIHaTa KOMoHa.

B 3aBncMMoOCT OT naHena Ha ayauocucTe-
MaTa u3bepete MeHwTO ,Ten. ykasaten‘,
KaTo 3aBbPTUTE M HaTUCHETe perynatopa 5
unu un3bepete, kaTo HaTucHete 6yTo-
HuTe 14, cnep KOeTO NOTBbPAETE Ypes3 Ha-
TUCKaHe Ha byToHa 25, wnu c nomoluTa Ha
perynatopa 20 Ha npeBKoYBaTeNs Ha Kop-
MUIHaTa KornoHa.

CRMCBKBT C KOHTAKTW LLie Ce MoKaxe Ha auc-
nnesa Ha ayauocucremMara.

HatucHete OyToHa ,6“ Ha knaBuatyparta Ha
naHena Ha ayauocuctemara. Pasrnexgaiite
KOHTaKTUTE cn Mo a3by4eH pep, KaTo 3aBbp-
TUTE U HaTUCHeTe ByToHa 5 unu nsbeperte,
KaTo HaTucHete OGyToHWUTe 14, cnen KoeTo
NnoTBbPAETE Ype3 HaTuckaHe Ha ByToHa 25
WInu ¢ nomolyTa Ha perynaTtopa 20 Ha npe-
BKIOUBATENs HA KOPMUIHaTa KornoHa, 3a Aa
n3BbpLUMTE ObaxaaHe.

3abenexka: 3a [a ce BbpHeTe Ha NpeauLL-
HUWSi eKpaH, HaTUCHeTe ByToHa 6 Ha NpeaHust
naHen Ha ayauocucremara.

[MpenopbunTenHo e aa cnperte
aBTomMOGWna, 3a Aa BbBefeTe
HOMep Wnn Ja NoTbPCUTE KOH-
TakKT.
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Call List
Phonebook

Dial Number

MNoBnKBaHe Ha KOHTAKT OT
VICTOpVISlTa Ha NOBUKBaHUATA

3a ga ce nokaxe WUCTopuUsiTa Ha MOBUK-
BaHuATa, HaTucHete GyToHa 10 Ha npen-
HUS NaHen Ha ayguocuctemara wnum 16, 21
unu 26 Ha NpeBkNoYBaTENst Ha KOpMUNHaTa
KOMoHa 1 n3bepete MeHoTo ,Cn. C NOBUKB.".

N3bepete ,M3xogsawwm®, ,Monyy.” wunu
LponycH.“. VicTopusaTa Ha noBMKBaHMATA
llle ce MosIBU Ha ekpaHa Ha ayguocucTe-
mara.

BUL.32

N3bepeTe KOHTakTa nnm Homepa, C KOMTO
uckate Ja ce CBbpXKeTe, U NoTBbpAeTe C
HaTuckaHe Ha perynatopa 5 unu usbepere,
KaTo HaTucHete GyToHuTe 14, cnepn KoeTo
NoTBbPAETE Ype3 HaTuckaHe Ha ByToHa 25
WK c NomoLLTa Ha perynatopa 20 Ha npe-
BKIoYBaTena Ha KopMunHarta KOrnoHa, 3a Aa
cTapTuparte NoBUKBAHETO.

OctblecTBsABaHe Ha NOBUKBaHe
ypes3 BbBeXaaHe Ha HoMep

3a fa ce nokaxe MeEHHTO 3a TenedoH, Ha-
TuUcHeTe ByToHa 10 Ha NpedHUst NaHen Ha
ayaunocuctemata unm 16, 21 unu 26 Ha npe-
BKIOUBATENS HA KOPMUIHaTa KOMoHa, cneg
KoeTo nsbepere MeHIOTO ,Habup. Homep®.
HabepeTe xenaHusi Homep OT unudposaTa
KnaBuaTtypa, KaTo 3aBbpTUTE U HATUCHETe
perynatopa 5 unu nsbepete upes HaTuUC-
KaHe Ha G6yToHuTe 14 n nNoTBbLpAETE ypes
HaTuckaHe Ha ByToHa 25, unu c nomoLyTa
Ha perynatopa 20 Ha npeBKroYBaTeNs Ha
KOpMUIHaTa KonoHa.

Cnep kaTo cte Habpanu Homepa, n3bepete
/, 3a Aa 13BbPLUNTE MOBKKBAHETO.

MoxeTe ga ce obagute Ha nocnegHus
HabpaH HOMep, KaTo HaTWCHeTe M 3adbp-
XuTe ByToHa 10 Ha npedHUs NaHen Ha ay-
ouocuctemata wnum 16, 18 nnn 21 Ha npe-
BKMOYBATENS HA KOPMUITHATa KOMNOHa.



M3BBLPLUBAHE, NOJTYYABAHE HA NOBUKBAHE (3/4)

Incoming call

+48246884265
-

MonyyaBaHe Ha NOBMKBaHe

Mpu nonyyasaHe Ha MOBUKBAHE HOMEPBLT
Ha MOBUKBALLWA Ce U3BEXOa Ha ekpaHa Ha
ayauocucTemara (Tasv oyHKUMS 3aBUCK OT
onuunTe, 3a KOMTO CTe aBoHUPaHM KbM Te-
nedoHHUSA onepaTop).

AKO HOMEpPBT Ha NOBUKBALLMS CbLUECTBYBa
B CMMCbKa C KOHTaKTW, BMECTO HOMepa Ha
avcnnest Lie ce U3Bede UMETO Ha KOHTaKTa.

Ako HOMEepP®T Ha NOBUKBALLUUA HE MOXe Oa
6bae nokasaH, Ha Aucnnest Ha ayaumocucTe-
marta ce msBexaa cbobuieHuneto ,Private
Number*.

+48246884265

00:03
|

3a ga nprvemeTte BXOASLLO NOBMKBaHe, Ha-
TucHeTe OyToHa 70 Ha npeaHWs nNaHen Ha
ayamocuctemata unu 18, 21 unu 26 Ha
NPeBKMoYBaTENs Ha KOPMUMHAaTa KOMoHa,
unun 28 Ha Bonaxa.

MoxeTe oa npuemeTe BXOASLLO NMOBUKBaHE,
KaTo n3bepeTte ukoHata 29 u B 3aBMCUMOCT
OT MaHena Ha ayguocucTemata, kaTo 3a-
BbPTUTE M HaTUCHeTe perynaTtopa 5 unu
n3bepete, kato HaTucHete OyToHuTe 1714,
cnepn Koeto MoTBbpAeTe 4Ype3 HaTUcKaHe
Ha ByToHUTEe 25 nnu ¢ nomoLuTa Ha pery-
natopa 20 Ha npeBKYBaTens Ha KOPMUI-
HaTa KoroHa.

3a ga oTXBbprMTE NOBMKBaHE, HATUCHETe
1 3agpbxTe 6yToHa 10 Ha npedHUs naHen
Ha ayguocuctemata unu 18, 21 unn 26 Ha
npeBKnioYBaTenst Ha KopMunHaTa KornoHa,
unn 28 Ha BonaHa.

MoxeTe Oa OTXBbpNUTE BXOQALWO MOBUK-
BaHe, kaTo usbepete nkoHata 30 1 B 3aBU-
CMMOCT OT NaHena Ha ayavMocucTemMara, karto
3aBbpTUTE U HATUCHETe perynaTtopa 5 unu
n3bepete, kaTo HaTucHeTe OyToHuTEe 1714,
cnef KoeTo NoTBbpAeTe Ype3 HaTUCKaHe Ha
OyToHMTe 25 wnu perynatopa 20 Ha npe-
BKIOYBATENS HA KOPMUMHATa KOMOHa.

[MpenopbunTenHo e aa cnperte

A aBTOMO6MNa, 3a Aa BbBeAeTe

S HOMEp UNK a NOTbPCUTE KOH-
TakT.
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M3BBLPLUBAHE, NOJTYYABAHE HA NOBUKBAHE (4/4)

— noTBbpAeTe, KaTo HaTUCHeTe peryna-
Topa § Ha npegHus naHen unu GyToHa
25 B 3aBUCUMOCT OT MaHena Ha ayauo-
cucTemaTta unu ¢ noMoluTa Ha peryna-
Topa 20 Ha NpeBKnoYBaTesns Ha KOpPMUI-
HaTa KonoHa.

3aBbpTeTe perynatopa 5 unu nsbepete ypes
+48246884265 HaTuckaHe Ha byToHuTe 714, crniep KOeTo no-
00:28 TBbpAETE Ype3 HaTuckaHe Ha ByToHa 25 nnu

C nomoLuTa Ha perynatopa 20 Ha NpeBKIto-
yBaTens Ha KopMuIiHaTa KomnoHa, 3a Ja u3-
OeperTe xenaHaTa UKoHa.

MoxerTe:

— [a npekpaTuTe pasroBopa, kato u3be-
pete 30;

— [a NpexBbpnuTe pasroBopa OT ayavo-
cuctemarta kbM TernedoHa, kato nsbe-
pete 32;

MoxeTe pa: — [a nocTaBuTe MOBWKBaHE Ha M34akKBaHe,
kaTo usbeperte 37,

— [a NoAHOBUTE MOBUKBAHE, MOCTaBEHO Ha
n34akBaHe, kato n3bepete 29;

— [a npexBbpnvTe pasroBopa OT Tene-
¢oHa kbM aygmocuctemara, kato nsbe-
pete 34;

— [a ynpaensiBate knasuaTypaTa Ha Tene-
doHa oT ayauocuctemarta, kato unsbe-
pete 33.

Mo Bpeme Ha pa3roBop

— perynupanTte cunata Ha 3ByKa 4pes 3a-
BbpTaHe Ha byToHa 1 Ha npedHUst NnaHen
Ha ayguocucTemMarta UnuM HaTuckaHe
Ha 17 vnu 19 Ha npeBkn4YBaTeENs Ha
KOpMWIHaTa KOroHa;

— npekpaTteTe pasroBopa, KaTo HaTUcHeTe
6yToHa 10 Ha nNpegHWs NaHen Ha ayamo-
cuctemata unu 18, 21 unn 26 Ha npe-
BKIMIOYBATENS Ha KOpMWIHaTa KOMoHa,
unn 28 Ha BonaHa;

Cuctemarta nossonsBsa ynpaeneHue Ha
n34aKBaHeTo Npu NOBUKBaHe, KOraTo Te-
nedoHBT € CBbp3aH (B 3aBUCHMMOCT OT
nnaxa).
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BE3)XMYHO 3APSAIHO YCTPOWMCTBO (1/2)

MpeacraBsHe

M3nonseaiiTe 30HaTa 3a WHAYKUMOHHO 3a-
pexaaHe 1, 3a ga 3apexaarte TenedoH, 6e3
[Oa usnonaearte kabern.

3abenexka: 3a noseye MHpOpMauus OT-
HOCHO CbBMecTUMUTE TernedoHu ce obbp-
HeTe KbM MpPEACTaBMTEN Ha MapkaTta unu
nocetete https://renault-connect.renault.
com.

Mpoueaypa 3a 3apexaaHe

[MocTaBeTe TenedoHa 2 B 30HaTa 3a MHOYK-
LIMOHHO 3apexpaaHe 1.

3apexaaHeTo Ha TenedoHa 2 ce NpekbCBa
B CNEAHUTE Criyyau:

— KoraTto Gb/ie OTKpUT NpeaMeT B 30HaTa 3a
MHAYKUMOHHO 3apexaaHe T;

— 30HaTa 3a MHAYKUMOHHO 3apexaaHe 1
nperpsisa. Crnep kato TemnepaTtypaTa
crnafHe, npoleayparta 3a 3apexgjaHe Ha
TenedgoHa 2 CKOpo LLie CTapTpa OTHOBO.
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BE3)XMYHO 3APSAIHO YCTPOWCTBO (2/2)

3abenexka:

':; MP3 12:45121°C
01:07

— 3a npeanoYnTaHe e Ja OTCTpaHuTe 3a-

WMTHaTa o6BMBKa UNK Kanbg Ha Tene-

8)5_9 doHa npeau 3apexaaHe, 3a Aa ocury-
puTe oNTUMarnHo 3apexaaHe;

— usrnarta nNOBbPXHOCT Ha TernedoHa
W MP3 12:45 | 21°C TpsibBa Aa ce NoAPaBHM C NOBLPXHOCTTA
o 01:07 Ha 3apexpaliaTta noasioxka, 3a ga nos-

BOMW ONMTUMAIHO 3apexaaHe.
o—0

‘2'; MP3 12:45121°C
01:07

) 5 ) MpeameTu, ocTaBeHM B 30HaTa 3a WH-
AYKUMOHHO 3apexaaHe 1, Moxe Aa

B momeHTa ce nsBbpLuBa nperpesT. MNpenopbyBame BM Aa rm no-

3apexpaaHe cTaBsTe B NpeaBMaeHUTe 3a LiernTa 30HM
(oTmeneHne 3a CbxpaHeHne, oTaeneHne

HanpeabKbT Ha 3apexaaHeTo ce nokassa 33 CXpaHEHMe B CEHHIKA 1 AD.).

Ha npegHuAa naHen Ha aygnocucrtemara:

— 3apexpgaHe Ha TenedoHa 3;

— TenedoHbT e 3apefeH 4;

— Trpellka B npoueaypara 3a 3apexaaHe 5.
BaxHo e ga He ocTtaBATe npegmeTu
(USB dnaw namet, SD kapTa, kapTa 3a
cTapTupaHe, KpeauTHa kKapTta, 6uxyTa,
KINoYoBe, MOHETU M Ap.) B 30HaTa 3a
VWHAYKUMOHHO 3apexaaHe 1, gokaro 3a-
pexpate TenedoHa. M3BageTe BCUYKM
MarHUTHN KapTn Unu KpeauTHU KapTu
oT kanbda, Npeau ga nocraBute Tene-
hoHa B 30HaTa 3a MHAYKLUMOHHO 3apex-
nave 1.
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HACTPOWMKU HA CUCTEMATA (1/4)

AyaunoHacTpomnkm

V3BMKanTe MEHIOTO C HacTPOMKKU Ype3 Ha-
TUCKaHe Ha OyToHa 9 Ha NpeaHWs naHen Ha
ayavocuctemMara.

N3bepeTe ,Ayauo HacTpouku“. B 3aBucu-
MOCT OT NpeAHUsi NaHen Ha ayauocmucTemara
nsbeperte Ype3 3aBbpTaHe U HaTUCKaHe Ha
perynatopa § unu HatucHeTe 6yToHunTe 14 1
noTBbpAETE Ype3 HaTnckaHe Ha ByToHa 25.
HanuyHn ca cnegHuTe HacTPOMKK:

~Sound;
- LAUX Bxog®;
— ,Ckopoct Vol.*;
— ,Ycuns. 6acu®;
- ,3B.no noap.“.

3ByK

MN3bepete 5 n HaTucHeTe perynatopa ,3ByK
unu HatucHete 6yToHuTe 74 1 NoTBbpAETE
ypes HaTuckaHe Ha ByToHa 25, 3a Aa oCb-
LWecTBUTE AOCTHN A0 Pa3NUuyHUTE pasaenu
B CrieAHaTa nocneaoBaTenHocT:

,Bass";

— ,Bucokn yect.”;

- ,ban.” (naBo/gsicHo pasnpeneneHve Ha
3ByKa);

- ,Mn.HH®oBbacu" (3agHo/npegHo pasnpe-
AeneHve Ha 3BykKa).

MoxeTe Oga npomeHsTe CTOMHOCTTa Ha
BCsIka HaCTpoWiKa, KaTo 3aBbpTUTE U HaTK-
cHeTe perynatopa 5 wunu HatucHete ByTo-
HUTe 14 1 NOTBbPAUTE YPE3 HaTUCKaHe Ha
OyToHa 25. MoxeTe Aa n3nesere OT MEHIOTO,
KaTo HaTucHeTe ByToHa 6 Ha NpegHWs naHen
Ha ayamocuctemara.

HDonbnHuteneH Bxop (AUX IN)

M3BuKanTe MEHIOTO C HAacTPOWKM Ype3 Ha-
TUckaHe Ha ByToHa 9 Ha nNpegHUs nNaHen Ha
ayguocuctemata. ,M3bepete” ,Ayano“ Ha-
CTPOMKN®, crnepd KOeTo HaTucHeTe peryna-
Topa 5 unu HatucHete GyToHuTe 14 U no-
TBbpAETe Ypes HaTuckaHe Ha byToHa 25.

N3bepeTe 5, kaTo 3aBbLPTUTE U HATUCHETE
perynatopa ,AUX Bxoa* unu HatucHeTe Oy-
TOHWUTE 14 1 NOTBbPAETE YPE3 HAaTUCKAHE Ha
6yToHa 25, 3a ga ocblyecTBUTe AOCTBN A0
pasnuyHUTe pa3fgenu B criegHaTta nocneno-
BaTeNHOCT:

SLow’;
- ,Cp.%
.B. Yect.”.

CTonHoCTUTE 3a BCsIKa HaCcTpovika ca cneg-
HuUTe:

,Low" (1200 mV);
- ,Cp.“ (600 mV);
,B. yect.” (300 mV).

anaBneHMe Ha cunaTta Ha 3ByKa B
3aBUCUMOCT OT CKOpoOCTTa

CunaTa Ha 3Byka Ha cucTemarta ce pasnu-
YaBa B 3aBMCMMOCT OT CKOpPOCTTa Ha aBTo-
Mobuna.

M3BuKanTe MEHIOTO C HAacCTPOWKM Ype3 Ha-
TUCKaHe Ha GyToHa 9 Ha nNpefgHWs naHen Ha
ayaunocuctemara. N3bepete meHoTo ,Ayano
HacTponkn“, cneg koeto ,Ckopoct Vol.“,
KaTo HaTWCHeTe perynaropa 5 vnu Hatu-
cHeTe ByToHuTe 14 1 noTBbpAeTe Ypes3 Ha-
TUCKaHe Ha ByToHa 25.

Perynupavite cboTHOWeEHWETO cuna Ha
3ByKa/CKOPOCT, KaTo 3aBbpTUTE U Crej ToBa
HaTUcHeTe perynaTtopa 5 unm HatucHeTe by-
TOHWTe 14 1 NOTBBLPAUTE Ype3 HaTUCKaHe Ha
6yToHa 25 cnep AocTuraHe Ha xenaHara Ha-
cTpovika.

YBenu4yaBaHe Ha 6acurte (,,Ycuns. 6acu)

dyHkumsATa ,Yeuns. bacu” ysenmyasa 6aco-
BUTE HMBA.

3a pga akTuBupaTte/peakTuBupaTe Tasu
dyHkuus, nsdepete ,ON* unn ,Off* ypes 3a-
BbPpTaHe 1 HaTuckaHe Ha perynartopa 5 unu
HaTucHete OyToHuTe 14 1 NoTBBLPAETE Ype3
HaTuckaHe Ha byToHa 25.
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HACTPOWMKU HA CUCTEMATA (2/4)

3Byk no nogpasbupaHe

M3BuKaTe MEHIOTO C HAcCTPOWKU Ype3 Ha-
TUckaHe Ha OyToHa 9 Ha npefHusi naHen
Ha ayguocuctemarta. ,MN36epete” ,Ayamo
HaCTpoOWKK®, crieq KoeTo B 3aBUCUMOCT OT
npegHWs naHen Ha ayguocucrtemara 3a-
BbpTeTe perynatopa 5 unu HatucHete Oy-
TOHWUTE 14, 32 Aa ce NoKaXe MEHIOTO C Ha-
cTpoiku, u nsbeperte ,3B. no nogp.*“.

B 3aBMCHMOCT OT NPeaHMs NaHen Ha ayano-
cucTemara, HaTucHeTe perynatopa 5 unu
HaTucHeTe GyToHa 25, 3a fa noTBbLPAUTE.

Bcyuky HAacTPOKM Ha 3ByKa Ce BPbLLAT KbM
CTOMHOCTUTE MO nogpasbupaHe.

BUL.38

HacTtpomnka Ha YacoBHuKa

Tasun yHKUMs BU NosBonssa fga HacTpou-
BaTe vaca.

M3BuKanTe MEHIOTO C HAacCTPOWKM Ype3 Ha-
TUckaHe Ha GyToHa 9 Ha npefHus naHen
Ha ayguocuctemara. N3bepete ,YacosH.”
ype3 3aBbpTaHe W HaTWCKaHe Ha peryna-
Topa 5 unu HatucHete GyToHuTe 14 un no-
TBbpPAETe uYpe3 HaTuckaHe Ha GyToHa 25.
Hanuyhn ca cnegHuTe HacTPOMKK:

»HacTp. 4.“: 3agaBaHe Ha YacoBeTe N Mu-
HyTUTE;

— ,Format®: nsbop Ha cdopmart Ha nokas-
BaHe Ha vaca (,12 h* unu ,24hr").

3a pa ce BbpHeETe KbM MPEAULLHOTO
MeHI0, HaTucHeTe ByToHa 6 Ha npegHWs
naHen Ha ayanocucTemara.

HacTtpouku Ha paaguoTo
HanunyHn ca cnegHuTe HacCTPOWKK:

- ,TAY

— ,DR npekbcs...."
- ,Ped. FM cnn.;
- ,Ped. DR cn.”.

,,T “

3a ga akTvBMpaTe unu geakTuBupare Tasu
PYHKUMS:

— W3BMKaWTE MEHIOTO C HACTPOMKM Ypes Ha-
TUckaHe Ha ByToHa 9 Ha NpedHWs naHen
Ha ayauocucTemara;

— usbepete ,Pagno” ypes 3aBbpTaHe U Ha-
TUCKaHe Ha perynaropa 5 unu HaTucHete
ByToHWTEe 14 1 noTBbPAETE Ype3 HaTuC-
KaHe Ha byToHa 25.

— un3bepete ,TA® ypes 3aBbpTaHe M HaTUC-
KaHe Ha perynaTopa 5 unu HaTucHete by-
TOHWTE 14 1 NOTBbPAETE YPE3 HaTUCKaHe
Ha byToHa 25.

— unsbepete ,ON* nnn ,Off, 3a ga akTu-
BMpaTe Wnu geakTuBupate yHKUUSTA
STA"



HACTPOWMKU HA CUCTEMATA (3/4)

»DR npekbeB...." (HOBUHapCKu eMucumn)

3a ga akTMBMpaTe Wnu geakTuBupare Tasu
PYHKUUNSA:

— W3BMKaNTE MEHIOTO C HACTPOWKU Ypes Ha-
TucKaHe Ha ByToHa 9 Ha npefHWs naHen
Ha ayaMocucTemara;

— n3bepete ,Pagno” ypes 3aBbpTaHe U Ha-
TUCKaHe Ha perynatopa 5 unu HaTucHeTe
OyToHUTE 14 N NOTBLPAETE Ype3 HaTuC-
KaHe Ha byToHa 25.

— n3bepete ,DR npekbCB...." ypes 3aBbp-
TaHe W HaTuCKaHe Ha perynatopa 5 Ha
npeaHust naHen Ha ayamocuctemara;

— un3bepeTe NHpopMaLMOHHNTE BIONEeTUHM,
KOUTO uckaTe Aa cryliarte, kaTto 3aBbp-
TUTE W HaTUCHeTe perynatopa 5 unu Ha-
TUCHeTe ByToHWTe 14 1 NoTBLPAETE Ype3
HaTuckaHe Ha byToHa 25.

,Pedb. FM cnn.“

BwxTe naparpaga 3a ,Pecd. FM cnn.“ B
,CnywaHe Ha pagumo*.

,Ped. DR cn.%;

BwxTe naparpadgpa 3a ,Pedp. DR cn.“ B
,CrnyllaHe Ha paguo*.

N360p Ha e3uk

Ta3n yHKUMsI BM NO3BOMsIBa 4a NPOMEHSATE
esunka Ha aygmocuctemara.

3a pgocTtbn Ao onuusATa ,E3nk’ B MEHTO ¢
HaCTPOWKKN HaTUcHeTe ByToHa 9 Ha npegHus
naHen Ha ayauocucTemara.

,H3BYyK" (Bluetooth®)

3a gocTbn OO MEHIOTO 3a TenedoH HaTtu-
cHeTe OyToHa 10 Ha npegHWsa NaHen Ha ay-
aunocuctemata wnu 16, 21 nnm 26 Ha npe-
BKITIOYBATENs Ha KOPMUITHATA KOJoHa.

M3bepeTe onuuaTta ,Hactporku® ypes 3a-
BbpTaHe U HaTUCKaHe Ha perynartopa 5 unu
HaTucHeTe GyToHUTe 14 1 NOTBbPAETE Ype3
HaTuckaHe Ha OyToHa 25 nnu usnonssamnTe
perynaTtopa 20 Ha npeBKroYBaTens Ha Kop-
MUMHaTa KornoHa.

HanuyHu ca cnegHuTe HacTpPOWKM:

— ,Ck.“: perynupaHe Ha menogusita Ha 3Bb-
HeHe MM cunaTa Ha 3Byka Ha MOBMKBa-
HeTo;

— ,Menoana“: aktBupaHe Ha menogusta
Ha 3BbHEHEe Ha MPeBO3HOTO CPeACTBO
UM Ha NPEXBLPEHOTO 0baxagaHe oT Te-
nedgoHa.

3a pga perynuparte cunata Ha 3ByKa Ha Me-
noausiTa Ha 3BbHEHe, Korato KbM ayamocu-
cTemara e cBbp3aH TenedoH c Bluetooth®,
nsbepete ,Ck.“, KaTo 3aBbPTUTE U HaTU-
CHeTe perynartopa 5 unu kato HaTucHeTe
6yToHWTE 14 1 NoTBBLPAMTE C ByTOHa 25 Unn
usnonaearte perynaropa 20 Ha NpeBKIoYBa-
Tensi Ha KOpMUNHaTa KornoHa.

[Noka3Ba ce HOBO MOAMEHIO:
— ,3BbH.%
,[1OBUKB".

OT cbobpaxeHus 3a CUrypHoCT
N3BbPLUBANTE TE3N HACTPOMKMN
npy cnpsino NpeBO3HO cpea-
CTBO.
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B 3aBMWCMMOCT OT MpedHus naHen Ha
ayauocuctemata usbepeTte egHata oT
ABETe onuuu Ypes 3aBbpTaHe M HaTuc-
KaHe Ha perynatopa § wnu HaTucHeTe
OyToHUTE 14 1 NoTBLPAETE C NOMOLLTA
Ha ByToHa 25 unu nsnonseanTte peryna-
Topa 20 Ha NpeBKoYBaTens Ha KOpMuI-
HaTa KonoHa;

3aBbpTETE M HaTUCHeTe perynaTtopa 5 Ha
npeaHns naHen Ha ayavocucTemMara unm
HaTucHeTe ByToHWUTE 14 1 NOTBBLPAETE C
nomotyta Ha 6yToHa 25 nnu nsnonseanTe
perynatopa 20 Ha npeBkny4BaTens Ha
KOpMWnHaTa KofoHa, 3a Aa ysenuyute
UM HamanuTe cunaTa Ha 3Byka.

3a pga akTuBMpaTe 3ByKa Ha menogusaTa
Ha 3BbHEHe Ha NPeBO3HOTO CPEeACTBO MU
cBbp3aHus TenedoH ¢ Bluetooth®, nsbe-
pete ,Menogusa“, kaTto 3aBbpTUTE N HaATU-
CHeTe perynartopa § unu Kkato HaTucHeTe
6yToHMTE 14 1 noTBbLPAMTE C ByTOHA 25 Unn
n3nonsearte perynaropa Ha naHena Ha ay-
anocuctemara unu perynartopa 20 Ha npe-
BKIOYBaTENs Ha KOPMUIHATA KOSOHa.

MokasBa ce HOBO NOAMEHIO:

LABTOMOOUN";
Jlenedgon”.
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n3bepete efHa OT ABETE ONLUM Ypes 3a-
BbpTaHe W HaTUckaHe Ha perynatopa §
unn HatucHete 6ytoHute 14 1 NoTBbLP-
[eTe upes HaTucKaHe Ha ByToHa 25 unu
n3nonssanTte perynatopa 20 Ha npe-
BKIIOYBATENA Ha KOPMUNHATA KOMOoHa.

3abenexka: AKO KbM ayauocucremara e
CBbp3aH TenedoH, ce nokasea HOBa ONuus
B MeHioTO: ,HacTponkn®

LAKTyanusupaHe Ha TenedoHHNS ykasa-
Ten": akTyanuampaHe Ha Cnucbka C KOH-
TaKTN Ha TenedoHa, perncTpupaH B ay-
avocuctemarta (Hanp. JobaBsiHe Ha HOBU
KOHTaKTK, KOUTO OLLe He ca 3anucaHun B
ayauocucTemara).

3a Ja akTyanuaupaTe CnMcbka C KOH-
TakTu B ayauocucTemara, OTBopeTe
MeHI0TO ,HacTponku®, kaTo HatucHerte
OyToHa 10 Ha NpegHUs NaHen Ha ayavo-
cuctemarta unu 16, 21 unn 26 Ha npe-
BKIIOYBATENs Ha KOPMUIHATA KOMoHa.

nsbepete ,AKTyanuanpaHe Ha cnmcbka c
KOHTaKTU" Ype3 3aBbpTaHe U HaTUCKaHe
Ha perynaropa 5 unu HaTucHeTe GyTo-
HUTEe 14 1 NoTBbLPAETE C NOMOLLTA Ha
OyToHa 25 unu usnonaseanTte perynartopa
Ha naHena Ha ayguocucTtemara unu pe-
rynatopa 20 Ha NpeBKoYBaTensi Ha Kop-
MWUMHaTa KomnoHa.

M3BexpaHe Ha TEKCT Ha paauoTo

3a fa nsbepete MEHIOTO 3a TEKCT Ha pagw-
oTo, nsbdepete ,Pagmo” upes 3aBbpTaHe u
HaTuckaHe Ha perynatopa 5 unu HaTucHeTe
B6yToHMTE 14 1 NOTBLPAETE Ype3 HaTUCKaHe
Ha ByToHa 25 wunu u3nonssanTe peryna-
Topa 20 Ha MpeBKoYBaTENs Ha KOpMMUI-
HaTa konoHa. Moka3BaHWAT TeKCT Ha paau-
OTO MOXe fa CbAbpXa MakcuMym 64 3Haka.

3abenexka: ako He ce npegocTaBsi MHGOP-
Mauus, Ha ekpaHa ce nokasea ,Hsima cbob-
LeHne".

OT cbobpaxeHus 3a CUrypHoCT
N3BbPLUBANTE TE3N HACTPOMKMN
npy cnpsino NpeBO3HO cpea-

CTBO.
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npeacraBsiHe

,R&G0" e npunoxeHne, KOETO MoxeTe Aa
N3TEMNUTE Ha CMapTGOH Unu Tabner.

To BM npenocTaBsi Bb3MOXHOCT 3a AOCTbN
[0 HSAKOINKO MEHHoTa:

- ,Paguno’;

— ,Navigation®;

- ,Car"

- ,Hactp. u.%

— ,Phone*;

— ,Multimedia“.

3abenexka: 3a noseye MHdopmauusa oT-
HOCHO CMMCbKa CbC CbBMECTUMU TenedqoHn
1 Tabnetn ce o6bpHeTe KbM NpeacTaBuUTEN
Ha MapkaTa unu nocetete ye6caiiTta Ha npo-
M3BOAMTENS, aKo MMa TaKbB.

Bluetooth® Bpb3ka
MpoBepeTte aanu TeneoHbT UnNu TabneTsbT
Ca perucTpupaHu B ayauocucrtemarta (Buxre
MHopmauusaTa 3a ,PernctpupaHe Ha Tene-
¢oH" B rmaBa ,PernctpupaHe, geperncrpu-
paHe Ha TenedoH").

3abenexka: dyHkunsaTa Bluetooth® Ha Te-
necdoHa unu undposus Tabnet Tpsibea ga
€ aKTMBMpaHa M Te Oa ca 3ajafeHu KaTo
LBUONMK® (32 JonNbrHUTENHA MHOPMaUMS
BWXTE WMHCTPYKUMUTE Ha BaLLUETO yCTpOn-
CTBO).

Cera
09:19 21°C

Oucnnen

MepcoHanuaMpaHa HayanHaTa cTpaHuua
1 [JocTbn A0 3aKayeHuUTe NPUNOXKEHUS.
2 lngukatopu Ha cTpaHuuara.

3abenexka: MoxeTe Aa MPOMEHATE KOH-
durypaumaTa Ha NpuBETCTBaLLMSA eKpaH.
BwxTte rmaea ,R&Go: HacTponBaHe Ha na-
pameTtpu’.

HauaneH ekpaH no nogpas6upaHe Ha 3
»R&GO"

HavanHuart ekpaH no noppasbupaHe no-

KasBa CrefHuUTe MeHIoTa:

4 ,Pagno“: ynpaBneHvne Ha pagmoTo;

5 ,Navigation“: ynpaBneHne Ha HaBuraum-
ATa;

6 ,ABTOMOGMN": ynpaBrneHWe Ha Balwus
pasxop Ha ropmBo, Driving eco v gp.;

7 ,HacTp. 4.“: ynpaBneHne Ha HacTpouknte
Ha npunoxenneto ,R&Go*;

8 ,TenedoH": ynpasneHue Ha pyHKUMUTE Ha
TenedoHa;

9 ,Multimedia“: ynpaBneHue Ha mMyntume-
OUAHUTE pecypcu.
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Dolce Vita Elodie

_|_

EkpaH ,,JTlo6umn“

M3nonagainte cuctemata R&Go, 3a aa go-
f6aBuTe ObP3 JOCTLN A0 BalWTe MOOMMK
yHKLUN:

— MPUNOXEHWS;
— KOHTaKTW;

—  (PYHKLMOHAaNHN Bb3MOXHOCTU Ha ,R&G0*
—  My3uKa;

— HaBwrauus;

10 JocTbn A0 dDYHKUMSA, NpeaBapUTeNHO on-
peaeneHa kato nobruma.

11 JocTbn OO eKkpaHa 3a ynpasnieHne Ha
Jhobnumn®.

BUL.42

@

EkpaH 3a ynpaBneHue Ha ,,Jlio6umn“

3a pgocTbn 40 ekpaHa 3a ynpasfieHue Ha
J1obumn” HatucHete 6ytoHa 11.

12 BpbLyaHe KbM NMPeaxXoAHUs eKkpax;
13 npemaxsaHe Ha ,JTlo6um";

14 [ocTbn OO pas3nuyHM CTpaHuum 3a ynpa-
BneHue Ha ,Jlrobummn”.

MpenopbyBaTt ce PEAOBHU akTyanusa-
uum Ha npunoxeHneto R&Go.

MepcoHanuanpaHe Ha HayanHara
cTpaHMua.

Moxe pa nepcoHanuaupate HavanHata
ctpaHuua Ha ,R&Go“. 3a pa HanpaBuTe
TOBa, HaTucHeTe GyToHa 11 UK HaTUCHeTe
1 3aJpbXTE Ha NPOW3BOSIHO MSICTO OT Nep-
coHanuavpaHaTa HavanHa cTpaHvua, cneg
KOETO NITb3HETE HANUYHO NPUIIOXKEHUE OT
OBHOTO Ha eKkpaHa KbM >XenaHoTO MSICTO.
AKO Nnb3HETEe MPUSIOXKEHWE KbM MSCTO,
KOeTo Beve ce M3nonaea, To e 6bae aBTo-
MaTWU4HO 3aMEHEHO.

CuctemaTta ,cB00OOAHM pbuUe“ uma 3a
uen ga ynecHu KoMyHukauusita, Hama-
naBavikv puckosuTe daktopu, 6e3 aa rn
ernMM1HMpa U3Lsno.

CnasBaiTe 3adblKUTENHO AOencTea-
LUMTE 3aKOHW B AbpXaBaTa, B KOATO ce
Hamupare.
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MeHio ,,Pagno*

ToBa MeHI0 BM faBa Bb3MOXHOCT Aa Cry-
waTte paguocTaHuMu n nNpegocTaes cnen-
HUTe pyHKUMK:

15 Ha3ag KbM rMaBHOTO MEHIO;

16 n36op Ha paguoyecToTeH obxeaTt (FM,
DR vnu AM);

17 paguocTaHumsita, KOATO CBUPWU B MO-
MEHTa;

18 n36op Ha 3anameTeHU/nGUMK pagu-
OoCTaHLM.

3abenexka: ,R&Go" nokasBa CnNUCHK CbC
3anameTeHn/niobrMn paguocTaHumMmn Ha pa-
ONoTO Ha aBTomobuna.

19 PagunoyectoteH ob6xeat, MHdopmMaLuus 3a
paguodecTtoTara;

20 pocTbn OO HACTPOMKUTE Ha 3BYKa;
21 CNUCBK C HAaNMMYHUTE PagMoCTaHLuK;

22 ynpaBrneHve Ha cunara Ha 3BykKa.

MeHtio ,,Navigation*

MeHioTO 3a HaBuraumsi BKIOYBa BCUYKM
(PYHKUMM 32 HABUraLms Ypes caTenuT, MbTHU
KapTu, MHopMauus 3a Tpaduka, Npuoxe-
HWS 32 HABUraLus 1 30HU C OrpaHMYeHa CKo-
pocT. MeHio ,Navigation* npegnara cnea-
HUTE PyHKUMM:

23 NpunoXxeHune 3a HaBuraums Ha cMapTdoH
3a NnaHWpaHe Ha MapLUpyTuTe BY;

24 lNpwunoxeHue, KOETO BM NO3BONABa Aa yc-
TaAHOBUTE MECTOMONOXEHNETO Ha BalUWA
aBTOMOOMIN Ypes reonokauus;

25 [OCTBMBT A0 Ta3n (PyHKUMS BM MO3BO-
nsiBa Aa 3agaferte NpUIIoXeHNeTo 3a Ha-
BUrauus no nogpasbdupaHe.
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i

4 Viva

@ Pinacolada

MeHio ,,Multimedia“

MeHto ,Multimedia“ BkntouBa BCUYKU (DYHK-
LMK 3a Bb3NpPOU3BEXOAaHe Ha ayanodan-
nose 1 cnegHuTe dyHKLUK:

26 n36op Ha M3TOYHMKA Ha ayamodannose;

27 TeKyLlo cnyLwaHa meauvs;

28 TbpceHe Ha MynTuMeaneH dawn;

29 Bb3npoun3BexaaHe/naysa;

30 cnepgal/npeuiueH cann;

31 neHta 3a npeBbpTaHe, OCTaBaLLO Bpeme
3a Bb3MpOU3BEXAAHUA B MOMEHTa Myr-
TMMeaueH ann;

32 n3bop Ha nnemnucr.
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MeHto ,,Car*

MeHto ,ABTOMOGMN" ce n3nonaea 3a ynpa-
BIEeHWE Ha ornpeaeneHn eneMeHTn ot 06o-
pyABaHeTo, kaTo Hanpumep 6opaoBus KOM-
ntoTbp 1 Driving eco. To npegnara cnegHuTe
yHKLMN:

33 poctbn oo meHto Driving eco (nperneg Ha
eKo pesynTaTta Bu 1 Ap.);

34 nosegeHve npu WwodurpaHe nnm MHaNKa-
TOp 3a TeKyLuMs pasxof;

35 pocTbn OO HaAcTpourknTe U MHGOpMaLm-
aTa;

36 poctbn O0 ,3anuc Ha NbTyBaHETO';

37 poctbn Ao apmaTypHOTO Tabno Ha aBTo-
mobuna.

MeHio ,,Phone*

MeHtoTo ,TenedoH" no3sonsisa M3non3saHe
Ha TenedoHa cbC ,,cBOBOAHM pbLE” 1 Npe-
[ocTaBsi cregHuTe yHKUMK:

38 poctbn oo TenedoOHHWA yKka3aTern,
39 poctbn 0o perncTbpa Ha 0baxaaHuATa;

40 pocTbn [0 HACTPOMKUTE Ha MEHIo
LrenecoH;

41 gocTtbn A0 CbOOLWEHMATA;
42 poctbn 0o kaneHgapa.



R&GO: OGLLO OMUCAHMUE (5/6)

3abpaBeH anapmeH MHQUKATOP Ha
TenecoH

KoraTo gsuratensT u ayauocuctemaTa ca
n3kndeHn, npunoxexHveto ,R&Go*“ no-
Ka3Ba Ha cMapTdoHa NpeaynpeanTenHo Cb-
o6LLeHne, CbNPOBOAEHO CbC 3BYKOB CUrHarn,
3a fa BW cCUrHanusmpa, Ye cte 3abpaBunu
TenedoHa cu B aBTomobuna.

3abenexka: Ha Hskou TenedgoHu unm
Tabnetn e HanuyHa dyHKUMATa ,TEKCT KbM
pey“. Ayanocucrtemara yete cbobLieHusita
Ha rnac.

Obpxay 3a tenecoH 44
(B 3aBMCMMOCT OT aBTOMOOMNA)

ObpxaybT 3a TenedoH TpsabBa Aa ce MOH-
TMpa caMo KoraTo u3anonssate TenedoHa
c npunoxeHuneto ,R&Go“. ObpxaybT e
CbBMECTUM caMO C NpeAHuUs naHen Ha
paguoto B. O6bpHeTe ce kbM rnasa
J[1peacraBsHe Ha kKOmMaHAMTE" B TO3M AOKY-
MEHT.

3a ga npukpenuTe gbpxaya 3a tenedoH 44
KbM ayauocuctemaTa Ha aBTomobuna, us-
MbIHETE CrneaHUTEe MHCTPYKLMK:

— cBarneTe kanaka Ha gbp)xaya 3a TenedoH
OT NpegHusl naHen B, kaTo ro 3aBbpTUTe
obpaTHO Ha 4acoBHMKOBaTa CTperska,
Taka 4ye ga ce nokaxe USB nopTsT;

— nocrtaBeTe cTpenkaTta 43 Ha dukcupa-
wms perynatop 46 B ropHO MonoxeHue,
npeav Aa noctaBute Abpxaya 3a Tene-
dOoH 44 kbM ayguocucTemarta 3a npa-
BWITHO CBbP3BaHe;

— CBbpXeTe Abpxaya 3a TenedoH 44 kbm
USB rHe3fgoTo Ha ayavocucrTemara;

— 3aBbpTeTe ukcupawmsa perynatop 46
Ha Abpxadya 3a TenedoH 44 no nocoka
Ha YaCoBHMKOBATa CTperka, 3a Aa ro u-
Kcupare;

— nocTaBeTe TenedoHa B gbpxaya 3a Te-
nedoH 44 v cTucHeTe ABeTe WUMKN 45,
nokato TenedoHbT 3acTaHe Henog-
BUXHO Ha MSCTO.

BUL.45



R&GO: OBLLO ONMUCAHMUE (6/6)

3a geMoHTUpaHe Ha Obpxada 3a Tene-
¢oH 44 oT aygnocuctemarta:

— OpbXTe TenedoHa, Kato HaTuckarte
OyToHa 3a dukcupawmTe Wunkn 45,
cnep koeTo usBageTe TenedoHa;

— 3aBbpTeTe dukcupawmsa perynatop 46
Ha obpxada 3a TenedoH 44 obpatHo Ha
YaCoOBHUKOBATa CTperska, 3a Aa ocBobo-
auTe TenedpoHa oT ayamocuctemaTa Ha
aBTomMobuna;

— n3BageTe obpxada 3a TenedoH 44 ot ay-
avocuctemara Ha aBToMo6una;

— OTHOBO MOCTaBETE Kanaka Ha AabpXada
3a TenedoH Ha NpegHUs naHen Ha pa-
[MOTO B, KaTo ro 3aBbpTUTE MO YaCOBHU-
KoBaTa cTperika, 3a ga 3ateopute USB
nopra;
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3abenexka: MoxeTe Aa usnonssate Abp-
aya 3a TenedoH 44 B ABE NOMOXEHUS:

— BEepTUKasHo, Kato nocrasuTe TenedoHa
B XOPW3OHTanHa nosunuusi u 3aBbpTUTE
Obpxada 44 B N3npaBeHo MOMNOXEHWE;

— XOpMW30HTanHo, kato rnocraBute Tene-
(boHa BepTMKaNHO W 3aBbPTUTE CTOW-
KaTa 44 XOPU30HTarHo;

3abenexka: MOXeTe CbLUO Taka Aa Hakro-
HUTe ObpXada 3a TenedoH, 3a Aa umare no-
fobpa BUAUMOCT KbM ekpaHa Ha TenedoHa.

3apexpaaHe ¢ USB noprta

Cnep kato USB rHe3goTo Ha TenedoHa
6bae cebp3aHo kbM USB nopta Ha abp-
Xaya 3a TenedoH 44, moxeTe Aa 3apex-
nate Gatepusita My Mo Bpeme Ha ynotpeta.
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»Navigation*

3a Ja oTBOpUTE MEHITO 3a HaBwrauus,
OT Ha4arnHOTO MEHI0 No noapasbupaHe Ha
,R&Go" HaTucHeTe knasuwa ,Navigation®.

MeHtoTo ,Navigation“ ce cbcTom oT Tpu
VNKOHM:

15 BpblUaHe KbM [MaBHOTO MEHIO MO Moa-
pasbupaHe;

23 pocTtbn A0 NPUOXEHWETO 3a HaBura-
LS 3a ynpaBrieHue Ha onpeaeneHute
OT Bac MapLupyTu;

3abenexka: 3a ga vyete MHCTpyKUUUTE
Ha NpUNOXeHWeTo 3a HaBWrauusi Ha Bu-
cokoroeopuTenuTe Ha asTomobuna, nsbe-
peTe Bluetooth® ayamounatoyHuk.

3a noeeye WHdoOpMauus BUXTE napa-
rpadga ,Perncrtpupane Ha Bluetooth® Te-
nedoH KbM BallaTa ayamo cuctema c no-
MOLLTa Ha Bawwusa TenedoH* B pasgena
LPernctpupaHe, gepernctpupaHe Ha Te-
nedgoH".

24 [loctbn go npunoxexueto ,Go To My
Car" 3a yctaHOBsIBaHEe Ha MeCTOHa-
XOXOEHMETO (reonokauusi) Ha Bawus
aBToMobun;

25 3apaBaHe Ha NpUNOXeHWeTo 3a HaBw-
raumsi, KOeTo uckaTte Aa u3nonssare fno
nogpasbupaHe.

OT cbobpaxeHus: 3a CUrypHOCT
M3BbpLUBaNTE TE3N HACTPOMNKU
npu cnpsno NpeBo3HO Cpea-
CTBO.

@- ,Hamepu mos
@l aBTomMoGun“

Tasu beHKLI,Mﬂ BU NO3BOJIABa Aa OTKpuete
MECTOHaXOXAEHMETO Ha BalumMs aBTOMOOMN
4ypes recgaHHuW, HanpumMmep Ha NapKUHL

B meHio ,Navigation HaTucHete 24 ,Go To
My Car”.

3a ga Hamepute aBToMObUNa cu, MoxeTe:

— nonbnHeTe noneto ,AQpec Ha napku-
paHe Ha aBToMobMna“;

— HaTucHete GyToHa ,OTvMaM A0 MOsi aBToO-
mobun“, 3a aa crapTupate HaBurauusaTa
B NeLIexodeH pexuM 4o NpeaBapuTenHo
3aaneHust agpec.

3abenexka: Tasn PyHKUMS € HanuyHa u
pabotu camo Korato cTe W3BbLH aBTOMO-
6una. Ako aBToMObBUNBLT € 6un npemecteH
OT TpeTa CTpaHa Mexay MOMEHTa Ha 3ana-
meTsiBaHe Ha GPS koopguHatuTe Ha Mec-
TOMOMOXEHNETO My W MOMEHTa, B KOMTO
nckaTte fia ro HaMmepuTe, NPUIIOKEHNETO He
MOXe [a TbPCU TeKyLLOTO My MeCTOmMono-
XeHue.
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@} ,HacTpoiiku Ha
HaBuraymara“

Tasn dyHKUMA BM NO3BOMsBa Aa 3ajageTe
MPUIOXEHNETO 3@ HaBUraLms no noapaséu-
paHe.

B meHio ,Navigation® HaTucHeTe nkoHaTa
L,HacTporiku Ha HaBuraumnarta“ 25, cnep ToBa
n3bepeTe OT CNUChKa C NpeanoXeHus npu-
TNOXXEHNETOo 3a HaBuraums, KOeTo uckare aa
n3nonaeare.
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Korato usnonssarte npuroxeHUeTo 3a
HaBuraums Ha cmapTdoHa, NPeHoCHT
Ha MOOWNHW AdaHHKW, Heobxogumu 3a
yHKLUMOHMPaHe Ha cucTtemarta, Moxe
0a aosene A0 OOMbIHUTENHU pasxoaum,
KOUTO He ca BKMYEeHW B MflaHa Ha Te-
nedoHa.

OT cbobpaxeHus 3a cUrypHoCT
13BbpLUBANTE TE3WN HACTPOMNKM
npu cnpsifno NpeBO3HO Cpea-

CTBO.
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Elodie's
Lullaby

,Multimedia“

3a fa OTBOpUTE MEHITO 3a MyNTUMEAUs,
OT HayanHOTO MeHI0 No noapasbupaHe Ha
,R&G0" HaTucHeTe knaeuwwa ,Multimedia“.

3abenexka: 3a ga usnonssaTe BCUYKK
dyHKUMM Ha MeHoTo ,Multimedia®, Tpsabsa
[a cBbpxete TenegoH wunu Tabner c
Bluetooth® kbm ayguocuctemara.

»3aAaBaHe Ha
N3TOYHUK"

3a [ocTbn 4O MEHIOTO 3a U3Gop Ha U3TOY-
HUK Ha MynTumegueH dann HatucHete 26
~Multimedia“. MoxeTte ga u3nonssaTe ToBa
MEHI0, 3a Aa u3bepeTe U3TOUHUK OT:

47 ,Pagno“: MeHto 3a n3bop Ha HanuyHUTe
paamocTaHumy;

48 ,MepnuneH HocuTen": MeHio 3a u3bop Ha
BXOAHUTE M3TOYHULM, CBbP3aHU KbM ayau-
ocuctemarta;

49 TvpceHe.

»Pagno

ToBa MeHI0 BU JaBa Bb3MOXHOCT Aa Crny-
waTte pagvocTaHuMM 1 npefocTass crnej-
HUTE PYHKLMN:

— n3bop Ha paguoyecTtoTeH obxeat: ,FM",
,DR* nnn ,AM®);

— 1300p Ha CTaHLMS C NOMOLLTa Ha eanH OT
TpuTe pexuma Ha TbpceHe (,Frequency”,
LList” nnn ,Pbuen”;

— TbPCEHe Ha CTaHuWsl C MOMOLLTa Ha WH-
TerpupaHaTa HTenureHTHa knaBsuaTypa;

— CnywaHe Ha 3anamMeTeHu CTaHuuu,

— npernesj Ha TekcToBa MHopmauus oT
onpegenenn ,FM*, ,.DR* nnu ,AM* pagun-
OCTaHUMK No BpeMe Ha cryLuaHe.

3a ponbnHUTENHa WHdopMauusa BuxXTe
rmaea ,CnywaHe Ha paguo‘.
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—i
-

Hocwuten

,Hocuten“

ToBa MeH BM Mo3BonsABa ga cnywaTte

My3UuKa OT BbHLUEH M3ToYHMK. OT crnegHus

CMUCBK n3bepeTte CBbp3aH BXOAEH U3TOYHUK

3a JocTbn Ao ayanodannoseTe:

50 JocTbn A0 MynTUMeauiiHn dannose, 3a-
naseHu B CMapTgoHa;

51 pocTbn 4O MyNTUMEAMNHM hannose, 3a-
naseHv B MP3 nneribp nnn USB ycTpoii-
CTBO;

52 poctbn A0 MyNTUMEAMNHK dannose, 3a-
na3enu Ha CD (B 3aBucumMocT ot obopya-
BaHeTo);

53 pocTbn A0 MynTUMEAUHM dannose B
M3TOYHUK, CBbp3aH kbM Jack ussoga Ha
ayguocuctemara.
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Q »IbpceHe”

MoxeTe ga ocbLlecTBUTE AOCTHMN A0 PyHK-
umaTa OT MyNTUMEOUMHOTO MEHIO, KaTo Ha-
TUCHETe MKoHaTa , I bpceHe” 28.

MoxeTe Aa n3nonasate ToBa MEHIO 3@ Tbp-
ceHe Ha MynTumenueH ain B u3bpaHus
BbHLUEH ayaYON3TOYHNK.

BuposeTe TbpceHe ca cnegHuTe:
54 TvpceHe no nogkacT;

55 TbpceHe No 3arnasue;

56 TbpceHe no anbywm;

57 TbpceHe Mo XaHp;

58 TbpceHe B NNennucTy;

59 TbpceHe No n3nbnHuTen.
3abenexka:

— Morart a ce u3bupar caMmo U3TOYHULUTE,
KOWUTO ca Hanuue. HeaocTbnNHUTE U3TOY-
HUUM LLIe Ce NoKassaT B CUBO;

— B CIny4all Ha Bb3npou3BexaaHe Ha My-
ntumeaueH dann R&GO He ynpasnsisa
BbHLUHW MPUMOXKEHWS.
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,HacTponku Ha
MynTumeaunn‘“
CnvcbLm 3a usnp. ToBa MeHI0 BM Mo3BonsBa Aa 3ajagete
CrefHNTe HaCTPOWNKU:

On the road 66
— PasnpepeneHue Ha 3Byka (6anaHc/c

Midnight chill npexon);
,bacu/Bucoku yecr.”;

Morning juice

,InacoBsu ykasaHus";

— Cwuna Ha 3ByKa Bluetooth®;

- LAUX In%
STAY
— ,DRInterrupt...;
s - ,Ped. FM cnn.*;
- Mnewnnuct — ,Ped. DR cn.%

— ,HuvBO Ha 3ByKka 3a No3BbHsABaHE";

MoxeTe oa ocbLlecTBUTE AOCTHMN A0 PyHK- — ,Ringtone*;
umATa OT MynTUMEOUNHOTO MEHIOo, KaTo Ha-
TucHete 32 unu 58 ,Cnuncbum 3a nanp.“.

Hactpoiikm no nogpasbupare.

ToBa MeHI0 BM MO3BONSABa Aa OCbLLECTBS-
BaTe OOCTbN A0 nepcoHanusnpaHute cu
CnncbUM 3a Bb3npoussexgaHe.

>

OT cbobpakeHus 3a CUrypHoCT
U3BbPLUBANTE Te3n HaCTPOMKM
npu cnpsino nNpeBO3HO Cpea-
CTBO.
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3a pa otBopute MeHwTO ,ABTOMOGUN®, OT
Ha4yanHoToO MeHK no nogpasbupaHe Ha
,R&G0" HaTuUcHeTe knasuwa ,ABToMOGUN".

MeHtoTo ,ABTOMOGMN® CE CbCTOM OT HS-
KOJKO MKOHMU:

33 fJocTtbn go meHto ,Driving eco

34 nosepeHve npu WodupaHe 1 MHAUKaTop
3a TeKyLmMa pasxog.

BUL.52

35 [locTbn A0 HACTPOMKWUTE 3@ MEHIOTO
LABTOMOOUN" OT NPUIOXKEHNETO.

36 Joctbn oo 3anuca Ha NocnegHoTo Mb-
TyBaHe.

37 JocTbn OO AaHHWTE HA apMaTypHOTO
Tabno Ha aBTomobGuna.

3abenexka: 3a ga uanonsBaTte BCUYKK
yHKLMN B MeHIoTO ,ABTOMOGUN", TpsibBa
na cBbpxeTte TenedoH wunu Tabnet c
Bluetooth® kbM ayauocucremara.

3abenexka: HAKOM PyHKUMM He ca Ha-
JINYHU 32 eNeKTPUYECKN aBTOMOOMNN.

g « Driving eco »

Tasn yHKLUUS B NO3BOMSBA Aa n3Bexaare
o6LLa oLeHKa B pearnHo Bpeme, oTpassiBalia
cTuna Bu Ha wodupaHe.

Tasu oueHka B3uma nNpeasua cnegHuTe Kpu-

Tepun:

— YCKOPEHUSITa;

— cnoco6GHocTTa BY ga npeaswxaare Cnvi-
paHe;

— npaBunHaTta cMsiHa Ha npeaaskuTe.

MoxeTe aa BugnTte obLuaTa cu oLeHKa U UH-
ansuayaneH CbBET B Kpad Ha BCAKO NbTy-
BaHe.

MoxeTe cbLUO Taka Aa npoeepsiBaTte:

— M3MUWHaTOTO pa3cTosiHue, 6e3 aa mara-
psiTe ropumBo;

— OLeHKUTe 3a NOCNEeAHNUTE BY AeceT NbTy-
BaHUsI.

3abenexka:

— B 3aBucumocT ot TenedoHa npunoxe-
Hueto ,Driving eco“ Beye He 3anucea
OLIeHKMTE B/ BbB (DOHOB PEXUM.

— HatucHete 6ytoHa ,Reset” (Hynupane)
Ha apmaTypHoTO Tabno 3a 3arnoyeaHe Ha
HOB MapLUpyT, KOraTo NPUMOXEHUETo e
cTapTupaHo.

MbTyBaHeTo TpsAbBa fa e Hag 400 meTpa,
3a pga 6bae B3eTo npeasua. AKO BpeMeTo
Mexay CNUpaHeTo U CTapTUpaHeTo Ha OBU-
ratens e no-Masko OT YeTUpu Yaca, npurno-
KeHWeTo NpoAbIKaBa Aa B3UMa npeasung
MbTYBaHETO Npean CNupaHeTo.

OT cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT

A N3BbPLLUBAIITE TE3WN HACTPOIIKY
npu crnpsino NpeBO3HO Cpea-
CTBO.
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5N @
N g h] »AHaukaTop 3a E‘" ,3anuc Ha NLTyBaHeTo"
MOMEHTHMS pa3xon,

¥ noBefieHMe Npu
wodupaxe* Ta3un yHKLMS BU NO3BONSBA @ NPernex-
JaTe U [a cpaBHsIBaTe CTUMa CW Ha LohU-

. paHe c npegulHNTe NbTyBaHUA!
ManonssanTte Tasu (byHKLlVIﬂ, 3a Aa sugute

MOMEHTHWSI pa3xo Ha ropMBO B CPaBHEHME — YCKOpeHusiTa;

CbC CpedHus pasxof Ha asTomobuna u aa — CMsHa Ha npenaBkuTe;
HabniogaBaTe CBOETO NoBedeHMe Ha wodu-

paHe. — npeaBwxaaHe;

3abenexka: Ta3n PyHKUNA HE e HannyHa
npu Bepcumte ¢ GPL.

&? ,» Hactp. u.“

Ta3n dyHKUMS BU NpedocTaBs AOCTbN A0
HacTpouknTe 3a MeHwTO ,ABTOMOGUN® ©
BM MNO3BONABa Aa 3ajaBaTe onpeneneHu
onuun.

| &;]@ »~ApMaTypHo Tabno“

Tasu yHKUMSI BM MpedocTaBst 4OCTbM A0
pasnuYHUTE aHHW, 3anucaHy Ha apMaryp-
HOTO Tabrno, KaTo Hanpumep:

cpeaHa CKopocT;
cpeneH pasxof Ha ropyeo;
06LL0 pascTosiHuE;

pascTtoAHue, naMmHaTo OT nocneaHoTo

HynupaHe;
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,»Phone*

3a pa otBOpUTE MEHOTO ,Phone”, oT Havan-
HOTO MeHI no nogpasbupaHe Ha ,R&Go*
HaTucHeTe knasuiua ,Phone”.

MeHtoTo ,TenedoH” ce CbCTON OT HSKOMKO
VNKOHMW:

38 [locTbn oo TenedOHHWA yKasaren,

39 poctbn Ao perMcTbpa Ha obaxaaHnaTa;

40 HabupaHe Ha Homep OT LudpoBaTa kna-
BMaTypa B 3aBUCMMOCT OT Moferna Ha Te-
necdpoHa Bu;
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41 poctbn [0 CbObLLEeHVATa , NOMYYeHn Ha
Balmsa cmMapTOoH unu Tabner;

42 noctbn A0 MeHI ,[AHEBHMUK';

60 pocTbn A0 HACTPOMKUTE Ha MEHITO
,renedoH” (B 3aBMCUMOCT OT MoZena Ha
TenedoHa).

3abenexka: MoxeTe Aa vyeTe rnacosara
Cuv nouwa, KaTo 3agbpXute HaTucHaT OyToH
,1“ Ha knaBnaTtyparta Ha nNpegHus naHen Ha
pagmorTo.

MbpBO, HaTUCHETE U 3aapbXTE BYTOH ,1° Ha
KnaBuaTtypaTa Ha NpefHust naHen Ha paau-
0TO, 3a [a 3anasuTe HoMepa Ha rnacosara
nowa 3a tenedoHa.

»Ten. ykasaren“

HatucHete wukoHata ,Ten. ykasarten“ 3a
[OCTBN [0 CMNCHKA C KOHTaKTK B TenedoHa
¢ Bluetooth®.

Cnepn kaTo CBbpXeTe ayauocuctemara c
Bluetooth® TenedgoHa 4ype3 GedxumyHaTa
TexHonorus Bluetooth®, nonyyasarte aBTO-
MaTU4eH JOCTbMN [0 HoMepaTa B TenedoH-
HWs ykasaTten ot npunoxeHmeto R&Go.

N3bepeTe KoHTakTa (akO KOHTaKTbT MMa
noeeye OT eaunH HoMmep, Lie 6baeTe Nomo-
neHun ga nsbepete HoMepa, Ha KOWTO fa ce
obaguTe). MoBUKBaHETO e cTapThpa aBTo-
MaTU4YHO, Cred KaTo HaTUCHeTe HoMepa Ha
KOHTaKTa.

Korato gageH agpec e CBbp3aH C KOHTAKT,
MOXeTe [a cTapTupare npunoxeHuneTo. 3a
LienTa HaTUCHeTEe MKoHaTa 3a Hasurauus, 3a
[0a ce NpuOBWXMUTe 40 3anameTeHus agpec.

3abenexka: 3a npeeBbpTaHe Ha Cnucbka
C KOHTaKTV Mib3HETe MPbLCT Harope Mo
eKpaHa Ha cMapTdoHa.
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l‘{71 ,AcTopus Ha
noBUKBaHUATA"
M3nonsBanTte pernctbpa Ha obaxaaHu-
sTa, 3a fja npoBepuTe:

—  M3XoaALM obaxaaHus;
— nponycHat obaxaaHus;
—  BXOAALWM obaxgaHus.

KoraTo nssegete ncropusta Ha obaxaa-
HWATa, KOHTaKTUTE B CMMCbKa ca u3Be-
AEHV OT Han-CKOPOLLHNSA KbM Haln-CTapums.

3a ga HaBuruparte B MCTOpusiTa Ha no-
BMKBaHUSATA, NTb3HETE NPBLCT Harope no
eKkpaHa Ha cMapTdoHa.

3a fa HanpaBuTe obaxaaHe OT Cnucbka
Ha uctopuaTa ¢ obaxaaHus, nsbeperte
XKEnaHUs OT BaC KOHTAaKT OT CNMCHKa.

%@ ,HacTponku Ha
TenecoHa“

B 3aBucuMmocT oT mopena Ha TenedoHa

Ta3n yHKUUS BUM NpeaocTaBs OOCTbN

[0 HacTporKuTe Ha MeHTO TenedoH un

BV MO3BOrsIBa Aa 3aJaBaTe onpenenexHu

onuuu.

8 8 ,»,Habup. Homep*“

B 3aBucumocT oT mopena Ha TenedpoHa
dyHKumaTa ,Habup. Homep® BM no3sonsBsa
na Habepete TenedoHeH HOMep U fa ce
obagnTe Ha KOHTaKT 4pe3 MpUIOXEHUeTo
,R&Go".

3a pga Habepete HOoMep, HaTUCHeTe GyTo-
HWTe ¢ undpu. Korato cTe BbBENM Homepa,

Ha KOWTO XenaeTe ga ce obagute, HaTU-
cHeTe ByToHa , 3@ [ja U3BbpLUMTE MOo-

BUKBaAHETO.

CbobLeHuns

dyHkumsATa ,CbobLieHns” BU no3sonsisa
[a npouutate u/unu ga npecnyliBaTte
TEKCTOBU MOMyYeHU CbobLLEHNs, JoKaTo
ce u3nonsea npunoxeHmeto R&Go.

3abenexka: 3a npeBbpTaHe Ha Cbob6-
LEeHUsTa Nb3HETE BalIMTE NPBLCTU KbM
ekpaHa Ha cmapTdoHa.
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[HeBHMK

11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00

A HEBHUK"

dyHkymaTa ,JHeBHUK® BM NO3BOMsiBa
Ja ocbliecTBsBaTe AOCTbM A0 BCUYKU
3agaun (cpewute 1 cbbuTUSATa 3a OeHs
1 4p.), 3anucaHun B KaneHgapa Ha Tene-
doHa unm umdposus Tabner. Ako no-
LLIeHCKN afpec e CBbp3aH CbC CbOUTHE,
MOXeTe [ja cTapTupare NpurnoXeHUeTo 3a
HaBurauus, 3a fa ce npuaBwxuTe 4o ToBa
MACTO. 3a uenTta HaTUCHETe MKOHaTa 3a
HaBuraums, 3a ga ce nNpuaBwxuTe OO0 3a-

nameTeHus agpec.

[MpenopbunTenHo e aa cnperte
A aBToMObGuna, 3a aa Habepete

HOMEp WMNKn Aa NOTbPCUTE KOH-
TaKT.
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HacTpolikn 3a cBbp3BaHe

CGuU

MowuTte nuyHn [aHHN

,HacTp. u.“

3a [a OTBOpMTE MEHIOTO C HaCTPOWMKM, OT
Ha4yanHOTO MeHK Nno noapasbupaHe Ha
,R&Go0" HaTucHeTe knaeuwa ,Hactp. 4.“.

Ypes meHwTO ,Hactp. 4.“ B cuctemaTta
,R&Go" moxeTe Aa perynupate unu npe-
rnexparte cnegHuTe enemMeHTu:

— aBTOMATUYHO CTapTMpaHe Ha Mpunoxe-
Hueto R&Go, crep kaTto e CBbp3aHo C
ayguocucTemara;

MHpopmMauma 3a notpebuTenckus Bu
akayHT;

npasunarta u ycrnosusTa 3a ekcnnoara-
umns;

Bpb3kaTa C aygmocucrtemara;

PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUMM 3a MpuUIio-
XEHWETO;

B6yTOHBT 3a 6bpP3 AOCTBN 3a BpbLUAHE
KbM npunoxeHneto R&Go;

Bb3CTAHOBSIBAHE Ha HACTPOWKUTE MO
nogpaséupaHe;

ko5 Bepcusi Ha ,R&Go" e uHcTanupaHa
Ha TenedoHa Bu;

Bluetooth® Bpb3kaTa (aBTOMaTUYHA UNn
pbYHa);

»HacTponku 3a cBbp3BaHe

Peructpupate

Ta3sun dyHKLMS BM NO3BOMSBa Aa aKTuBMpare
Bluetooth® Ha TenedoHa cv u ga Tbpcute B
ayamnocuctemata ,MY CAR".

,»,CTapTupaHe Ha R&Go“

M3bepeTe Tasu onuus, 3a Aa akTuBupaTte
U1 geakTuBMpaTte aBToMaTUYHOTO CTapTy-
paHe Ha NpUMoXeHWEeTO crep yCTaHoBABaHe
Ha Bpb3kaTa C ayaMocucteMaTa Ha aBTOMO-
6una.

»CGU“

Ta3n onuns BM No3BonsiBa Aa BMAuTe npa-
BUnaTa 1 ycnoBudaTa Ha ekcnnoartauus.
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,MouTe NnNM4YHU paHHKN*

Tasu onuus BM No3sonsiBa fa npernexaare
uHopmMaums 3a 3awmTa Ha NUYHUTE BU
AaHHW.

»yfoaapbxka“

Tasu onuusa BM NO3BONABa Aa Npernexagarte
OaHHUTe, Heobxoaumu 3a noaapbxkka OT
npoussoauTens.

PbkoBoacTBO

Tasu yHKUMA BU No3BonsiBa Aa npernex-
[aTe pbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLUMW 33 Mpu-
noxexwuerto ,R&Go".

,HacTpoiku no nogpasbupaHe”

Tasu onuusi BM No3BosisiBa fa Ce BbpHeTe
KbM HaCTPOWKMTE Mo nogpasbvpaHe.
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»AKTUBUpaHe Ha nHcpopmauymsaTa
3a R&Go*

[MocTtaBeTe oTMeTKa, 3a Aa akTMBUpaTe Unm
JeakTuBMpaTe rnokasBaHeTo Ha ByToHa 3a
6bp3 gocTbN A0 NpunoxeHueto. 3a Aa ce
M3non3ea, Tasu yHKUUS U3NCKBA YOOCTO-
BepsiBaHe OT cuctemara. byToHbT ce Buxaa
caMo KoraTo CTe M3BbH NPUNOXEHUETO
,R&G0o". Korato HaTncHete OyToHa 3a 6bp3
[oCTbM, ce oTBaps npunoxeHuneto ,R&Go".

,»MOHUTOPUHI Ha cTaTUCTMKaTa"

Taan pyHKUMSA BM NO3BOMsIBa Aa aKTMBMpaTe
UNW feakTMBupaTe npefaBaHETO Ha AaHHU
KbM CrieuuaneH MHCTPYMEHT 3a CTaTUCTUKA.

,Bepcusa Ha R&Go*

Tasu onumsl BM No3sossiBa Aa BMaMTE Bep-
cusiTa Ha NPUNOXEHNETO.

OT cbobpaxeHus 3a CUrypHoCT
U3BbLPLUBANTE Te3n HacCTPOMKM
npv crnpsifio NpeBO3HO cpea-
CTBO.
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OnucaHue

Bb3MOXHU NpUYNHKN

PelweHus

He ce uyBa 3ByK.

MobunHmnaT TenedoH He e BKMYEH B KOH-
TakTa

UM cBbp3aH KbM cuctemarta.

Cunata Ha 3ByKa € HacTpoeHa Ha MUHUMYM
unm

ayamoTo e NocTaBeHo Ha nayasa.

[MpoBepeTe Aanu MOGUNHUAT TenedoH e BKITYEeH
Unn CBbP3aH KbM cuctemara.

YBenunyeTte HMBOTO Ha 3ByKa WU geakTuBMpante
naysarta.

Ayavocuctemara He (pyHKUMOHMPA 1 Onc-
nnesT He ce BKIOYBa.

Ayaovocuctemara He ce 3axpaHBa C eneKkTpu-
YecTBoO.

BkntoyeTe 3axpaHBaHETO Ha ayavocucTeMara.

MpeanasuTenaT Ha ayguocucTemara e nospe-
JeH.

CmeHeTe npegnasutens (BuMXTe rnaeaTta
JJlpeanasutenn” B pbKoBOACTBOTO 3a eKcnnoarta-
uusi Ha aBTomobuna).

Ay,ClMOCVICTeMaTa He beHKLI,I/IOHMpa, HO
ANCNnNeAaT ce BKIo4Ba.

HusoTo Ha 3BYyKa € HaCTpOeHO KbM MUHUMYM.

HatucHete 17 unu 3aBbpreTe 1.

Kbco cbeamHeHune npun BUCOKOroBoputenuTe.

OTtHecerTe ce go NpeacraBuTten Ha MapkaTa.

He ce 4yBa 3BYK OT JieBUA UNn AeCHUsa Bu-
cokoroBsopuTern.

HacTpoiikaTta 3a 6anaHc Ha 3Byka (HacTpoika
NSBO/AACHO) € HenpasuIHa.

Hactpotite npaBunHo GanaHca Ha 3ByKa.

OTKayeH BMCOKOroBopuTen.

OtHecerTe ce go lNpegcrasuTten Ha MapkaTa.

Jlowa pagvoBpb3ka unu nunca Ha paau-
0Bpb3Ka.

ABTOMOOMNBT € TBbpAEe OTAANeyeH oT npe-
nasaTtensi, KbM KOWTO € HacTpOeHO paamoTo
(dboHOB WyM unu nHTepdepeHLns).

MoTtbpceTe Apyr npeaasaten ¢ no-aobbp nokaneH
curHan.

MpuemaHeTo Ha curHana e Bb3npensTCTBaHO
OT UHTepdepeHLnK OT ABUraTensl.

OtHecerTe ce po lNpencraBvTen Ha Mapkara.

AHTEHaTa e NoBpefeHa Unun He e CBbp3aHa.

OtHecerte ce go lNpegcrasuTten Ha MapkaTa.
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OnucaHue

B1b3MOXHM NpUYnHU

PeweHus

TenedoHBT He ce CBbP3Ba KbM cucTemara.

— TenedoHbT BU € U3KIIOYEH.

— batepusita Ha TenedoHa BU € u3ToLLeHa.

— Bawwuar tenedoH He e npeaBapuTenHo
perucTpupaH B cuctemata 3a TenedoHus
,CBOBOAHM pbLe”.

— Bluetooth® cdyHkuMMTEe Ha Balwwus Tene-
hOH U1 Ha cucTemata He ca akTUBMPaHMU.

— TenedoHbT He e KoHduUrypupaH Aa
npuema sasBkaTta 3a CBbp3BaHe Ha ayamo-
cuctemara.

— Bkntoyete cBog TenedoH.

— BapepgeTte batepusTa Ha TenedoHa.

— Peructpupante csosa TtenedoH B cucte-
mata 3a TenedoHus ,,cB0604HU pbLe”.

— Axtusupante Bluetooth® dyHkumMuTe Ha
cBosi TenedoH 1 Ha cuctemara.

— KoHdurypupante tenedona ga npuema
3asiBKaTa 3a CBbp3BaHe Ha ayauocucre-
mara.

KbM cuctemara.

Bluetooth® ayanonneibpbT He ce cBbp3Ba

— AyavonnenbpbT € USKITIOYEH.

— batepusaTa Ha ayanonnevbpa BM e U3To-
LieHa.

— Bawwuat aygmonnensbp He e npeasapu-
TENHO perncTpupaH B ayamocuctemara.

— Bluetooth® dyHkuMuTEe Ha Bawwusa ayamo-
nnenbp U Ha ayauocucTemara He ca akTu-
BUPaHW.

— [MpeHocumuAT ayamonnensbp He e KOHpU-
rypvpaH Aa npuema 3asiBkata 3a CBbp3-
BaHe Ha ayauocuctemMara.

— He e ctapTupaHa myauka oT Balumst ayamo-
nnensp.

— Bknioyete ayguonnerbpa.

— 3apeperte batepusiTa Ha Balums ayavonne-
nbp.

— Pernctpupante ayguonneribpa B ayanocu-
cTemara.

— AktuBupavite Bluetooth® dyHkunnte Ha
ayavonnenbpa 1 Ha ayaMocucTemara.

— KoHdmrypupante ayauonnevbpa Taka, ye
[a npuemMa 3asiBka 3a Bpb3ka KbM CUCTe-
maTa.

— B 3aBucMMOCT OT cTeneHTa Ha CbBMECTU-
MOCT Ha Baluus TenedoH MoxXe fa e Heob-
X0AMMO [a cTapTMpaTe My3uKaTa OT CBOS
ayguonnenbp.

«

MNosiBABa ce cbobLleHneTo ,M3ToweHa bate-

npO,El,'bJ'I)KI/ITeJ'IHOTO n3non3BaHe Ha CcCuUcCTe-

3apepgete batepusita Ha TenedoHa.

pus©. maTta ,cBoboaHu pbue‘ 3a MOOGUNHM Tene-
oHM n3depnea No-6bp30 3apsina Ha Gatepu-
siTa Ha TenedoHa Bu.
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Bluetooth®....................... BUL.4 — BUL.5, BUL.41, BUL.52 — BUL.56
|
LI 1o =Te o1 1 PSPPSR BUL.38
R
R&Go
OBLLO OMUCAHUE ... BUL.41 — BUL.46
NMPEACTABAHE .oeeeieiiiiiieeeeeeeineeeeeeeeenereeeeeeannees BUL.41 — BUL.46
perynupaHe Ha HaCTPOMKUTE .........cccecueenueeeunen. BUL.57 — BUL.58
yHKUMSA 3a aBTOMOOUT .......... ...BUL.44, BUL.52 — BUL.53
YHKLMS 33 KaneHaap ......... ..BUL.44, BUL.54 — BUL.56
DYHKLUUSA 32 MYNTUMEANS.....oeeeerernnnee BUL.44, BUL.49 — BUL.51
DYHKLUNSA 38 HABUTALIMS ...t BUL.43
yHKUUS 3a TenedoH ..BUL.44, BUL.54 — BUL.56
RS e BUL.4
A
akTyanu3aumsi Ha yecToTnTe RDS-AF .....c.coiiiiiiiiiiiieeee, BUL.18
AHOMAIUS B JENACTBUETO ...uvvrrnnnnnnnnnnnneeaeeeaaennnns BUL.59 — BUL.60
B
BKITHOUBAHE.......ceeeiiiieeieeeeeeeeeeeeesesssesssssssssssssssssssssssssssssssssssnssnsrnns BUL.14
Bpb3ka
HEYCTTELUHA . ....eeeeitieeeieee ettt e e e senee e e e enneeeenee BUL.29
BPBb3Ka USB.....oiiiii BUL.21, BUL.45 — BUL.46
r
rNACOBO PA3MO3HABAHE ......ccoeevreeeireeerireeereeeeenienns BUL.15-BUL.16
a
OOMBITHUTENEH NUBTOUHMK ..vvviereeeeeeiiiieeeaeeesinteeeeeeessnnsneseeaaeeennns BUL.21
E
esunk
TIPOMSTHE ...teeeeeee e e ettt e e e e e ettt e e e e e s esbaaaeeeeesnsaeneeeeseannnnnees BUL.38
eKkpaH
MEHEO ..eeeiititieee e e e ettt e e e s e e e e e e e e sntreeeeeeennnnes BUL.41 — BUL.46

3
3annyaBaHe Ha TENEMOHEH HOMEP ......cccuvvvrveeeeeeiiirerreeessannnns BUL.27
3anameTtsBaHe Ha pagnocTaHums

3anameTaBaHe Ha PagUOCTaHUNS ........eeveeeeennnes BUL.49 — BUL.51
n
N300P HA UBTOUHMK ...eevieiriaiee e ettt esiee et sree e aeenaneeeee e BUL.14
n3bop Ha pagmocTaHuus

PEXKMM ,HECTOTA ...ttt BUL.43
U3KIIOYBaHe Ha 3BYKA........ ... BUL.14
NCTOPUS HA NOBUKBAHMSITA ...t e BUL.31
K
KOMMMNEKT «CBOBOAHN PbLE» 32 TENEMOHA ...ccecvvveeeerieeeieeeenns BUL.5
KOMYHUKALIMS ... BUL.33
KOHTAaKT 32 BKMOUYBAHE HA AKCECOAPM ...oeeeveeeiiieeeeeeeeiiieeeeeeenns BUL.45
H
HACTPOMBAM TEMEMOH ...cuvveeeiiiieaiiiee e e eiieaeeeeeas BUL.25 — BUL.27
HaCTPOWKMN

QYIMIO ittt e et et e snre e e anee e e anreeeaaes BUL.37
HacTpoWiku Ha ayano

HACTPOMKUN HA PALMNOTO ...eeeeieaiiireaiieaeeireaeseeeessneeeesneeeeaanes BUL.51
HacCTpOWKMN Ha KOHTpacTa

HACTPOMKUN HA CHUMKMTE .....eeeeuiieeaiiieeeieeaeseeeasseeeeseneaaanes BUL.51
HaCTPOWKKN Ha TenedoHa

DYHKUMSA 32 SMS CBOOBLLUEHUS. ...t BUL.55
(0]
(oL oTT Y SR BUL.14
o6eM Ha kKoMyHUKauusaTa.... BUL.33
OTKa4BaHe Ha TEMNEMOH .......c.eeervreeerreeenne ... BUL.30
OTMEHSIHE Ha HAaCTPOMKAaTa HA TENEMOH .....ccueeveeieeeeiieee e BUL.27
n
napameTpu

HYTIMPAHE HA CUCTEMATA ...eeeeiuiiieeeiiiaeeieeeesieeeesieeeeseeeeennes BUL.58

Cucrtema ... BUL.58
NNEennuncT ........ ... BUL.51
TIOBUKBEAM .....eeeeeeieuneeeeeaeeessntneeeeeessasnnsaneeeeeesnnteeeeeeesaannneeeeeeeaans BUL.31

BUL.61



A3BYYEH YKA3ATEN (2/2)

NOBMKBaHE Ha OTCBHCTBALL @D0OHAT........uveeeeieeiciiiiieeee e, BUL.55
NOBMKBaHMS

MN3XOAALUM MOBUKBAHUIS.....ceeveeeeeeeeeereeerresssnesnnsssnssnnsssnsssnnnnes BUL.55
npeanasHyu MEPKU NP YNOTPEDBA.........eeereeereeerieenieenns BUL.2 - BUL.3
npegnovmTaH

nobassiHe ...... ... BUL.42

MPEMAXBAHE ....c.uviieaiiiieeieeeeeiee e e e e e s e e s sree e BUL.42
npegynpexaexuve

3BYKOBO NpefynpexaeHne 3a NeeXOOUM ......oouvveeeeeeeennns BUL.45
npuemaHe Ha NoBUKBaHE .. ... BUL.31
MPUETU MOBUKBAHMS ......coeeeiieeiiieeeeieeeeieeeeeneeessiee e s e senee e BUL.55
npornycHaTV NOBUKBaHUS

NPOMYCHATU NMOBUKBAHMSA ... BUL.55
P
paguno

ABTOMATUHEH PEXKMM .....ooeiiiiiiiiiie it BUL.17

aBTOMAaTMYHO 3anameTsiBaHe Ha cTaHuunTe BUL.17

1M300p Ha CTaHUUS .........c....... BUL.17, BUL.43, BUL.49 — BUL.51

npeaBapuTeneH N360P HA CTAHLMM. .........ccvuveeeeerreeeeeeeaannns BUL.17

PBYUYEH PEKUM ... ... BUL.17
PAOMO-TEKCT...cevveeernrrrnenn. .... BUL.40
PAONOYECTOTHU MOTOCH ... eieeeee ettt e e ee e BUL.17
pagmoyecToTHM nonock FM /LW /MW .......ccccevvveenns BUL.4 —BUL.5
pe3epsoap

CEPBOYMPABACHUE ......ueveeeiiieeeieeeeane BUL.41, BUL.52 — BUL.56
C
cBbp3BaHe Ha Bluetooth ..., BUL.25 — BUL.27
CBBP3BAHE HA TEIEMIOH...ceiiieeiiiiiiiieeeeeeiinieeeeeeeeeineeeeeeeeannneeees BUL.28
CITUP@HE ...t eee s s e e BUL.14
CTBIIEHKE ...ttt ettt ettt e s e e e e e e st e e naneeas BUL.14
T
TEKCT Ha paguoTo

MME HA UBMBITHUTEIS . BUL.49 — BUL.51
TenedoHeH ykasaten

nob6aBsiHe 1 YNPaBneHNe Ha YUAKETU......cooueereeeueereeeeeans BUL.54
TENEMOHEH YKABATEIT ...eeieeiiiieeiiieeeeiieaesnteaesnneeeaseseeessneeesnseeas BUL.31
BUL.62

vyac

HacTpoWika
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